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العنوان الأصلى للمسرحية 


04 9 / 
وذ 
0م الندد 10 


مقدمة 

ولد الكاتبٍ المسرحي الإتجليزي إدوارد بوند 0م80 1205350 في 
ضاحية هولوواي في لندن عام 1974. وينتمي هذا الكاتب اجتماعياً إلى 
الطبقة العاملة الدنياء فقد نزح والداه إلى لندن خلال فترة الكساد 
والده فلاحاً أجيراً فى الريفء وعندما قدمت الأسرة إلى العاصمة. عمل 
الأب فى عدة وظائف كادحة. 

لم يتلق بوند تعليماً يذكرء وهو الذي انقطع عن الدراسة في سن 
الخامسة عشرة من عمره تاركاً المدرسة الثانوية في هولوواي أثناء الحرب 
العالمية الثانية. بعدها تنقل بوند ليعمل في مصانع للسيارات والطائرات 
وما شابه, ثم قضى عامين في الجيش. 

بدأ بوند يكتب للمسرح وهو في الثانية والعشرين من عمرهء فكتب نحو 
الرويال كورت (القصر الملكي) 001056 10/81 بمسرحيتين. فقبلت ثانيتهما 
وهي مسرحية زفاف البابا 88ذلل18/6 5'ءم20 156 عام 1977. ولم تكن 
بدايته سهلة, فقد حفتها مشاكل مع الرقيب. خاصة في مسرحيته المنقذ 
30 (1915)., إذ استرد مخطوطة مسرحيته من الرقيبء وعليها من 
العلامات الزرقاء ما يضجر العين. غير أن تلك المشاكل لم تؤثر على 


مسيرته. وإن سبب له ذلك المأ. نال إدوارد بوند جائزة جورج ديفني 


612 ع06018 عن مسرحيته الصباح الباكر 1828م810 لإأتوط 
(1514). وأهم أعماله إلى جانب هاتين المسرحيتين. مسرحية الطريق 
الضيق إلى الشمال العميق 81025 مءعء2آ عطا 0غ 1020 مهل عط 1 
:,)١19348(‏ ومسرحية بنجو 81280 (151/5) والتي يتناول فيها موت 
شكسبيرء ومسرحية لير :1/63 (1911). وله غير ذلك من الأعمال الكثير. 
لاشك ان ادوارد بوند واحد من الكتاب المسرحيين الإنجليز الذين قدموا 
إسهاماً واضحأ على خشية المسرح, وقد نظر إليه كثير من النقاد الإنجليز 
والأوروبيين على أنه يتميز بموهية أصيلة متفردة. فكما قرعت مجلة انكور 
0 الطب ول للكاتب المسرحي حون آردن ت#علتةق صطول 
(190-...2). فإن مجلة فصليات المسرح 010321119 :]1662 قد بدأت 
أعدادها بإجراء حوار مع ادوارد بوند تكريما لمكانته بين المبدعين من جيله, 
وكان ذلك في العام )'1.1917١‏ ولقد كتب تريسلر أيضاً يقول: «إن جون 
آردنء وارنولد ويسكرء وجون أوزيورن (على الأقل في أعماله الأولى) كانوا 
جميعا كتابا واعين اجتماعياًء ولكن بالأساس من خلال أسلوب تقليدي 
أسبق زمناً في الالتزام بالحلول السياسية: وعلى هذا فإن مسرحيات بوند 
الأولى كانت تنبؤية. وهي تظل كذلك بالفعل من حيث ان المشاكل التي يكتب 
عنها بعيدة جداً عن الحل رغم أن الوعي بها صار إدراكه أسهل منالاء(") 
يمكن القول بأن بوند واحد من الكتاب الذين يحددون لأنفسهم رؤية 
خاصة إزاء ما يتناوله في مسرحياته من موضوعات وقضاياء أي أنه 
واحد ممن يكمل فكرهم إبداعهم الفني. يركز بوند بشكل واضح ومتكرر 
على موضوع العنف في مسرحياته. ولكن له موققاً أيضاً من التكنولوجيا 


-'دت 


والأخلاقية الاجتماعية والعدل. إنه يرى أن الناس في المجتمع الغربي 
القائم على الرأسمالية الاستهلاكية إنما هم مجانين لا يعيشون حياة 
طبيعية؛ إنهم يقضون كل حياتهم مثل العبيد ينتجون مهدتات من أجل أن 
تكون عبوديتهم محتملة إن المال كما يراه بوند هى وبسيلة اجتماعية هامة, 
لكن المجتمع قد وصل إلى نقطة لم يعد المال يستخدم فيها للخلاص من 
الفقرء وإنما لسد حاجات مصطنعة بغية أن يحقق الاستهلاك أرباحاً, 
وينشط الرواج الصناعي(". إنه يراه اقتصاداً يقوم على الاستغلال 
والعدائية. ويرى أن الرأسمالية تقوم على التنافسية: وأن أفراد المجتمع 
الرأسمالي يستخدمون أي قوة كانت من أجل أن يوسعوها ويحموها. 
يخاطب أفراد هذا المجتمعء فيقول: 

«نحن نخفق في حل مشاكلنا لأننا مشدوهون بتكنولوجيتناء ونظن أن 
هناك حلا علميأً لكل شيء. ولكن لا يمكن للتكنولوجيا أو للعلم أو لكليهما 
معأ أن يخلقا حضارة» (؟) 

يرى بوند أننا نعيش في بريرية علمية لمجتمع هو أكثر المجتمعات 
لاعقلانية في تاريخ الكون. ذلك أنه يرى أن عقلانية مجتمع ما لاتقاس بمدى 
ما يعرفه أو قد عرقه؛ وإنما بطريقة استخدامه لما قد عرف. كذلك يعبر بوند 
عن قلق الإنسان المعاصرء وعدم إحساسه بالأمان في ظل ترسانة الأسلحة 
التووية التي تحيط يه: 

«أي مجتمع عقلاني ذاك الذي يمكن أن تحاكي فيه التكنولوجيا الموت 
الأسودء بينما هو فاقد للضمانات السياسية أو الاجتماعية التي قد توقف 
ذلك؟ أو ذاك المجتمع الذي يكون فيه المتفرج جالساً في مسرح. بينما على 


دلا 


مبعدة أميال قليلة تجد على الطريق رجالا جالسين أمام الآلات التي تطلق 
الأسلحة النووية».(") 


ولا يعني هذا أن بوند يتخذ موقفاً مضاداً من العلم أى التكنولوجياء فإنه . 
يرى باستحالة استغنائنا عن العلم؛ لأن العلم والتكنولوجيا أمران جوهريان 
لمستقبلناء وإنما المشكلة تكمن في تركهما لأفراد غير أكفاء. يمثلون مصدراً 
من مصادر اللاعقلانية الاجتماعية. إنه يرى أننا في حاجة إلى حضارة 
يمكن أن تستخدم التكنولوجيا والعلم بحكمة. 

إن العنف هو الشغل الشاغل لبوند سواء في مسرحه أو في فكرهء ومع 
ذلك فهو لا يرى أن مسرحياته ذاتها عنيفة باستثناء الصباح الباكرء بل 
يرى أن فيها لحظات عنف, وأن هذا العنق لا يؤخذ بجدية. ويأتي 
كمقاجأة!'). ومع ذلك فهناك دون شك مشاهد عنيفة في مسرح بوند تعكس 
حالة العنف التي يعيشها المجتمع المعاصر. ذلك العنف الذي يهدد المخلوق 
البشري بشكل دائمء فلا يستطيع - كما يرى بوند - أن يقوم بأداء وظائفه 
البيولوجية. وهناك قتابل الهيدروجينية في الجو طيلة الوقت. فالإنسان اليوم 
في حالة من التوتر والخوف والفزع, ويالتالي فهو عدواني. ثم إن نوع 
المجتمع السياسي القائم على النفعية يقيد من هذه العدوانية. ونتيجة لذلك 
فإن المجتمع التناقسي لابد وآن يدمر نفسه. فإن أنت هددتني أهددك, 
وآخيراً أنت مضطر لتنفيذ تهديدكء وإلا فلا مصداقية من ورائه. 7 

لا ينطلق بوند في كتاباته من مفهوم أنه كاتب اجتماعيء وإنما فقط هو 
يكتب مسرحيات جيدة:؛ ولكن على فرضية أن لها وظيفة اجتماعية. إنه 
يعتقد أن الفن لابد وأن تكون له وظيفة اجتماعية لاعتقاده بأن الفن هو 
مجابهة العدل إزاء القانون والنظام.(") ويقول أيضاً: 
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«الفن دائما عاقل. إنه دائما يصرَ على الحقيقة. ويحاول أن يعبر عن 
العدل والنظام الضروريين للعقلانية. لكنهما دائما ما يدمرهما المجتمع» )١(‏ 

إن إحساس يوند بمشاكل مجتمعه المعاصرء بالمفهوم الأوسع من مجرد 
المجتمع المحليء قوي ويارز في أعماله. ولعل مسرحيته القداس الأسود 
595 8130 (-157) التي كتبها في ذكرى حركة مناهضة العنصرية 
لخير دليل على حسه الإنساني الأشمل. 

وإذا انتقلنا إلى أدوات بوند الفنية. فسنجد أن لهذا الكاتب رأيه في 
العملية الإبداعية ذاتهاء كيف يكتب؟ 

«ريما استطيع أن أتسخ نصف صفحة على الآلة» ووقتها علي فقط أن 
ابتعد عن الآلة اللعينة. وهكذا ففي المسودة الأولى؛ أنا فعلا أضع لمحات عن 
الموضوع؛ أكتبها بسرعة جدأء كثير منها هراء لاجدة فيه. غير أني على 
الأقل يمكن أن أقولء انظرء. هاهي مسودة: ويمكنك أن تبني على هذا. ثم 
أبدل مسودات عديدة» ربما تصل إلى عشرء شيء من هذا القبيل»!:') 

فالممارسة الفعلية للكتاية كما يراها بوند عملية مؤللة تماما مثل لمس 
شيء ساخن! 

بدأ بوند بكتابة المسرحية ذات الفصول الثلاثة إلا أنه سرعان ما تبين 
أن هذا البناء لا يعينه على قول ما يريد. ومن خبرته توصل إلى أهمية 
تسلسل الأحداث والأقكارء وأن يقوم بناؤه الممسرحي على أساس أن تسلّط 
المسرحية عيناً على كل ما يحدث. ويوند واع بأنه لا يكتب مسرحيات 
منقصلة عن بعضها البعضء وهو يحث الكتاب على فهم هذا الأمرء قلايد 
أن تكون المسرحيات منتمية لبعضها البعض في تكامل فني. 
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إن أول ما يخطر على البال حين ذكر كلمة «لير» هو مسرحية عبقري 
المسرح وليم شكسبير الملك لير :63.آ 8هنظ .)١16١1(‏ وقد يظن القارىء 
أن المسرحية التي بين يديه قريبة الشبه من مسرحية شكسبير من حيث 
الحدث. إلا أنه سيدرك على فوره أن مسرحية يوند ومسرحية شكسبير 
هما عملان فنيان مختلفان: ومع ذلك يبقى بينهما ما يبقى خارج دائرة 
الحدث. ولا يخفى على الكثيرين أن شكسبير في كل أعماله المسرحية لم 
يكن يبتكر مادة مسرحياته ابتكاراً صرفاً. وإنما كان يعيد خلق وتطوير 
المادة التي بين يديه. هذا إن تكلمنا عن الحدث. أما الممسرحية من 
شخصيات وأقكار وصور وما شايه فهذا أمر آخرء وتتجلى فيه الإبداعية 
الشكسبيرية تجلياً ساحراً. 

أعاد بوند في الأساس صياغة العلاقة بين لير ويناته» وحول المسرحية 
من مسرحية تاريخية إلى مسرحية معاصرة, مبقياً على شخصيتين من 
بنات لير بعد أن أبدل اسميهما من جوزيل وريجان عند شكسبير إلى 
بوديس وفونتينل» أما الابنة الصغرى والتي احتفظ بوند باسمهاء كورديلياء 
فلا علاقة قربى تربطها بالملك لير على الإطلاق. وفي هذا يقول بوند: 

«لا أذكر حقاً لماذا غيرت الأسماء باستثناء أنني أردت أن أجعل الأمر 
واضحاء أنني لست فقط أنقل الشخصيات بتمامها من مسرحية شكسبير. 

في الحقيقة نسختي قد صدرت عن عودة أكثر صدقاً إلى المصدر 
الأصليء رغم أني لم أكن مدركا هذا عن وعي عندما كنت أكتب» )١١(‏ 

أما حكاية جلوسترء والتي تمثل العقدة الثانوية في مسرحية شكسبيرء 


والمأخوذة كما هو معروف عن رواية أركاديا 4:2013 لفيليب سدتي -ائطآ 


- اسه 


لاعهل51 م1 (555 -1581) فهي محذوفة من مسرحية بوند. (هذه القصة 
يعالج فيها شكسبير الجانب الذكري من عقوق الأبناء موازياً بذلك الخط 
الأنثوي في قصة بنات لير). كذلك حذف بوند شخصية ملك فرنساء زوج 
كورديلياء في مسرحية شكسبير وأبدله بفتى حقار القبورء الذي يلعب في 
مسرحية بوند دور كورديليا في مسرحية شكسبير من حيث حنوه وعطفه 
على لير (وإن كان يمثل في الوقت ذاته جانيا رمزياً من لير)؛ في حين أن 
كورديليا عند يوند تأتي في موقع مختلف من الحدث فتقف موقفاً مضاداً 
من حلول لير ضيفاً غير مرحب به عليهماء بل وهي ضالعة في الجانب 
المضاد لسلطة لير. 

كورديليا لا تموت في مسرحية يوندء وإنما هي تمثل حلقة من حلقات 
تصارع السلطة في مجتمع العنف والدموية؛ وهي الحلقة المنتصرة على من 
سبقهاء وتنتهي عندها المسرحية. وقد استفاد بوند على طريقته فأبدل 
حادثة فقء عيني جلوستر في لير الشكسبيرية بفقء عيني لير في مسرحيته 
هو. كذلك أبدل تسمية دوق برجندي بدوق نورث» وجعل لير يبدأ علاقته 
بدوق كورنوول ودوق نورث قبل زواج ابنتيه منهماء كعدوين قديمين في 
النزاع على الحدودء فقد قتل الأبوين وتورثت عنهم العداوة. وأسقط بوند 
كثيرا من الشخصيات في مسرحية شكسبيرء وأهمها - لاشك - شخصية 
المهرج, لأن بوند يعي أنه يكتب مسرحية معاصرة عن مجتمعه المعاصر, 
ويالمثل فإن الجانب الطقوسي الملكي للير وفرسانه غير موجود لضرورات 


الفكر الذي يطرحه بوند. 
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التى تواجه مجتمعنا المعاصر. وهو يقول قي مقدمته للمسرحية: 

«إننى أكتب عن العنف بنفس الطريقة الطبيعية التى كانت جين أوستن 
تكتب بها عن الأخلاق. إن العنف يشكل مجتمعنا ويهيمن عليه. وإذا لم 
نتوقف عن الاتسام بالعنف. فلا مستقيل لنا. إن أولتك الذين لا يريدون 
للكتاب أن يكتيوا عن العنفء إنما يريدون أن يوقفوهم عن الكتاب عنا وعن 
زمننا. وإنه لأمر لا أخلاقى ألا نكتب عن العنف:29١)‏ 

والمسرحية ذاتها تحوي قدراً كبيراً من المعاناة البدنية والعنف الحادث 
على خشبة المسرح: 
بوديس : (تنخس الابر في أذني وورنجتون) سأغرز هذه فقط 

للداخل ثم للخارج قليلا. دودي. دودي. دودي- دوى. 
(الفصل الأول - المشهد الرابع) 

وورنجتون يُعذب ويُقتل على خشبة المسرحء ويوديس وفونتينل تُقتلان 
على المسرح. بل ويتم تشريح جسد فونتينل على حم خشبة المسرح كما تفقاً 
عينا لير أيضاً. 
شكسييرء فإن هناك بعض النواحي التي يمكن أن نقول إن بوند لابد وأنه 
تأثر فيها بشكسبير. أولها أن المسرحيتين تتناولان موضوعاً إنسانياً 


جوهرياً هو موضوع السلطة والأخلاقيات الاجتماعية من خلال ملك 
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مستيد. المسرحيتان في ظاهرهما تعالجان قضية آباء وأيناء وعقوق؛ غير 
أن المسالة فيهما أعمق من ذلكء إنها قضية العدل في مجتمع إقطاعيء أو 
رأسمال.. يقوم على التنافس الحاد بعيداً عن عالم الفقر والفقراء الذي 
لا يعرقه لير: 
لير : لم يسبق لي أبداً أن رأيت رجلا فقيراً! 
(لير - يوتد: الفصل الثاني - المشهد السابع) 

لا يعرف لير عالم الفقراء إلا في ذروة مأساته سواء في مشهد العاصفة 
في مسرحية شكسبيرء أو عندما يهيم على وجهه بعد هريه من ابنتيه في 
مسرحية بوند. إن الأمل عند بوند كامن في الشفقة. فإن لم تكن لدينا شفقة 
فلا نجاة لجنسنا البشري من عدائيته وعنفه: 
لير : أنتم تنتزعون كثيرا من مشاعر الشفقة منيء ولو لم 

تكن هناك شفقة. فسأموت من شدة هذا الحزن. 

ولقد مات لير في مسرحية 5 شكسيير فعلا وهو منقطر القلب. 

إن الصورة الغالبة على المسرحيتين هي صورة حيوان يعاني من ألم. 
فالمسرحيتان تعجان بمفردات هذه الصورة. صورة فيها افتراضية الحيوان 
الحيوان العدواني الذي يخضع العقل البشري لإرادته وسيطرته. يخاطب 


لير كورديليا فيقول: 
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لير : قانونكم دائما يسيب أذى يفوق ما تسبيه الجريمة, 
وما أخلاقياتكم إلا شكل من أشكال العنف. 
(لير - بوند - الفصل الثالث - المشهد الثالث) 
تفصيلات هذه الصورة نجدها عند يوتد في مفردات عديدة لحيوانات 
لير : الحيوان يخريش بأظافره! هناك دم فى قمه. وخطمه 
ينرف 
(لير - بوند - الفصل الثاني - المشهد الثاني) 
ويقول في موضع آخر: 
لير : (مكلماً نقسه) طردت ابنتاي كلب من وجاره. لأنه 
أصبح مغرماً بسترته. 
(لير - يوند - الفصل الأول - المشهد السادس) 
هذه الرمزية تحفل بها مسرحية بوند. فكما نجد عند شكسبير حكماً 
وأمثالا وأغاني من التراث الشعبي الإنجليزي؛ فقد وظف بوند الحكاية 
«برمريه. 
لير : إتنى أتذكر يعضاً من حلمى. كان هناك ملك. وكان 
عنده نافورة فى حديقته. كانت كبيرة كالبحر. وفى ليلة 
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صحراء نظر الملك في الرمل فوجد خوذة وسيفا. 
إلى :التحى الجاء التسيوضية جد خلال تدوية التحماان دوهن عبج لفق 
ناف فايظو ذن يخالوناء كانت العيدة ان 
كورتوول . سقطت القذيفة الآولى بيتهما. وقفجرت رآسبيهما 
(لير - بوند - القصل الآول - المشهد الرايع) 
وفى مشهد محاكمة لير المصطنعة؛ يستدعى اليحار العجوز للشهادة 
البحار العجوز : سآقول الحقيقة لقد فقدت بصري كنت بحاراً 
والتخن.اعمائي هادان اتناك «السيدي 
(لير - بوند - الفصل الثانى - المشهد الأول) 
وتصل المفارقة الساخرة إلى الذروة فى مشاهد بعينهاء مثل المشهد 
الطقوسي الذي يعاد فيه تتويج لير ملكا مرة أخرى وهو داخل السجن, 
بينما الموقف هو مشهد اقتلاع عينيه, ويقول له السجين الرابع (الطبيب) 
السجين الرابع : أتفهم. هذه ليست أداة تعذيبء وإنما هى اختراع 


ليو -تيوتك:- الفضئل الثاتى ب الشتهد السانس) 
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الأسلوب يتميز بملاءمته للشخصيات. ويمكن تقسيمه إلى مستويين, 
أحدهما للشخصيات الرئيسية: والتي تستخدم اللفة القويمة؛ وثانيهما 
للشخصيات الثانوية مثل الجنود والسجناء وهؤلاء يميلون إلى العامية 
(التي تمثل صعوية حقيقية حين نقلها إلى العربية رسماً وفهماً). ولعل أكثر 
الأساليب تميزا في المسرحية هو أسلوب لير ذاته الذي يتميز بالسلاسة 
والبساطة والشاعرية: 


لير : سلبت ابنتاي الخبز من معدتي. طحنتاه بدموعي 
وصرخات الأطفال الجياع. وأكلتاه. الليل على 
هه رداء اممود والتموة فحات هوائد: واثا كلت 
جائع يجلس على التراب وينبح. أفتح فمي. فتضعان 
قطعة نقود قديمة على لساني. توصدان باب كفني. 
وتأمراني أن أموت. ينزف دميء وهما تكتبان عليه 
ناض انا مهو واعق من أن انوكن شار هذا 

القبر ثانية. 
(لمن2:يوضن ذ القعدلن الأول > القدهق الفاميتن) 
والمسرحية توظف تكنيك المسرح الاليزابيثي في (مناجاة التفس)ء وإنما 
في حضور شخصيات أخرى على المسرح, خلافاً للمسرح الشكسبيري 
ومعاصريه. وفي الحديث الجانبي. ومن هنا نقول إن المسرحية قد وقعت 
في عيب فني حين لجأ يوند في أكثر من موضع إلى إطالة الحديث 

الجانبي؛ مثال ذلك: 
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فونتيئل 


(جانباً) لقد خاب ظني بشكل مرير في زوجي. كيف 
يجروؤ ؟! موظف قام بكتابة خطاياته. وممثل اتخذ 
وضعه في الصور. عندما يحاول أن يتفوق عليء: يشتد 
بي الغضب حتى انني أعد من واحد لعشرة. وهذا وقت 
طويل جدا. ثم انتظر حتى ينامء أتدبر أمريء ولكن لن 
اسعينن:طويلا غلى هوا الخال لقد كديك لوورتهتون: 
وأخبرته أن يستخدم كل رجاله ضد بوديس. ويترك 
جيشي جانبا - وهذا سيقضي عليها - ثم إنني دفعت 
بشابء ملازم أشقر من بين ضباط زوجي ليطلق النار 
على زوجي وهو مشغول بالقتال. بعدها ساتزوج 
وورنجتونء وأدعه يحكم البلاد نيابة عني. 


(لير - بوند - الفصل الأول - المشهد الثالث) 


وأيضا حديث بوديس الجانبي في نفس المشهدء وغيرهما. كذلك نرى 


أن استخدامه للأشياح فى المسرحية قد أيعدها عن أن تكون مسرحية 
معاصرة تماماً خارج إطار المذاق التاريخيء فشبح فتى حقار القبور الذي 
يظهر على خشبة المسرح والذي يستدعي أيضاً شبحي بوديس وفونتينل 


في مشهد تهويمي كان يمكن الاستغناء عنه دون إضرار ببناء الممسرحية أو 


الفكر المعالج فيها. 


الشخصيات الرئيسية في المسرحية هي: لير بوديسء فونتينل» دوق 
كورنوولء دوق نورثء وورنجتونء فتى حفار القبورء كورديلياء والتجار. 


علاوة على ست وأربعين دوراً ناطقاً عدا يعض الأدوار غير الناطقة. يصور 


بوند بوديس وفونتينل على أنهما نتاجا لير نفسه. وليستا أقرب إلى 
الوحوش. ومن المعروف أن شكسبير عندما يتعامل مع شخصياته فإنه 
لا يتعامل مع رموز مطلقة للأخلاق كما في المسرحية الأخلاقية 'إإنآة:1/10 
/8181: أي أن تكون هذه الشخصية تجسيدأً للشر المطلق أو للخير التام, 
وإنما هو يحاول أن يقدم لنا بشراً من لحم ودمء أي أناسا عاديين باحتمالية 
ما يمكن أن يصدر عن البشر من شر أو خيرء ومن هنا يمكن القول بأن 
ابنتي لير عند شكسبير هما داخل إطار تصنيف الناس العاديين بما في 
أنفسهم من أهواء وميول ونزعات قد تطوحهم جهة الشر أو جهة الخير. 
ومن هنا يمكن مقارنة مسرحية بوند بمسرحية شكسبير رغم أن بوند يأخذ 
على شكسيير فكرة الخير المطلق في شخصية كورديليا: 

«إن أحد أهم الأشياء فى المسرحية هو إعادة تحديد الصلة بين كورديليا 
ولير. لا أريد أن أجعل هذا يبدو بسيطأ أو مبتذلاء لكن كورديليا فى 
مسرحية شكسبير هي خطر مطلق. أقصد أنها نمط خطير جدأ من الناس, 
واعتقد أن البنتين الأخيرتين. رغم أننى لا أعذرهماء قد عوملتا بغير عدل, 
وأسيء فهمهما. ما أردته من لير هو أن يدرك أنهما كانتا ابنتيه... تشكلتا 
من نشاطه. كانتا طفلتي دولته. وكان مسئولا تماماً عنهماء!””) 

لاشك أن شخصية لير هى الشخصية المحورية فى مسرحية بوند. فهل 
تختلف عنها الشخصية نفسها في مسرحية شكسبير؟ لا تزال لير بوند هي 
شخصية الملك الاوتوقراطي الذي لا يقبل أن ترد له كلمة؛ لكن بدلا من أن 
يجعل من بناته أمأ له كما في مسرحية شكسبير,ء فإنه هنا يعامل ابنتيه 
كطفلتين عزيزتين. ومن هنا نقول إن لير في أي من اللسرحيتين لم يدرك 
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كيف يعامل بناته. صحيح أن يوند قد جعل لير ينجو من القضية الشائكة 
في مسرحية شكسبير وهي حماقته في المشهد الأول حين يطلب من بناته 
أن يعبرن عن حبهن له. غير أن العلاقة بين لير ويوديس وفونتينل تظل 
علاقة قائمة على سوء الفهم والذاتية وهنا يكمن التطوير البوندي. ثم إن 
موت لير مقتولا على يد ابن المزارع: هو الآن رمز السلطة الجديدة. فهو 
مجند في جيش كورديلياء وقد تشردت أسرته يسيب ليرء مما يعمق القضية 
المطروحة ويحولها إلى كشف للأخلاقيات الاجتماعية التي تسود مجتمعاً. 
تقول عنه بوديس إن جواسيسه هم التنظيم الأخلاقي الوحيد له. (لير - 
بوند - الفصل الثانى - المشهد الرابع). 


الهوامش 


بللعناتطاعلا/ا عرلا .مملممة) كعتامعلء5 عطا كه و5ععرن/ عتلوعغط) معلط ,للء) وعاككهآ ممدمدكر) 
3 .م .(1981 

ب(1976 ,كعلمع5 [تعصناهن) اكامظ لوللا مرعط دمعو لا) لممظ لع حل]] .وعاككنهآ ممدورك (3) 
ام 

لكالا .مم ,(1974 ,معنطاءكة عونو “مملهمما) موميظ ,لممظ لمتدول8 (3) 

الا .م ,(1976 بملمعناطاء84 عرلرئط مولهم!]) امه1 عط .لوم8 لمدسلط (4) 

نذا م ملرطآ (5) 

31 .م ,كعتأمعلع5 عط كه كععدم/ا عمنقعط) معلل ,وعلاوددلآ سمتورك (6) 

لاط] (7) 

7 ,(1977 ,17 .30) أنسةن هذ ااعممعام] لصمظ لمدسلع (8) 

0 .م .معسدظ .لصمظ لعدحل8] (9) 

33 .م بكعناصعبكء5 عط كه عععدملا عمتدعطا بعلل ,وعاوكيسآ ممصرك (10) 

.29 مالرطآ 11) 

7 .م ,(1972 ,لعناطاء1/1] عتلاظ نمهلدم]) يدعآ ,لممظ لمرويدلظ (12) 

.29 .م .كعتامعبع5 عط كه دععدم/ا عمتدعط]” سعلط ,رع لذكيد [ ممدورك (13) 


-1١5- 


شخصيات المسرحية 


رئيس العمال 
العامل الأول 
العامل الثاني 
العامل الثالث 


المستشار العجوز 
مهندس 

ضابط فرقة ضرب النار 
اسقف 

دوق نورث 

دوق كورنوول 

الجندي 

القتى خادم حفار القبور 
زوجة خادم حفار القيور 


نجار 
رقيب 
الجندي (ث) عند منزل خادم حفار القبور 
الجندي (ج) عند منزل خادم حفار القبور 
الجندي (ح) عند منزل خادم حفار القبور 


بحار عجوز 

بن: جندي مراسلة بالسجن 
الجندي (خ): حارس في السجن 
الجندي (د): حارس في السجن 
الجندي (ذ): حارس في السجن 
جندي مراسلة عجوز بالسجن 
جندي متمرد جريح 

معاون بوديس (الرائد بيلت) 
الجندي (ر): مندوب حراسه 
الجندي (ز): مندوب حراسه 
الجندي (س): مندوب حراسه 
السجين الأول 

السجين الثاني 

السجين الثالث 
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السجين الرابع» قيما بعد طبيب السجن 
قائد السجن 

الجندي (س) حارس السجن 

الجندي (ص): حارس السجن 

الجندي (ض) حارس السجن 

مزارع 

زوجة المزارع 

اين المزارع 


دوماس 


جنود أخرونء وعمالء وغرباء. وموظفون رسميون. وحراس. 
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الفصل الأول 
المشهد الآول 


صمت ثم تنطلق (من خارج المسرح) صرخة فجائية غير مميزة: ثم 


ميتا. ويسجونه أرضا. يدخل جندي ويتبعهم. 


العامل الأول 
ركيس العمال : 
الجندي 

رئيس العمال : 


الجندي 


العامل الثالث : 


الحضيويكهن الا انه يتاع إلى تماد 
انه ميت 
انقلوه إذن. 


امسك رجليه. 


(لرئيس العمال) أيمكنك أن تراهم؟ انظر وتبين. إنهم 


خارجون من الحفرة فى الناحية المقابلة. 


(رئيس العمال يتجه إلى مؤخرة المسرح ليراقب 


وو 5 


ركيس العمال : 


العامل الثالث : 
العامل الأول : 
رئيس العمال : 


الحددي 


رئيس العمال : 


بوديس 


(متحركا نحو مقدمة المسرح) ارجعوا.. ارجعوا!.. 
الشغل.. 

(ينصرف العامل الرابع ثانية) 

لقد سمعتني أصرخ! 

يقول إنه مات. 

الشغل! 

(للعامل الأول) أهو أنت؟! اعتير نفسك المسئول عن 
أي شيء ينقص من (العهدة). 

(فجأة يبصر شينا خارج الممسرح. ويسرع ناحية 
الآخرين) غطوة. بسرعة. 

(يشير إلى قطعة القماش المشمع) خذوا هذا. 

(يغطون الجثة بالمشمع. ليرء ولورد وورنجتون. 
ومستشار عجوزء وضابط ومهندس. وأينتا لير 
بوديس وفونتينل.. يظهرون على المسرح. الجندي, 
ورئيس العمال, والعمال, يقفون بلا حراك. وورنجتون 
يشير إليهم. فيشتغلون بالمشمع). 


(لفونتينل) لا داعي للاستمرار. فالنهاية واضحة 
أمامنا. 


-15- 


المهندس 


المستشار 


الطباشير ينتهي هنا. سنتحرك أسرع الآن. 


(ناظرا في خريطته) آليس هذا مستنقعا على هذه 
الخريطة؟ 


(لبوديس) قدماي مبتلتان. 
(يشير ناحية المشمع) ما هذا؟ 
مأدة لل.... 


(لرئيس العمال) من هو؟ 


من الذي ترك ذلك الخشب في الطين؟ 


إنه يتعفن هناك منذ أسابيع. (لوورنجتون) إنهم لن 
ينتهوا أبدا؛ احضر مزيدا من الرجال للعمل. لابد 
للضباط أن يجبروا الرجال على العمل! 

(تهز يد المهندس) لقد كانت زيارتنا ممتعة جداء وغنية 


بالمعلومات. 
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فونتئيل 


رئكيس العمال : 


لير 


رئيس العمال : 


لير 


فعلاء يوم ممنع. 

لا نستطيع أن نشل رجالاً أكثر من ذلك. فالريف 
الرأس. 

كاب 

ماذا؟ 


إنها جريمة مدسوسة لتعطيل العمل. (لوورنجتون) 
لاد آن تجن خلا لهدة الحمى. إنهم يعاملون رجَالَهم 
في أكواخ جافة. كل هذه الأكواخ رطبة. أنتم تهدرون 
الرجال. 
لقن أقتلعوا السوز هو كائنة ليلة امس 


يهريون بسرعة جدا راجعين لبيوتهم. 
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ركيس العمال : 


لير 


رئيس العمال : 


انصبوا كمائن. (لرئيس العمال) من أسقط الفأس؟ 
(لرئيس العمال) رد بسرعة. 
(رئيس العمال والجندي يدفعان العامل الثالث للأمام). 


حاكموه عسكريا احضروا فرقة ضري تار. محاكمة 
ميداتية لأعمال التخريب 


(تمتمة استغراب خافتة. يذهب الضابط لاحضار فرقة 


ضرب النار). 

قدماي مبللتان. 

إنها ستصاب ببرد يا أبي. 

من كان شاهدا؟ 

(يشير إلى رئيس العمال) أنت! 


لقد أسقط فأسا على رأسه. ) كنت أضع عينى عليه. 


يباسيدى. إنه دائما كسول و 2053 
(للعامل الثالث) أسير حرب؟ 


* يقصد العامل الثالث. (المترجم) 


لاا 


بوديس 


فهمت. يحمل ضغينة قأنا نزعته من أرضه. 

فرقة. فرقة. قف! 

سأقدم الدليل. لقد قتل عاملا على السور. هذا كاف 
لجعله خائنا. لكن هناك شيئًا آخر يجعله موضع شك. 
هل اقتلعت السور ليلة أمس؟ 


(تتنهد) يمكن التأكد بسهولة لو كان قد تخلف عن 


مناداة الأسماء (*) 


بدأت في بناء هذا السور عندما كنت صغيرا. صددت 
أعداني فى الميدان. لكن كان هناك دائما المزيد منهم. 


لهذا السيب ينيك هذا الشور لهجن اغندانتا عنا: 
سيعيش شعبي خلف هذا السور عندما أموت. ريما 
يحكمكم مغفلون. لكن ستعيشون دائما في سلام. 
سيجعلكم سوري أحراراً. هذا هو السبب في أن 
الأعداء على حدودنا - وهم دوق كورن وول ودوق 
نورث - يحاولان مذعتا من بتائه. لن أسألكه لحساب 


أيهما يعمل.. أضريوه بالتار. 


* تقصد في الطابور الذي يجمعون فيه العمال ويتبتون حضورهم عن طريق المناداة عليهم. 
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العامل الثالث : 


فونتنيل 


بوديس 


بوديس 


(جانبا لبوديس) الحمد لله أننا تدبرنا أمرنا. 


نشيو إل هرقةاشنوب النان) لاق يعوا ف ابقاذ 
السورء إنهم بطيئون للغاية. (يستدير ناحية وورنجتون) 


أبي, إن قتلت هذا الرجل. فسيكون هذا ظلما. 


يا عزيزتي» أنت تريدين أن تساعدينيء لكن لابد أن 
تتركيني أعالج المسائل التي أعرف كيف أتعامل معها. 
ماذا هناك لأتعلمه؟ شىء سخيف جدا أن تجعل من 


الحبة قبة. لقد وقع حادث. هذا كل ما في الأمر. 


(في استدارة نصف جانبيه نحوها) طيعاء وقع حادث. 
لكن العمل بطيء. لابد أن أقعل شينًا حتى أجعل 
الضياط يتحركون. هذا ما جئت من أجله. وإلا فإن 
زيارتي مضيعة للوقت. وهناك مخربون؛ وهناك شيء 


يدعو للريبة في هذا الرجل.... 
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بوديس 


بوديس 


مثل تلميذ في مدرسة:؛ أو مثل عانس عجوز 

ناذا تسريه نالك العسيوة أن متركوه تطن 
(لفتعة للوغق فلويق فزق حيو النان): 

(يصوت عال) اسمعوني. اشهدوا جميعا على أني 
اسكتي يا بوديس, لا يسمح أن تتكلمى بهذه الطريقة 
عافن 

لهذا العالم. 


(للآخرين) يمكنكم أن تروا إلى أي حد سيكون حكمها 
رشيدا عندما آموت. يا بوديسء, عندك حق آن تكوني» 


1 - 


بوديس 
لير 
بوديس 
لير 


بوديس 


فونتينل 


بوديس 


ما في الأمر أنني لا أملك الحرية في أن أكون عطوفا 


اهيبا لبد ان اندي الحضدن 


6 


لتفاهة أن تعند فيما لا يساوي شينا 

أنا شرحت لك الأمرء والآن لايد أن تفهمي' 
شيء صغير وتافه أن تجعل. 

لقد شرحت الأمر. 


صغيرة وتافهة! كل هذه الأشياء في رأسك. دوق 
كورنوول ليس وحشاء ودوق نورث لم يقسم على أن 
يدمرك. ولديّ الدليل على ما أقول. 

إنهما عدواي الأكيدان. أنا قتلت الأبوين» لذلك وجب 
أن يكرهني الولدان. وعندما قتلت الأبوين» وقفت في 
الميدان بين قتلاناء وأقسمت أن أقتل الولدين! أنا هرمت 
جدا الآن ولقد استغفلاني. لكن لن يأخذا بلدي ويدقا 


(لبوديس) هذه هي اللحظة المناسبة لتخبريه. 


سوف أتزوج دوق نورث: وأختي ستتزوج دوق 


كورنوول. 
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فونتيئل 


إنه رجل طيبء وأمين: ويعتمد عليهء وأنا أثق فيه كما 


لو أننا قد نشأنا معا. 


أيها اللورد الطيب! كيف يمكن أن يكونا صديقين لك 
أن أنت عاملتهما كعدوين؟ هذا هو السيب في أنهما 
هدداك..كانت تلك ضرورة سياسية. حسناء كل شيء 
الآن أصبح جزءاً من الماضي! لقد جلبناهما إلى 
عائلتك, ويمكنك أن تهدم هذا السور السخيف. هناك' 
(ضحكة خفيفة) ولست مضطرا لأن تجعل شعبك 
عبيدا ليحموك من زوجي ابنتيك. 


زوجي ابتتي؟ 

بارك لنا يا أبي, امنحنا مباركتك. 

أنا سأتزوج دوق نورث. 

وأنا سأتزوج دوق كورتوول. 

(يشير إلى العامل الثالث) اربطوه جيدا. إنه يسقط. 


إذن» لست مضطرا الآن لأن تضريه بالنار. زوجانا 
ما كانا ليسمحا لك أبدا. 


أعرف أنك ستنس جم مع زوجي. إنه متفاهم جداء 
يعرف كيف يعامل كبار السن. 
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لير : ليكن أكثر انتصاياً (*) 


بودئس : سسرعان ما تتعلم أن تحترمهما مثل ولديك. 
لير : ليس لي أولاد! ليس لي بنات! (يحاول أن يبدو اكثر 


نورث: وأنت ستتزوجين.. لا, لا! لقد خدعاكما. لم 
تقابلاهما. متى قابلتماهما؟ هل تم ذلك من وراء 
ظهري؟ 


فونتينل : لقد تبادلنا الصور والخطايات. بإمكاني أن أعرف 


الرجل من اسلويه في التعبير. 
لير : أهء الآن فهمت! لم تقابلاهما. أنتما مثل الأطفال الغر. 


ألا تستطيعا أن تفهما أنهما ير يدان فقط تخطي هذا 
السور؟ وسيصيحان مثل ذئبين في حظيرة. 


بوديسن 0 السور, السور. السور! هذا السور لابد من هدمة! 
فونتيئل 2 : بالتاكيد. زوجي ليصر على هذا كجزء من عقد 
الزواج. 


بوديس : (للضابط) انا آمرك أن تمتنع عن إطلاق النار على 
هذا الرجل. سيطلق زوجانا النار على أي شخص 


* يقصد العامل الثالث, ويأمرهم بأن يشدوا وثاقه بإحكام أشد حتى يكون وضعه أكثر 
انتصابا. (المترجم) 


بوديس 


ولا نستطيع أن نطلق النار على الرجال الأبرياء لملجرد 
أننا نظن أنهم جواسيس يعملون لحسابهما. 


أطلقوا عليه النار. 
ل 
مستحيل؛! لايد من إطاعتي! 


ياسيديء لم يعد بأيدينا عمل أي شيء. فلن يفيدنا 
كثيرا الإصرار على توافه الأمور. ابقه تحت الحراسة. 
فمجلس الشورى سيجتمع: وهناك أمور أهم تلزم 
مناقشتها. 


أوامري ليست أمورا تافهة! أي دوق ستتزوجين؟ لمن 


بعنني؟ 
تطيعونه. 
سيدتنيء أنت تزيدين الأمر سوءا. دعيني. 


النار). اضريوه بالنار. 


"7ه 


بوديس 


طبعا. (بصوت عال) والدي ليس على ما يرام. 


يا وورنجتونء أعد الملك إلى معسكره. 


ما كان يجب أن يخرج اليوم. فمنظر هذا الطين يفوق 


احتماله. إن قدمي تلتويان من الوجع. 


الناس. 


لقند رايت اسلحة في اتديهم, وركابهم ملطخة بالدم, 
والقساء اله سومات عمط الألفال لوت م 
صدورهن الجافة. والرجال يبصقون الدم تجاهي وهم 
يلفظون أنقاسهم الأخيرة. شباينا الشجعان يذرفون 
الدموع, لكني استطعت تحمل كل ذلك! وعندما أموت, 
سوف يعيش شعبي في حرية وسلامء ويتذكرون 
اسميء لا... سوف يوقرونه!... إنهم رعيتيء وإذا فقد 
واحد منهم, فسأشعل النار في جهنم لكي أخرجه. 

لقد لحبيت كل آبنائي ورعيتهم: واتتما الآن قد يعتاهم 
لأعدائهم. (يطلق النار على العامل الثالث؛ قيتداعى 
جسده للأمام على العمود في انحناءة خفيضة) لم يبق 


من الوقت المزيد. فات أوان التعلم. 
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بوديس 


تروّع هؤلاء الناس. سرعان ما يصبحون شعبهما. لابد 


أن يحمياهم من جنونك. 


إلى العمل. خذوا رجالكم للعمل. خذوهم إلى السور. 
(العملء والجنودء ورئيس العمال يخرجون ويأخذون 
الجئثتين معهما). كنت أعرف أن الأمر سيصل إلى هذا 
اللخ كنت انوك اأتكما هه وتان . نشدت ستورى 
ضدكماء مثلما هو ضد أعدائي. تتكلمان عن الزواج؟ 
لقد دمرتما عائلتكما. لن يكون هناك مزيد من الأطفال. 
زوجاكما عقيمان. هذه ليست سبة بلا أساس. كنتما 
تتراسلان. جواسيسي يعرفون أكثر من هذا. لن تجنيا 
شيئًا من هذه الجريمة. لقد انحرفت بكما الشهوات. 
ولن يتم إشباعها. انحرفت لإرضاء رغبتكما في الوقت 
الذي تجلب فيه المعاناة للآخرين. إني مشفق على 
الرجلين الذين سيشاركانكما الفراش. لقد راقبتكما 
تديراق وتخططان::. لسوق يشركاتكما تظمان ولم 
يفعلا أي شيء! عند حد أي سينتهي طموحكما؟ سوف 
ترميان الرجال المسنين من أكفانهم, وتكسران أرجل 
الاطفالء وتشدان الشعر من رؤوس النسوة العجائز, 
وتجعلان الشبان يمشون في الشوارع متسولين. 
يقرصهم اليردء بينما تقضي زوجاتهم أآيامهن جائعات 


ا 1 


بوديس 


يائسات.. إنني خجلان من دموعيء ولكنكما فعلتما 


ذلك بيء وسيحكم الناس بيني ويينكما. 

(يخرج لير. المهندس, والمستشار العجوز يتبعانه). 
أنا آأسفء يا سيدتي. لى أنك تكلمت في وقت آخر.... 
كان يجب أن تيعده عندما أبلفناك يذاك... 


بحدث بعد ذلك. 


(يخرج وورتجتونء والآخرون. بوديس وفونتيتل تبقيان 
بمفردهما). لابد أن نذهب لزوجينا الليلة. 


حان وقت السعادة أخيرا! لقد كنت دائما مرغوية منه. 


لابد أن نهجم قبل أن يكتمل بناء السور. أنا 
سأتحدث مع زوجي» وأنت تتحدثين مع زوجك. 
سنعقد - أريعتنا - مجلس الحرب. لابد أن نساعد 
بعضنا البعض. إلى اللقاء. 


إلى اللقاء. 


(تنصرف الابنتان). 


ود 


المشهد الثاني 


(أرض الاستعراض العسكري. وقفة تحية. ليرء والمستشار العجوز, 
وورنجتون. وأسقف, ومساعدون عسكريونء. مارشاتء وموسيقى عسكرية. 
تسمع أصوات قادة العرض العسكري أثناء المشهد. يقف لير مادًا ذراعيه 
للأمام في ايماءة تحية ومباركة) 


لير 


وورنجتون 


تحياتي إلى الفوج الثامن (لايزال محيياءل 

وورنجتون) ستقود جناحي الأيمن: وتلتف بهم على 
اليمين, ثم أهاجم أنا القلب. هكذا سحقت الأبوين. 
(لايزال محيّيا) أحيّي رفاق السلاح المخلصين! 


ياسيدي. يمكن أن نتقاعد. وندع هؤلاء الشبان 
يككاروة ما يواهم ان بكرا يسيم اوم 


أبنتيك أن تدعاك تعيش بهدوء في الريف. 


(لايزال محيّيا) كيف لي أن أثق في تسليم نفسي 
لهما. لقد تم إعلان خروج ابنتي على القانون: دون 


اغتصابهماء أى قتلهما. لماذا نتكلف عناء تقديمهما 
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للمحاكمة؟ فجرائمهما لا تخضع لطائلة قوانين. ترى 
من أين جاءت خسمتهما؟ 

قدمت لك المشورة التى يمليها على الواجبء لكنى 
فخور أنك رفضتها. 

(لايزال محيّيا) تحياتي. إلى التاسع/") المتالق. 

معي رسالتان من أبنتيك ياسيديء كتبت كل واحدة 
منهما رسالتها سراء وطلبت منّي ألا أدع أحدا يعلم 
بالأمرء خاصة الأخت الأخرى. 

هاتهما. 

لاء ياسيدي. لقد طلبتا مني أن أخونك؛ ثم تخون كل 
واحدة منهما الأخرى. كلاهما ستعيناني قائدا للجيش, 
وتجعلاني أشاركهما الفراش. 

إنهما تعيشان في خيالاتهما! لقد أحسنا اختيار 
زوجيهماء كان لابد أن يتزوجا من عدولّي! هل تمت 


المراسم؟ لا يهم. (يأخذ الرسالتين من وورنجتون. يقرآ 


جزءاً من إحداهما). 


«إنه مجنون. إذا انتصر: فأى أمان يبفقى لكم؟» (يقرآ 


* يقصد الفيلق التاسع. (المترجم) 
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الأسقف 


من الأخرى) «سينقلب عليكم كما انقلب علينا. (يحيّي 
كالسابق) تحياتي لأصدقائي في التاسع؛ (لايزال 


سيديء لن تنالك هذه الفئة. جيشك يستعرض فوته' 


صلواتنا تصاحبك إلى الحرب ياسيدي. الرب يبارك 
الصالحين. لا علاقة له بالنسوة اللائي يشعلن الحرب. 


أبدا. لى أنني كنت شابا! 


البوق! أشم رائحة النصر. 


(هتافات. وصوت بوق. يخرجون) 


المشهد الثالث 


(مجلس حرب الابنتين. مائدة. ومقاعد. وخريطة. بوديسء وفونتيتل, 


ونورثء وكورتوول. بوديس تقوم بالحياكة) 


كورتوول 


بوديس 


فونتيتل 


لنتقاسم القيادة فيما بيتنا. 
نعم 
علينا أن نخمن كيف سيهاجم لير. 


(تسغيرة في [اللماعة) سوزسل وورتحقون ليلتفة من 


هل أنت متأكدة يا أختي. 

كان دائما يفعل ذلك: وهو جامد في أساليبه. 
(كورنوولء ونورث» ويوديسء يدرسون الخريطة). 
(بوديس تستمر في الحياكة في ذات الوقت). 


(جانيا) لقد خاب ظني بشكل مرير في زوجي. كيف 
يجرؤ ؟! موظف قام بكتابة خطاباته. وممثل اتخذ 


وضعه في الصور. عندما يحاول أن يتفوق علي يشتد 
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بوديس 


بي الغضب حتى انني أعد من واحد لعشرة. وهذا 
وقت طويل جدا. ثم انتظر حتى ينام وأتدبر أمري. 
ولكن لن استمر طويلا على هذه الحال. لقد كتبت 
لوورنجتون؛ وأخبرته أن يستخدم كل رجاله ضد 
بوديس ويترك جيشي جانبا - وهذا سيقضي عليها - 
ثم إنني دفعت بشابء ملازم أشقر من بين ضباط 
زوجي ليطلق النار على زو جي وهم مشغولون بالقتال. 
بعدها سأتزوج وورنجتون,. وأدعه يحكم البلاد نيابة 

(متفحصا الخريطة) لا يمكنهم الالتفاف حول هذه 
الجبال. 


لا. 


(جانبا) لم يخب ظني في زوجي. فلم أكن أتوقع منه 
الكثير. لقد رشوت رائدا في هيئة أركانه ليطلق عليه 
النار في المعركة - كلهم فاسدون - وكتيت لوورنجتون. 
وأخبيرته أن يستخدم كل قواته ضد قواتها. ستسحق» 
ووقتها سوف أتزوج وورتجتون: وأدير البلاد ياسمه. 
وهكذا سيكون لي ثلاثة بلاد: بلد أبي؛ ويلد زوجي» 


ويلد أختي وزوجها. 
إلى الغد. 
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كورتوول 


فونتينل 


بوديس 


فونتيئل 


بوديس 


نعم (يذهب لفونتينل) هيا للنوم. 


يا حبيبي. (جانيا) سأسكره. قهوى ولد صغير مرعوب. 


(لبوديس) دعيني أصحبك للفراش ياعزيزتي. أريد أن 
أشعر يدقء ملمسك عندما أذهب إلى الميدان. 


ص يا تورك :إجائيا) لاند ان يقيك نمت رجلا قبل 
أن يلعب مع عساكره. ومع طلوع الصبح. لن يعرف أي 


أتمنى لك نوما هنيئا. 
وأنت أيضا. 
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المشهد الرابع 


(منطقة السجن. ثلاثة جنود (أ» بء ت) في مقدمة المسرح) 


الجندي أ 


الجندي ب 


الجندي أ 


بوديس 
الضابط 


فونتيئل 


إلى متى ييقوننا هنا؟ الحرب انتهت. المفروض أن 


يتركونا نعود لبيوتنا ‏ 


سيخترعون أي سبب. (يشير إلى خارج المسرح) هل 


سقيته؟ 

ولا نقطة. 
(بوديسء» وفونتينلء وضابطء يهرولون تجاه مؤخرة 
للسترج). 

هل تم أسر أبينا؟ 

لقد هرب. 

(تضرب الأرض بقدمها) اللعنة! لقد أقسد هذا كل 
شسيء- 

(يظهر كورتوول) 
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كورنوول 


(جانبا) زوجي! اللعنة! اللعنة! اللعنة! أجروؤ الملازم 
على أن يخونني؟ 


(يقبل فونتينل) إنه لنصر عظيم! لقد حاريوا 
كالشياطين ولكننا هزمناهم؛! 


الآن ميتا تحت أقدام جيشه. 

(يدخل نورث) 

(جانبا) يا للعنة! روجي! 

(يقيل بوديس) لقد انهزم أعداؤك هزيمة نكراء! 


(لكورنوول في قفضو1ل) ماهي خسائرنا؟ هل كل 
ضباطك سالمون؟ 


خسرت ضابطا واحدا برتبة رائد. كان يتكلم مع أحد 
ضباط كورنوول قيل القتال. 


تعم, كنت أعرقه. 
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بوديس 


بوديس 


فونتيئل 


بوديس 


(جانيا) لا يستطيع الإنسان أن يعمل حسابا لكل 
صغيرة وكبيرة. 

وورنجتون وقع في الأسر. 

(جانيا) علي الآن أن أكون حذرة. إنه لم يهاجم رجال 
أختيء لذلك لم استطع أن أخاطر بأن أتركه ليقصح 


لنذهب, ونرى كيف يدافع عن نفسه. 


انتظرا. (يتوقف نورث وكورنوول). لقد كان يقذفكما 
بالسباب بأعلى صوته. ولم أشأ أن يسبب ذلك إحباطا 
لقواتناء لذلك تركتهم يقطعون لسانه. اعتقد أن هذا هو ٠‏ 
أفضل خل! 


إيه.. كان يمكن أن يضحك عليه رجالي. 


(جانبا) أرى أن اختي تفكر نفس تفكيري. لا يجب أن 
أثق فيها أبدا. 


لايهم؛ كان سيقتل على أي حال. 


(جانبا) لا يزال بوسعه أن يستخدم الإشارات. من 
الأفضل أن يموت في صمت. 


غ4 


تورث 


بوديس 


الجندي أ 


فونتيتل 


بوديس 


نعم يا كورنوولء لنذهب سويا. 
(يخرج كورنوول ونورث مع الضابط). 


أنا سعيدة أنهم خرجواء فالرجال يسيبون الغثيان 
حال عودتهم من الحرب. 


(للجندي أ) أيها الجندي. أنت تبدو قويا وذكياء هل 
نعم ياسيدتي. 

(الجيديي ايقن بالضيعةه تقزا يقفيقاء لوطع ستليا 
(ب)» و(ت)). 

احضره. 


(الجندي أ يحضر وورتجتون إلى المسرح أشعث قذراء 


مقيدا). 


ما تساورنا رغبة في مثل هذه الأمور. ففي أحد المرات 
قطعت خلقا لتتقرج عليه بعض السيدات: 


0 


الجندي [أ 


فونتينئل 


بوديس 


(تجلس على عصا امتطاء الخيل. وتخرج خيوط 
الحياكة) اتركيه يختار (تقوم بالحياكة). 


لقد سلخت رجلا ذات مرة. وهذا عمل لا استطيع أن 
أنهال عليه بالضرب؟ 


إن كل ما تفعله هو أن تثرثر! 


هزه هي مجرد البداية. لا قسيئًا فهميء هذه هي 
البداية فقط. آمرا وستريان كيف يكون التنفيذ 3 


لكن أنا أريد أن أرى شيئًا 0 


(مستمرة في الحياكة) أف. اخرسي. واتركيه ينفذ 


شكرا يا سيدتي. فلترى كم تأخذ عملية سلخ إنسان 
من الداخل للخارج. 


أتعنى ما تقول؟ 


(يضرب وورتجتون) يريد أن أجرب معه الطريقة 
الأخرى. (يضريه) انظرا له كيف يتباهى بمرتبته 
كضابطا (يضربه) لا تنظر إليّ بهذه الطريقة, يا غلام. 
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فونتيئل 


الجندي أ 


بوديس 


فونتيئل 


استعمل الحذاء! (الجندي أ يركله) اقفز عليه! 

(تدفع الجندي أ) اقفز على رأسه! 

أنت؟ 

(وهي تقوم بالحياكة) غرزة بسيطة: غرزتان رماديتان» 
غرزة بسيطة 


حسدة . 


إنه لثقيل بعض الشيء. نحتاج الأجهزة المناسبة التي 


افعل شيئًا! لا تتركه يفلت دون عقاب. آه. ياربى؛ لماذا 


(يرج رأس وورتجتون لأعلى) انظري لعينيه يا آنسة. 


هذا الوغد السمين يعاني. 


آهء نعم دموع ودم. أتمنى لو أن أبي كان هنا. أتمنى 
لو أنه استطاع أن يراه. انظري ليديه. انظري لهما 
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الجندي أ 


بوديس 


الجندي أ 


بوديس 


(الجندي أ وفونتيتل يقفزان على يدي وورنجتون) 


اقتل يديه. اقتل قدميه. اقفز عليه. اقفز عليه كله. إنه لا 
يستطيع أن يضرينا الآن. انظري ليديه وهي مثل 
سرطان البحر المسلوق! اسحقها. اسحقها كلها. اقتله 
من الداخل. اجعله ميتا. واأيتاه! واأيتاه' أريد أن 


0 جلسر 3 على رئديه. 
(مستمرة فى الشياكة) 'مفيطة "رهاذية. بشيطة: هذا 


ما كان عليه حال أختي منذ أيام المدرسة. 


لا تمنعني. اعطني رئديه. 
(للجندي أ) انزل على ركبتيك. 
أنا .؟ 


اكول [الجقى 1 يوكم) موسشل ميق ال الإووتاء عن 
حياته. 


(مرتيكا) حقا؟ (جانيا) يا لهما من امرأتين!.. آه, 


ارحميه يا سيدتي. 
(مستمرة في الحياكة) لا. 
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الجندي ا 


بوديس 


بوديس 


بوديس 


أرجوك أن تفكري في شيء ينقذ حياته. فهو سيد 


عجوز مسكين. شخص تاقه, وحيد. عجوز. 


لا يمكن أن تكون رمادية. أظن أن هناك خطأ فى كتاب 
التطريز هذا. 


أهء دعني أجلس على رئتيه. اخرجها لي. 


سارفض التماسه يالعفو. هذا دائما يعطيني شعورا 
عميقا بالرضا .. أوقفه. 


(العقدض | جلت وووتجكوه ينقينا فلن ]: 


انظري لفمه! يريد أن يقول شيئًا. لكم أود أن أعرف 
ما الذي يريد قوله؟ آدء لماذا قطعت لسانه؟» 


إنه يفكر. ماهي يا ترى الخطوة التالية. يمكن أن 
تزفق دن اغيئية: 


انظري لعينيه. 
من واجبي أن أخيرك... 
اثيت! ركز عينيك على السيدة عتدما تكلمك. 


61١ 


بوديس 


فونتينل 


بوديس 


يكتنا اكه اخبيث.- وسيجد طريقة الإقتاعنا يتكادبية: 


لابد أن نخرسه من داخل نفسه (تنخس الإبر في أذني 
وورنجتون) سأغز هذه فقط للداخل ثم للخارج قليلا. 
دودي» دودى» دودى» دوق. 

إنه يستطيع أن يرى وجهي. لكنه لا يستطيع أن 
تخيلى هذا ! إنه مثل التحديق فى عاصفة صامتة. 
والآن عيناه. 


لا... لا اعتقد. (للجندي أ) اخرجه على عرية: واتركه 


طليقا. 


دع الناس يعرقفون ماذا يحدث عندما تحاولون أن 
تساعدوا أبي. (لفونتينل) دعيني أجلس على رئتيه. 
أنت أيها النسر العجوز. اذهب ورفرف حول ميدان 
القتال. 


لا تسخري مني. أنت غبية جدا. أنت لا تفهمين أي 


- 


سدي 2. 
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بوديس 


الجندي ا 


لا أظن أنني أود أن أقهمك (تأخذ شغل حياكتها من 
قونتينل) تركت حياكتي تكر! (تتأهب للانصراق) هياء 
لقن كينا المري: ولكن الاتستطيم ان تي الوق 
لايزال في النهار بقية. لابد أن أعرف ما الذي يديره 
زوجي من أمور ؟ 

(تخرج بوديس وفونتينل. الجندي أ يتأهب لإخراج 


لا تلمني. لقد كلفت بمهمة واجبة التنفيذ. 


ولو كان لنا أن نحارب مرة ثانية غداء لامتنعت عن أن 
أحسدك أيدا بعد ذلك. هيا تخرجك الآن. ستعيش إن 


أردت لنقسك أن تعيش. 


(يخرجان). 
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(غابة. طبق كبير فارغ: وايريق على أرضية المسرح الخالية. وعلى البعد 
قليلا قطعة خبن. يدخل لير والمستشار العجوز, وهما يرتديان أسمالاً بالية, 


وتغلب عليهما القذارة والإنهاك والرعب) 


المستشار 


المستشار 


من خلال خيرتي بالبشر يا سيديء فإن ابنتيك 
و ستكونان عند حسن ظنك ‏ 

أبدا. (يتوقف) ابريق وطبق. فارغان. 

هذا يعني أن هناك أناسا من حولنا. ظننت أن هذه 
لل رركن 

تناكو متاك عورة يضرف تكن العطبول طن 


واسترح. 


(يخرج المستشار العجون. يرى لير الخيز على 


الأرض). 
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هذا شواكل الوخوة: 

(لتكلاي ليو حاضيا العانةة يقاور ووز تجتوه عل مقدينة 
المسرح) مصايا بالعرج. يبدو وجهه كما لو كان 
خارجا من عملية ترقيع بالبلاستيك الردىء. يحمل 
مكينا كي أرتيافة الأن وقد واي لين بوك نعود من 
الخلف). 

مائدتيهما رداء أسود. والتجوم فتات موائدء وأنا كلب 
قطعة نقود قديمة على لساني. توصدان باب كفني, 
وتأمراتي أن أموت. ينزف دمي» وهما تكتبيان عليه 
باصبع. أنا عجوز. وأضعف من أن أنهض خارج هذا 
القبر ثانية. 

(ناظرا على بعد) هل هذا الشخص من رجال ابنتي؟ 


لاء لا دم عليه.. من أنت؟ 


إذن لم ترسله ابنتاي. لا تفوتهما فرصة لتسميم الخيز 
الطيب. لمن هو؟ 

هناك رجل يطوف حول المكان هنا . إنه هائج. بقولون 
أنه جرح في الحرب. 

أنا جائع. أعرف أن الشفقة لن تدفعك للبيع, قدائما ما 
تستطيع أن تبيعني بعض الخبن. إن يوسعي أن أدفع 


لك الثمن. (يتلفت حوله) صديقي يحمل لي النقود. 


خذه. فهو ليس بالكثير. (لير ياكل) هل أتيت من بعيد؟ 


لن أعرف حتى أصل هناك. 


عصانا لنأكقه إل 'المدينة. 


لا يمكن أن أتركك هنا بمفردك. اعتقد أنه أفضل لك 
أن تأتي إلى المكان الذي أقيم فيه لقضاء الليلة, ثم 
يمكنك أن تفكر قيما ستفعل. 


مكان إقامتك؟ هل عندك بنات؟ 
لا. 


إذن سآتي. لا بنات! أينما يعيش لا يمكن أن يكون 
المطر نديا والريح الياردة. والجحور تصرخ عندما 
تطأها بقدمك. 


(الفتى يقود لير خارجا). 
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(بيت الفتى خادم حقار القبور. بيت خشبي في مقدمة المسرح. على بعد 


على الأرض) 


الفتى 


كان والدي حفار قيور القرية. أردت مساعدته عندما 
كنت صبياء وعلمني الصنعة. لم يكن يحب أن يدفن في 


مقبرة . فما من أحد يحب أن يدفن مكان ما يعمل. 


(تخرج زوجة الفتى من البيتء ومعها ثلاث أواني من 
الحساء. توزع الأواني. وتجلس بجوار الفتى. الثلاثة 
يتناولون الطعام). 

وعندما مات أبي وجدت هذا المكان, ويدأت أحفر قبره. 
وعندما نزلت لتحتء ارتطمت بيئر. وفكرت. يوجد هنا 
ماء ويقعة من الأرضء للماذا أظل أحفر القبور طول 
حياتي؟ وهكذاء أقمت هناء وبنيت هذه المزرعة. (يومىء 


(متتاولا الحساء. محدثا نفسه بينما زوجة الفتى 


تحدق فيه). 
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الفتى 


الفأر يخرج من جحره:؛ ويحملق. المارد يريد أن يلتهم 
التنين. لكن التنين استحوذ بقيضته على السكين 
القاطع 

الأشياء. 

لا أحد يهتم بهذا المكان هنا. أتريد المزيد؟ (لير بيهن 
رأسه بالتفى. الزوجة تأحذ الأوانى للداخل). 

الخارج. يمكنك أن تنام في الداخل إن أحبيت. 

إذن نم هنا في الخارج. (مشيرا تجاه البثر) البثر 
جف هذا الصيف. كان لابد من أن أحفره ثانية:ء لكنه 
(مكلما نفسه) طردت اينتاي كلبا من وجاره؛ لأنه 
أصبح مغرما بسترته. 

الخنازير لا تكلف أي شيء. اتركها تنيش في الأرض 
حولنا طول النهار. واحبسها في الليل؛: وهي تسمن 


الزوجة 


أنذيحها. أتحب أن تتمشى؟ ساريك المكان الذي 
نضههما فيه. ويعدها لايد أن تذهب لنتام. أنا أفيق 
مبكرا كل صباح. (يقفان. ينادي باتجاه الداخل في 
البيت). لن نتأخر. هل يمكن أن تحضري البطانية 
الزائدة؟ (مكلما لير) استند على ذراعي. 


لا. لقد عرفت مرة رجلا لقي حتفه غرقا على جسر في 
ا 


(يخرج لير والفتى. بعد لحظة. يظهر وورنجتون. لايزال 
حاملا السكين. كان يراقب ليرء وهو الآن يحدق في 
أثره. يرى حركة خلال الطريق للباب ويختبىء. تخرج 
الزوجة من المنزل ومعها بطانية. تبكي بحرقة» ويبصوت 
خافت دون توقف كما لي كانت معتادة على ذلك. ترى 
وورنجتون). 

ابتعد! (ترمي عليه اليطانية) شحاذون» متسولون, 


رجال مسنون قذرون! 


(تتلفت حولها بحثا عن شيء لتلقيه عليهم. تجري إلى 
مالكل النيت شتارجنة يبود ال وورتدتون يطقت 
حولاقي رض يكدويء اسكل اليكو تخرع الزيية 
من المنزل بإناء حساء على وشك أن تلقي به عليهم. 
لا تتمكن من رؤية وورنجتون. تجلسء وتبكي بصوت 
مرتفع في حرارة. يدخل الفتى راكضا). 


3 


الزوجة 


ماذا جرى؟ هل أنت بخير؟ 
(باكية) رجلك المتوحش كان هنا! 
ماذا فعل؟ هل أنت بخير؟ 
(يدخل لير ماشيا) 

لا يوجد أحد هنا. 

(باكية) طبعا لا. لقد هرب. 

لا تبكي. 

(ياكية) أحاول أن أكف. 


لقد اراد فقط أن يأخذ طعامه. سأنهض وأطعمه في 


الصباح. 


أقولء تعالى وتمددي. أنت ترتعشين. (يبسط لها 


البطانية وووسادة). 

دعيني أغطيك. 

(ترقد. تبكي بهدوء أكثر) 

هذا أحسن. (محدثا لير) هذا لأنها حامل. 


اكه 


الفتى 


الزوجة 


الزوجة 


مسكينة. 


(آخذا لير للناحية الأخرى من المسرح) من الأفضل 
أن نذهب جميعا للنوم: لا نريد أن نزعجها. يمكنك أن 
كُتاح هنا “(سسط نطاتية ووسنادة) ستكون مركاها هنا : 
(يعود الفتى إلى حيث زوجته ويتمدد بجوارها. لير 
(مكتما تقس) إنه الليل,:تمرغ :ابتئان سحوتهمناء 
وتطعمان الرجال الموتى في قبورهم. يدب الذئب مبتعدا 
في فزعء ويختبىء مع الفئران. هوبء يا أميرء هوب, 
يا متمرد! افعل الحيل باللحم البشري! عندما يتكل 
الموتى» يذهبون لبيوتهم عند قبورهم, وينامون. (يرقد 
في وضع غير مريح» وينام). 

(باكية) احتويني بين ذراعيك حتى يمكنني أن أتوقف 
عن اليكاء. 


لا تقل هذا. هذا غير صحيح. 


كك 


الزوجة 


حسناء لن أقول ذلك. 
لكنك لا تصدقني. 

بل أصدقك. 

أنت لا تصدقني. بوسعي أن أفهم ذلك. لماذا أنا غير 
قادرة على إسعادك؟ 

أنا' بتنعيق. 


لست كذلك. أنا أعرف أنك غير سعيد. أنت تسعدني.. 
أبي قال إنني لن أكون سعيدة هناء لكني عكس ذلك, 
أنت أسعدتني جدا. لماذا لا استطيع أنا أن أسعدك؟ 
فكر في الطريقة التي أحضرت بها ذلك الرجل هنا! 
الرجل الأول الذي عثرت عليه! لماذا؟ أنا شديدة الخوف 


من أن شيئا ما سيحدث. 

هل الرجل يهمك ؟! كما أنه رجل متشرد! 
سأطلب منه أن يغتسل. 

أترى الآن ؟ أنت لا تفهم ما أقصد! ولكن من هو؟ 


1د 


الزوجة 


الزوجة 


وهو يكلم نفسه. أنا خائفة منه. 


هذه مجرد عادة. أنه وحيد. ستكونين بخير. ظتنت أتك 


أدركت هذا لسوف تطلب منه أن يبقى. 


الاعتناء بنقسه. 


إنه رجل عجوز مسكين.. كيف يمكن أن أطرده؟ من 
يعتني به إذنء لا لن أفعلها. 


آهء أنت مففل! هل يمكن أن يأتي إليك كل من هب 
ودب؟ أليس عندك أي إحساس بالمسئولية؟ 


المسئولية! 
.... عندما أدى التحية؛ رأيت دما على يده... 
انتصت! 

....لقد نمت في الصبح لأن كل الطيور كانت ميتة... 
... لقد توقف. 

أوه؛ نامى. من فضلك. لأجل خاطر الجنين. 
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(صمت. ينامون جميعا. يخرج وورنجتون من البثر. 
لايزال يحمل السكين. يذهب إلى الفتى وزوجته؛ يمعن 
فيهما النظر وهو منحني لأسفل ليرى من عساهما أن 
يكونا. ينتقل إلى ناحية لير ويتوقف يحدق. يرمي 
بنقسه على لير. يجأرء ويضريه بالسكين. يقفز لير 
واقفا). 


(لايزال يحلم) ابنتاىي ساعدوني هناك. يا حراس. 


(يمسك بوورنجتون» ويحملق في وجهه) ماهذا؟ 
لا' .لا' (الفتى يجري ناحية لير وورنجتون يهرب إلى 
شيح! 


إنه الرجل المتوحش! لقد رأيته! 


احضري مصباحا' (الزوجة تجري إلى داخل البيت) 


(تخرج الزوجة بمصباح) 


6ك 


ماء.. 
احضره للداخل' المكان في الخارج هنا غير آمن 


(مساعدا لير إلى داخل البيت) نعم. الحضري 


البطانية. بسرعة. إنه ينزف. 


ساموت! لقد رأيت شيحا. سأموت هذا سر عودته 


سأموت. 
احذري السلالم 


الفتى ينخذ لير إلى داخل المنزل زوج ته تلتقط 
اليطانيات وتتبعه للداخل). 


اكد 


السهة الات 


(نفس المنظر بعد ظهور اليوم التالي. المكان خال. يدخل الفتى يخلع 
قبعته ويعلقها على أحد أركان البيت. تدخل زوجته من الجهة المقايلة تحمل 


الزوجة 


النجار 


ألا يزال نائما؟ 
لا أعرف. لقد عدت توا. 

لم تسأله بخصوص الليلة الماضية 

ليس بعد. (يقبلها) إنك تبدين أحسن حالا 


نعم. (تأخذ العصا والدلو إلى ركن البيت) البثر 


متسخ: رأيته هذا الصباح عندما قمت بالغسيل. 


(يدخل النجار. طويل القامة؛ أسمرء ويحمل صندوقا 


-لاكد 


الفتى ٠:‏ كيق حالك» 

النجار : بخير مشغول قليلا 

الفتى : (يشير إلى الصندوق) ما هذاء 

النجار قمت يصدعه 

الفتى : لايزال الوقت مبكراء لكني سآذهب لآحبس الخنازير 
(يخرج الفتى) 

الزوجة : ماهذاء 

النجار : مهد للطفل. (يناولها اياه) 

الزوجة 3 

النجار :0 إنه لا يبالي. 

الزوجة : يا له من مهد جميل. 
(يجلس النجارء وينظر إليها. فترة صمت قصيرة) 


لقد جاء بشخص ليقيم هنا. رجل عجوز ألم تره في 


القرية» 
النجار : لا. من هو؟ سأتحرى وأتيين. 
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الزوجة 


التنجار 


الزوجة 


الروجة 


الزوجة 


لقد أحضره زوجي هنا ليرعى الخنازير ف حسب 


لماذاء هذا شىء سخيف جدا. سخيف جدا 


(بعد فترة ت أخرى قصيرة) هل هناك من عمل 


“ودية مد 
الامع وضداني اكامرسي ريده 


الح ا يي الجر قال اول لساري 


وانا اسدى سآصلحه 

تشارت المسرح) هاي هو' هاي هوا هاي هوا 
اواو از عا يفون سبواتهم) 

(يخرج لير من البيت) 


النجار) من هذا؟ 

رجل من القرية 

أوه. (يجلس على مهد الطفل) 
ليس فوق هذا 

57-7 
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النجار 


الزوجة 


(يقف) أين زوجك؟ 

سيأتي حالا أظن أنك تنوى الانصراف الآن بعد ليلة 
56 

(مرتيكا) لا أعرف. لقد حلمت ب 

(يدخل الفتى) 


ذراعك 
جون أحضر هذا (مشيرة إلى المهد) 


(ناظرا للمهد) أوهء إنه بديع جدا مهد للطفل شكرا 
لك 


(النجار ينهض) لا داعي لأن تنصرف. 
زوجتك تريدني أن أصلح بايها 

(يخرج النجار الفتى ينظر إلى جرح لير) 
(تلتقط المهد) ليس واسعا من الداخل. 
يحتاج للغسيل. 

(تذهب الزوجة إلى داخل البيت بمهد الطفل) 


5-2 


من هذا الرجل؟ 

ويصلح الكراسي, أي شيء إنه بارع؛ لا تقلق بشأنه. 
فهو دائم التسكع إنه يحب زوجتي 

رأيت شبحا الليلة الماضية. 

طبعا أعلم مذا بهذا. لابد أن من رأيته هى ذلك الرجل 
المتوحش. 

فهمت. فهمت. إذن كل هذا حدث في الحلم الذي رأيته 
(ناظرا للجرح) أنا آاسف بخصوص هذا الجرح. 
(لايزال مرتبكا ومتحيرا) لقد جرحت من قيلء ثم 
اندمل الآن تقريبا. كانت حالتى أسوأ عندما جئت هناء 
ولكنك أحسنت رعايتي. لقد نمت مثل الطفل في هذا 
الحياة بسيطة وسهلة هنا. (ينتايه غضرب) لكن أين 


سأذهب الآن؟ كيف يمكن أن أعيش؟ ماذا سيكون من 


الا 


ابق هنا يمكن أن ترعى خنازيري. لا استطيع أن 


لا ساسبب لك المتاعب لا. لا. لابد أن أنصرف 
اسمع: كم رجل كثت مسئولا عنهم؟ 
سينا لق مقطلد وا عل هذه الشيافة هر اتدل عل 


ابق. 


ريما تكون لي حياة جديدة هنا. ريما استطيع أن 
أنسى كل الأشياء التي تخيفني. السنوات التي 
ضيعتهاء أعدائي. غضبيء أخطائي كنت أثق في 
الناس أكثر من اللازم» كنت متساهل جدا' إن الندم 
يعذبني.. لابد أن أنسى كل شيء, أنفض كل شيء عن 
نفسي؟ نعم.. دعني أعيش هناء وأعمل عندك. 

حسن. ستكون عونا لي قعلا عندما تشعر 
بالاستقرار. وسيصبح بمقدوري استصلاح المزيد من 
الحقول. ولا داعي أن تقلق بخصوص الجنود. 


إنهم مشغولون جدا بيحثهم عن الملك. ولذا فلن يهتم 


بيشأتك أحد. هل عرفت أتهم يهدمون سورة؟ 


كلاد 


دن أغلن وامعفل: حاتسكل واعق ” اللك كان مسترنا 
أخذ كل الرجال من هذه القرية. لكني اختبأت. ظلوا 
يعملون بأيديهم طول حياتهم. لكن عندما بدأوا العمل 
في السورء نزقت أياديهم يعد أسبوع . 


لا 


هل أهلكك العملء أم أنهم أطلقوا عليك النار لرفضك 


العمل » كان هناك مرض. 
لقد حاولوا أن يمنعوا ذلك المرض من الانتشار 


بسر اكوك كانت اكزافهة تنتفح مق أكان الظين كنا 
أن رائحته النتنة كانت تصل أنفك حتى وإن كنت نائما' 
كأنهم يعيشون في قبورا لو يأتي املك إلى هنا . 
ساعود لصنعتي القديمة» وأحفر له قبرا. اعتدنا أن 
نكسر في سوره أثناء الليل» عندما كانوا يعملون 


بالقرب من هنا. (يتنهد) لنتحدث في أمر آخر 


(لير يكف عن الاستماع إليه) زوجتي ستصبح بخير 
ستشعر بالبرد قليلا في البداية. لكن سرعان ما تبتهج 
الساضيطة نذا الفروخن.: اننا اذا مزوجس )روجا 


غير متوافقين. أنا أعلم أن أبيها لم يكن يرغب في 


إتمام زواجنا. فهى لم يأت أبدا ليزورنا. لقد دعوته. 
وأنا لا أحب هذاء فإنه يسيب للإنسان شعورا سيئًا. 
إنه قسء وقد علمها كل شيء. فقهي ماهرة جداء لكنها 
لا تستطيع أن تفهم كيف أدير معيشتي.. عندى بيتي؛ 
ومزرعتيء وزوجتي.. وكل ليلة أقول لها إنني أحبها. 
كيف يمكن أن أكون غير سعيد؟ ولكنها تخشى أن 
تتبدل الأحوال تريد أن تضع سورا حولنا. وتوصده 


في وجه كل من سوانا. 


(تخرج زوجته من البيت ومعها حبل طويل. تثبته عير 
مؤخرة المسرح كجيل ممدود لوضع الملايس. فئرة 
صمت قصيرة). 

إنني أتذكر بعضا من حلمي. كان هناك ملك. وكان 
عنده ناقورة في حديقته. كانت كبيرة كاليحر, وفي ليلة 
عوت النافورة» قذهب الملك فى الصياح لينظر إليها. 
كانت حمراء. وعندما أفرغها الخدم؛ وجدوا تحت اليم 
صحراء. نظر الملك في الرمل. فوجد خوذة ووسيفا. 
(تدخل الزوجة إلى البيت) 

لذلك: قام الملك ب... . 

أعرف ذلك. أخيرنا مهرج في السوق بهذه القصة. 


قلا 


الزوجة 


الفتى 


الزوجة 


(لندويحملق فيه شوج القوجة من الديس هع قئلة 


الملايس المغسولة) 
أريد مزيدا من الماء. لكن الماء وسمسخ 
(يقف) سأنزل إلى اليئر 


(الزوجة تأخذ بعض ملاقط الملايبس من على الحائط 
وتيدأ في تعليق حبل من الملاءات البيضاء. يقفز الفتى 
الى البئر. ويبتعد عن مرمى البصر) 


(للزوجة) سآقوم يبهذا العمل لا يجب أن تجهدي 
لفك ووه الطاريقة لاا كر كن الا عقا 

يعلقان الملاءات بيحيث تكاد تصل إلى أطرافها السفلى 
إلى الأرضية). 


الزوجة (وهي تعلق الملابس) من هو الرجل المتوحش»؟ 
الرجل الذي تعرفت عليه الليلة الماضية. 


(رافعا ملاءة) لا. كنت أحلم فقط. 
(آخذة الملاءة) متى سترحل؟ 

(ملتقطا الملاقط)؛ لقد طلب زوجك مني أن أعمل عنده. 
(وهي تعلق الملابس) لا لن تبقى هنا. لن أتحملك. 


اك 


لير 
الزوجة 


الزوجة 


(يناولها الملاقط) إنه يحتاجني. هو الذي قال ذلك. 


لنفسى مشاعر الإحباط 


(يعدل ملاءة. في غضب) أنت لا تعلقيها بالشكل 


الصحيح. 

(وهي تعلق الملابس) كان يمكن أن أجعله يصرفك بكل 
شدهولة 

اضبطيها 


الزوجة زوفي تعلق الللابس) لا ايد أن تضطرتي 
(رافعا ملاءة) أين يمكن أن أذهب" 

(متناولة الملاءة.. أي مكان. أنت حر عندك العالم كله. 
هو الذي طلب مني أن آبقى. لا. لن آرحل (يتجه إلى 
نأحية ؛ثيثر) قأل إنه فى إمكانى آن آبقى معكم ولن 
يتخلى عن وعده إننى أكبر سنا من أن أرعى شؤونى 


بنفسى. ولا استطيع أن أعيش فى الحفرء وأتسول 


كلاد 


الزوجة 


الزوجة 


ترحلي. إنه أنت التي تدمرين هذا المكان 
لابد أن نتخلص متنك" . 

(يتوقف فجأةء ويحدق في الدلى). 

ما الذي جرى؟ 

دم 

ماذ!» 


دم هذا دح في الماء لقد رأيته من قبل (يصيح 
باتجاه أسفل البئر) ماذا تفعل؟ أين أنت» 


(من خارج المسرح) ماذا حدث؟ 


هذا هو المكان الذى كان مختياً فيه! (تصيح ياتجاه 
أسقل البئر) 

لقد اختبأ هناك فى الليلة الماضية (مكلمة لير) ثم طلم 
وحاول أن يقتلك. وهرب 

(خائفا) لا هناك دم غزير جدا لقد عاد وهو هناك 


الآن. 


الجندي (ث) 


صمتت. رقيب وثلاثة جنودء. (ث, ج: ح( يدخلون. 


جميعهم يحملون بنادق. 

لا تجرين. لا أحب أن أكسر سيقان النساء. 

اقلبوا الدنيا في الداخل. 

(يدخل الجنديان (ث) و(ج) إلى البيت). 

ومن أيضا موجود عندك هنا؟ 

لا أحد. أنتم تريدونني أنا. يمكن أن أذهب معكم الآن. 
(يقأهب للذهاب الجندي (ح) يوقفه) لا. لا. لابد أن 
نذهب 

من معك أيضا لا يصح أن تكذب في هذا السن, 
فأنت تعرف عاقية الأمور 

أمش يأ حبيبيء لابد أن هناك من هيأ لك هذا الوضع. 
لا يمكن أن يكون هو المقصود. 

(الجندى (ث) يخرج من البيت) 


من يريد أن يستلم جزرة. (*) 


8ض 


من يستطيع ذلك؟ أهو العجوز التافه الحافي القذر؟ 
أبتعد.. 

(للرقيب) المكان خاو. 

..لقد انصرف. 

من يترك سيدة شابة لطيفة مثلك وحدها؟ 
(يعود الجندي (ج) من خلف البيت). 
هناك خنازير خلف البيت. 

أنا الذي أرعاها. 

عندتاً علم جود طناب: 

لا يوجد أحد غيري. خذوني بعيدا. 

(من خارج المسرح) إنه هنا. لقد وجدته 


(الجنود يحدقونء وهم مذهولون). 


يمكن أن نذهب. فالفتاة لم تتعرف عليّ. وسأبلغ عنكم 


بسيب... (الجندي (ح) يضع يده فوق فم لير. صمت) 
(من خارج المسرح) رقبته مكسورة. 
(الجندي (ث) يشير تاحية البثر) 
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الرقيب 


(مهددا لير ببندقيته) قل له شيئا. 

(متحدثا باتجاه أسفل البئر) نعم. 

(من خارج المسرح) إنه ميت. سأصعد به اأسحب 
الحيل. 


(الرقيب يسحب الحبل الجنود يأخذون الزوجة, 
ويختبئون بها خلف الملاءات) 

(من خارج المسرح على مسافة أقرب) اثيت الآن 
السلم أو المقعدء ويراقب ما يحدث. الرقيب يذهب خلف 
الملاءات. يخرج الفتى من البئر حاملا وونجتون. 
وورنجتون يقطر بللا) 

لقد سقط لابد أنه مات على الفور. يا ربي! لايزال 
يتنفس. فقاقيع الماء تخرج من فمه. انظر. ساعدني! 
(ينزل وورنجتون على الأرض. تتكون بركة من الماء 
حوله. ينظر الفتى إلى لير. يتوقف. يصاب فجأة 
بالذعرء ويصرخ كورديليا. 


(الرقيب والجنديان (ج) و(ح) يأتون من خلف 


الرقيب 


كورديليا' 


(الجندي (ج) يطلق عليه النار. يترنح على مقدمة 
لوغ زاتهاة اللاءاك: راس مك لاقل يفيض 
على ملاءة. ويسحيها من فوق الحبل تقف كورديليا 
خَلكن ازلات «زاسها تكسن انهل 


وتغطى وجهها بيديها يستهد الجندي (ث) 
لاغتصابها الفتى يستدير ببطءء ويينما يتم ذلك تطوي 
الملاءة حوله يقف لمدة ثانية فى صمتء والملاءة 
الييضاء ملقفوفقة حوله. تظهر رأسه فقط مشدودة 
للخلف من الصدمة., وعيناه مفتوحتان: وكذلك قمه. 
الملاءة) 

اقتل هؤلاء الخنازير. 

(منحنيا يمعن النظر في وورنجتون) كريسء انظر 
لهذا. 

للجندي (ث) افعل ما تريد في داخل المنزل. 


إتها حامل: 
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الجندي (ث) 


الجندي (ح) 


الرقيب 


الجندي(ح) 


يمكنها أن تكيف وضعها. 


(يلكز فم وورنجتون بمؤخرة بندقيته) انظر لهذه 


الفقاقيع الطائرة. 


(خارج المسرح. يبدأ الصراخ بينما الخنازير تذبح . 
الجندي (ث)يأخذ الزوجة إلى داخل البيت. يسقط 
الفتى فجأة ميتا). 


القه داخل الحفرة. 


(الرقيب والجندي (ح) يرميان وورنجتون في أسفل 
البئر) 


(يرميان الشاب في أسفل البئر. يشير ناحية لير) القه 
على العرية. 


(الرقيب يذهب إلى داخل البيت). 


لا أهوى العجائز المسنات. 


(خارج المسرح, يتوقف صراخ الخنازير) 
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الجندي (ج) 


(يقف) آه. احرقوا البيت! لقد قتلتم الزوج؛ ذبيحتم 
المواشيء سممتم البئرء اغتصيتم الأم؛ قتلتم الطفل . 
لابد أن تحرقوا البيت. بما آنكم جنود.. قفلايد أن 
تؤدوا واجبكم. هذا هو ما تتوقعه ابنتاي' آه احرقوا 


البيت. احرقوا البيت. احرقوا البيت. 
اقفلوه. وتحركوا. 


(الجندي (ح) يآخذ لير للخارج. يظهر الجندي (ج) من 


خلف البيت) 


(خارجا) آه. احرقوه حتى يتهدم! احرقوه! (يوجد دم 
على وجه الجندي (ج( وعلى رقبته, وملايسهة. وحذائه. 


داخل البيت تظلق كوزديليا آثة غالية قصيرة: 


(يتمتم في رضا) سآخذ بعضا من دم خنازيرك. 


ما يكفيني فقط لأكتب به ما سوف أحكيه لأمي. 


(النجار يتبعه. يحمل صرة أدواته. يتناول منها ازميلا 


باردا) 3 
(يرى النجار) من؟ (برهة ويعدها ينادي تجاه البيت) 
يا رقيب. 
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(النجار يقتله يضرية من الازميل البارد) 
(ينظر تجاه البيت) هل يوجد مزيد منكم؟ 


يلتقط النجار بندقية الجندي (ث) ويذهب إلى داخل 
البيت. 


فئرة صمت قصيرة. تنطلق ثلاثة أعيرة نارية من داخل 
الييت. 


(صمت) 
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الفصل الثاني 
المشهد الأول 


(حجرة المحكمة يدخل نورثء وكورنوول» ويتحدثان معا بصوت خافت 


رسميون أخرون) 


كورتوول : زوجتانا ستدينانه» وتطالبان بموته. 


كورتوؤل ' + -لاامففد اكا يجن انعطق ليما الفنان فى فرضن 
بنفسها آمدا طويلا . ولريما قد فات الآوان بالنسية لها 


ل و فى أى شخص. 


وسوف يموت دون أي تدخل من جانينا. 
(تظهر بوديس وفونتينل. القاضى يتوجه نحوهما) 
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بوديس 


هل درست التعليمات الصادرة إليك؟ 


بالطبع ياسيدتي. 

هده محاكمة سياسية: السياسة هى اسم اشكال 
العدل؟ اتلك التهون محون. ومن التخمار قرع هنا 
والغاطفة الأسرية ليجب ان تطفى على حكمنا . قد 
رتبت الأمر لكي أدعو الناس الذين يسببون له أكبر قدر 
من الضيق. 

أنا شاهدة على ماتقولين. 

لكن دون أن تتمادى في فضح أمره. 


(القاضي يتخذ مكانه. ويتم أحضار لير تحت 
الحراسة) 

(لفونتينل) لقد تدهورت حالته. لايد أن أضع السجان 
فى قائمة الشرقف. 

أأنت الملك السايق؟ 

أنت تعرف من أنا. فأنا الذي عينتك في منصبك. 


د كاد 


وهاتان السيدتان هما ابنتاك. 


انهما ابنتاك 


ألا تتعرف عليهما؟ 
لم يسبق لي أن رآيتهما آبدا. 

اجلس. (يجلس لير) الملك السأبق يقول إنهما ابنتيه. 
إنهما ليستا ابنتي. 

(بوديس تدفع فونتينل. فونتينل تتوجه إلى منص 
الشهادة) 

سأقول الحقيقة. 

ياسيدتيء حاولي أن تجعلي الملك السايق يتذكرك. 


المعركة. أعطيته لي. ويعد ذلك كسر ساقه على الجليد 
ثم ريطوه إلى شجرةء وضريوه بالنار. مما جعل 
فونتيتل الصغيرة المسكينة تيكي. 


-/17ا4- 


البحار العجوز : 


لير 


الفحان العجون : 


مرة أخرى سألتك كم سيكوز ارتقا ع السور و فحملتني 
فوق رأسك. وقلت: مازلت لا تستطيعين أن تطلّي من 
أعلى القمة 

كنت دائما على حق أعيدوني إلى سجني نحن أكثر 
(فونتينئل تهز كتفيهاء وتعود لمقعدها بجوار بوديس. 
الشهادة) 

والبحر أعماني لدي بصيص من نورء لكن في غشاوة 
علمتك كيف تبحر. مازال صوتك كما هو عدت إالينا 


أنا أعمى منذ سبع سنين ياسيدي يقولون إن عيني 
صافيتان: لكنهما لا يبضران لي. 


هل تلقى العناية اللائقة ياسيدي. 


لمش نا 


البحار العجوز : 


لير 


المستشار 


لير 


نعم ياسيدي لي ابنة طيبة. 


عد للبيت وراقيها. انهن يتغيرن بأسرع ما تتغير الريح 


فى البحر. 


(البحار العجوز يقاد بعيدا. المستشار العجوز يذهب 


ناحية منصة الشهادة) 

سأقول الحقيقة. (يخرج مفكرته) سيديء أنت تعرفني. 
تماما 

(ينظر في مفكرته) أنا ساعدتك لتهرب يوم أن .. 
أنت ركضت خلفي لإنقاذ نفسك. 

الآن لا يجب أن تقول إن .. 

وعندما أدركت أنني انتهيت. عدت سريعا إلى هنا. 
لقد أديت واجبي كرجل عنده ضمير... 

كأنسب مايكون! 

سيديء عندما رأيت أن... 

أن... إنهم سوف يقبضون علي... 
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المستشار 


أنت خنتني! أما من شرف بين الرجال كبار السن؟ 


لقد أفسدك أولادك! 
اعطه مرأتي! (جانبا للقاضي) الرجال المجانين 
يفزعون من رؤية أنفسهم! 


(الحاجب نتوجه تحوهاء لكن يبوديس تتخطأه. وتعطي 


المرآة للير) 


ما أقبح هذا الصوت! ليس هذا صوت ابنتي إنه 
يشيه صوت سلاسل على جدران سجن (بوديس 
تضع المرآة في يده. وتمشي عائدة إلى مقعدها) هاهي 
تمشي مثل شيء يناضل داخل جوال. 


(لير ينظر للمرآة نظرة سريعة وهو منحني) لا؛ ليس 
هذا هو الملك. 


أد القسم أولا. 
لاحق لك في أن تجلس هناك! 

أد القسم. 

أنا عينتك في وظيفتك لأنك كنت فاسد!! 


35-5 


القاضى 


أن القسم. 


الملك دائما في حالة أداء القسم! (يحدق لأسفل فى 
المرآة) 


لاء ليس هذا هو الملك؛ هذا قفص صغير من القضيان 
ويداخله حيوان. (ينظر عن قرب أكثر) لاء لاء ليس هذا 
هو الملك! (يلوح فجأة في غضب الحاجب يأخذ المرأة) 
من الذي حبس هذا الحيوان في هذا القفص؟ اطلقوه. 
هل وايكم وجنية خلف الفضنيان؟ هكاك حيوان مسكين 
والدم يسيل على رأسهء والدموع تجري على خديه. من 
الذي فعل ذلك به؟ هل هو طائر أم حصان؟ انه راقد 
في الترابء وجناحاه مكسوران. من كسر جناحيه؟ من 
فصل يديه حتى أنه لايقوى على هز القضبان؟ من 
كسر جناحيه؟ من فصل يديه حتى انه لا يقوى على 
هز القضيان؟ انه يضغط أنفه على الزجاج. من 
الذني حبس هذا الحيوان في قفص من زجاج؟ آه 
ياربيء لا شفقة في هذا العالم. تركتموه يلعق الدم من 
شعره في ركن القفص بلا مكان يختبىء فيه من 
معذبيه. لاظل, لا حفرة! اطلقوا هذا الحيوان من 
قفصه (ياخذ المراة ويدور بها) انظروا! انظروا! 
اشفقوا. انظروا لمخالبه تحاول أن تفتح القفص. إنه 
يسحب جسمه المحطم على الأرض. 


ش١‎ 


بوديس 


أنتم قساة! قسأة! انظروا له ممددا في زاويته! انه 
مصدوم.: ومجروح: ومرنعدء (مرة أخرى يأحد 
الحاجب المرآة من لير) لا لا! أين تأخذونه الآن' ليس 
بعيدآ عن ناظرى! ماذا سيفعلون له؟ آهء ياربى» اعطوه 
لى! دعونى أمسكه والاطفه. وأحجحفف دمهة! (بوديس 
تأخذ المرآة من الحاجب) لا!. 

سالمعها كل يوم؛ حتى لايصيبها أي شرخ 

:استطيع العش فى العالم متضلة هذا الألم 

أترون جنون الملك. 

أطلق سراحة' 

(تضحك وتقفز علوا ونزولا في مقعدها) انظروا 
لدموعه! 

فسوة! فسوة! انظروا كيف يسحيونه من شعره! 


(للكاتبي) سجل هذا كله! 
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رفعت الجلسة 


(لير يوؤخذ بعيداء وتنفض المحكمة). 

(ذاهيا) دمه على درجات السلم حيث يآتي السجناء! 
(يذهب القاضي ناحية بوديس وفونتيتل) 

جرت الآمور بأحسن مما توقعتء ياسيدتي 

تسوت الأنون عنما خطلطع انالا انكر تخالك 
حكم بالإعدام؛ لكن هذا لم يتقرر بعد. يوم سعيد 


(ينحني القاضي وينصرف. يوديس وفونتينل تيقيان 
وحدهما) 

كان يونا ستعيدًا إلى أن تفتكل زؤحلة 

وزوجك! ابقه فى مقود أشد إحكاما! حسناء لابد أن 
فقوا إلن رشديهم قالوجال 'ذاتما عتيدوة إنها سنة 
نضجهم.. عندي خبر سيىء. جواسيسي وجدوا ثوارا 


حرق أهلية. 


8# 


فونتيئل 


بوديس 


حميل' إذا حدتث: فلنقتلع الأمر من جدوره. واجهي 
مايحدث يرباطة جاآش هل عرفت أن هؤلاء الدهماء 


تحكمهم امرأة؟ إنها تدعى كروديليا 


(جانيا) نعم؛ أختي لها جواسيسها الخصوصيون 
والسلطة تصيبها بالنسوة فلا من عصر الرأس 
وبينما يتم ذلك. أزود جواسيسها بالمال حتى 
اكليم أبدا ادرف كينا اعرف اا ل د 
الآن فصاعداء سأقلل كثيرا من ثقتي بها. وإن سارت 
الأمور على مايرامء فإن أيامها معدودة. (لفونتينل) 
حسناء من الأقضل أن نذهبء ونهتم بأمر زوجينا. هذه 


الحملة تحتاج استعدادا مناسبا. 
إذن لا يمكن أن نتركها لهما' 


ولابد من تطهير الجيش. النصر سيىء للعسكرء فهو 


يقلل من معنوياتهم. (تنصرفان سويا) 
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المشهد الثاني 


(وقوَانة لي خالية من الأكات: .رف نو الخهر للكلؤسن يه الحتديان 
(خ) و(د) يدخلان لير. الجندي (د) يسقط لفة من الخيش على الأرض. 


الجندي(خ) يقف بجانب الباب. كلاهما يتجاهل لير) 

الجندي(خ) : طريقة لابئس بها لكسب لقمة العيش لولا أن الرائحة 
كريهة 

الجحندي (د) : لن يطول ذلك. 

الجندي (خ) : لاء سيرسلوننا إلى الجيهة مع الباقين. 

الجندي (د) : ارمهذا الغلام بعيدا. 


(الجندي (خ) يدون شيئا في قائمة, وينصرف 


الجنديان) 


(يظهر شبح خادم حفار القبور. بشرته ذابلة وملايسه 


باهتة. عليها دم قديم جاف) 
الشيح :- سمعتك تصيح. 
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أأنت ميت؟ 

نعم. 
كل الناس سيحترقون, وسوف تذر الريح رمادهم في 
أعمدة ضخمة من التراب» وسيدورون ويدورون حول 


الأرض للأبد. يجب أن نطلق سراحه. 


السلاسل! هنا! اكسرها! (هناك صقق من الجانب 
الآخر على الحائط) ماهذا؟ انه هنا! حصان! 


لا. إنهم السجناء الآخرون. 
ساعدوني. 

أي حيوان هو؟ لم آره أبدا. 

أين ابنتاي! ترغبان فقي مساعدتي! 
يمكن أن أحضرهما. 

ابنتاي؟ يمكن أن نحضرهما هنا؟ 
نعم. 


4ه 


احضرهما! بسرعة! (الشيح يصفر يصوت هادىء) 


أين هما؟ 

ستراهما. انتظر. (يصفر بهدوء مرة أخرى) 
(يظهر شبح فونتينل). 

فونتينل! 

(الشبح يصفر. يظهر شبح بوديس) 
يوديس! 


دعمها تتكلمان أولا. 


(يتحرك شبحا الابنتين ببطء في البداية كما لو كانتا 
نائمتين) 
مشطي شعري... أبي راجع للبيت اليوم. 
يجب أن ألبس فستاني. 

أوهء أنت تلبسين يسرعة جدا! مشطي شعري. 


-ل/اة-ه 


بوديس 


بوديس 


انهم يدفتون الجنود في ساحة الكنيسة. أبي أحضر 
التوابيت على العربات. لقد ملأ الثلج أغطية النعوش 
انظرواء أحد الخيول يلعق حافره. 


الستاتئر. تسحبء تسحب» تسبحب... الآن يمكنني 


سماع ذلك الجرس الرهيب. 


فونتينل» يالك من بنت صغيرة جدا. (يجلس على رف 
الحجر) اجلسي هنا. 


لا. 


على ركبتي (يجلسها على ركبيته) يالك من بنت 


ملابسي. (تناضل داخل فستانها بانقفعال شديد) 
انصت للجرس والريح 


(يبلل إصبعه. ويثبته في الهواء) في أي اتجاه تهب؟ 
(يؤنيسق ارتنت الافستان: وتائق كموة: يشي إلينها) 


أخلعية! 


8ه 


بوديس 


- 


اخلعيه. فستان أمك! 

لقد ماتت! هي التي أعطته لي' 
(مشيرا) اخلعيه! 

لا! 


اخلعيه. والا فسترتدينه دوما! (يشدها تناحيته) 


أيضا! 


(يوديس تصيح في وجهه. يدخل بن» جندي مراسلة 


الأرضية). 


لا تبقه طويلا ياجدي. سيمرون لجمع القفوارغ يعد 
تقيقة الاكلمتي إذ! لم يعتتيك لعمية: فأنا اعبت رثيين 
الطباكين: انا فق كيين الخدم (يتضرف ين: يجلس 
شبحا الابنتين على الأرضية بجوار ليرء ويريحان 


رأسيهما على ركبتيه. يمسح على شعرهما). 
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في سجن. 
لماذا؟ 

لا أدري. 

من وضعنا هنا؟ 

لا أدري 

أنا خائفة. 

حاولي آلا تكوني كذلك. 
هل سنخرج. 

نعم. 

هل أنت متأكد؟ 


أوه, طيعا. 


آه لو كان بإمكاني أن أتمنى شيئًا! لكن هذا السجن,. 


والآلم. 


أعرف أنه سينتهي. كل شيء ينقصني حتى النقايات. 
أطفالنا للمدارس في ساحات القبور. سيفقد 


ها٠٠١١‎ 


نلاقي بعضنا بعضا في الشوارع دون خوف مما فعلنا 
الحالة سلمية الآن. 

0 7 

سيقفز الحيوان خارج قفصه. ويرقد في الحقول, 
ويجري بمحاذاة النهرء وينظف نقسه تحت الشمس,. 


جنود (خ» ل ذ). نظاميون,» وهادئون). 
راقب بحذرء وخذ كل الأشياء للداخل. 
علم. 


تحت الجوال. وفي الأركان. (الجندي (خ) يفهمه كيف 
اترك الأشياء الشخصية. 


(ذ) علم. 
دعنا نراك تجرب. 
(مفتشا في الأآركان) متى سترحل؟ 


-١٠١1١- 


عدا على الأقل خارج هلاه الحفرة؛ 
سأهرب من القتال في يوم من الأيام! 


فكلكم تتوققون عن القتال. 

(منهيا تفتيشه) تمام. 

إذن أنت جاهز لتدون قائمتك. 
تمام (ينصرف ليدون في قائمته). 
وهل نظرت تحت الفراش؟ 

تمام. 

إذن انظر تحت السرير. 

(ناظرا تحت السرير) تمام. 
والآن» يمكنك أن تدون قائمتك. 


:- تافه؛! (عندما ينتهي الجندى) والآن لنرى الشخص 


التالي. (ينصرف الجنود الثلاثة) 


-١؟-‎ 


بوديس 


الخادم 


انصتوا. (تقف) 

أبن تذهيين؟ 

أمي ماتت. لابد أن أعد الشاي. انهم يدقون الجرس. 
ابقى هنا. 

إنهم ينتظرون. هناك طابور طويل خلف النعش. انهم 
واقفون في سكون تام. 

ابقيا هناء ولن يستطيعوا البدء في العمل. يمكن أن 
نبقى هنا معا. 

لابد أن يذهبا! لا تستطيع أن تمنعهما! 

لكن عقلي! عقلي! (تنصرف الابنتان) 


انصتوا! الحيوان يخريش بأظفاره! هناك دم في فمه. 


(يقع مغشيا عليه فوق كيسه). 
(يدخل جندي مراسلة عجوز) 


أنشد أغانيك يعيدا عن هناء أنا لن أؤذيك. لقد جئت 
من أجل الصحن. (يرى أنه لم يمس) ايه. هل أعود مرة 
ثانية؟ تكتب التماسات ومظالم. وتحتفظ لنفسك 


١*2 


بالاحترامء وتفكر طول الوقت.. لايأس بكل هذاء لكن 
لابد أن تاكل حسناء أنت أدرى بمعدتك (مكررا 
التاكيد) أنا لست من هيئة الضباط. (فترة صمت 
قصيرة) إنهم يرسلون الشيان الأقذار إلى الجبهة. 
علهم يتعفنون. يبددون الذخيرة الجيدة. أنا جنت هنا 
قبل آلاف السنينء, مئات الألوق. لا أعرف لآي غرض 
مجيئهم هناء ولكن الأمر كله اختلط علي. لقد اعترف 
لي الجميع بجرائمهم التي لا تحصى ولاتعد. 


لابد أنه سجل حاقل . لا أعرف أيها يخصني الآن. 
قتل؟ سرقة؟ عنق؟ أريد أن أعرف فقط لأريح رأسي. 
لأرضي ضميري. لكن لا أحد يعرف الآن. لقد انقضى 
كل ذلك. منذ زمن يعيد. وضاعت السجلات. من مئات 


السنين. (يشير إلى الصحن) هل انتظر؟ (لارد) 

الؤبو يعرف ماري 

(جندي المراسلة العجوز يأخذ الصحن والابريق 
وينصرف) 

ماكان يجب أن امعن النظر. لقد قتلت أناسا كثيرين, 


رجلا عجوزا غبيا. ماهولون شعري؟ 
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الشبيح 


الشبح 


0 


أبيض. 


إنني ارتعب من النظر إليه. كان عليه دم عندما سحيته 
بهاتين اليدين. 


دعني أبقى معك يالير. عندما متء ذهبت إلى مكان 
نال لا :اعرف اتن كان كلك..وفلد انتظوت ولم يده 
شي.ء. ثم بدأت أتعفن, مثل جسد في الأرض. انظر إلى 
يدي. انهما مثل يدي رجل عجون. إنهما ذابلتان. إنني 
شابء لكن معدتي وهنت وشاب شعري. انظر إلى 
ذراعي! تحسس كم أنا واهن. (لير لا يتحرك) هل أنت 
خائف من أن تلمسني؟ 


لا. 


تحسيس - 


(يتردد. يتحسس) نعم, صعيف ‏ . 
إني خائف. دعني أقيم معك, ابقني هنا من فضلك. 


نعم, نعم. أيها الولد المسكين. ارقد بجواري. هنا. 


-1٠١6 د‎ 


المشهد الثالث 


(ميدان معسكر المتمردين. كلورديليا ويعض الجنود المتمردين. بيت 
يضمد جنديا متمردا جريحا يدعى تيري. لويس يقف في مؤخرة المسرح 
كمن يقوم بالمراقبة. الجندي(ذ) يجلس ويداه مريوطتان خلف ظهره؛ 
ومكشوف الرأس. يريض بجواره جندى متمرد ومعه بندقية. بعض الجنود 
المتمردين الآخرين يحملون بنادق. يرتدون ملابس عمليةء وليس زيا رسميا. 


فترة صمت حاد). 
لويس : (ناظراً للبعيد) إنهم قادمون. 


هل هو بخير؟ 
ديت 9 لا توجد أدوية» ولا تجهيزات» ولا أى شىء. 


(يظهر النجار مع جنديين متمردين أخرين يحملون 


بنادق وصررا). 
النجار : ما الذي دعا لإطلاق النار؟ 
كورديليا : بعض الحراس اكتشفونا. وقد قبضنا عليهم وكل 


665 - 


النجار 


...شاياء ويطاطسء ويطانيتين. لن يأخذوا مالاء ولكنهم 
يريدون الانضمام إلينا. 

كم عددهم؟ 

هل سيحضرون مؤونتهم معهم؟ 

نعم. 

حافزئة: 


يشير للجندي(ذ) أهو واحد من الحراس؟ 


أنة .. 


جه 


(الجنديان المتمردانء اللذان وصلا للتوء يشريان 
الشاي بسرعة. الجنود المتمردون الآخرون يحملون 
صررهم لخارج المسرح.. جندي متمرد يناول النجار 
ابريق الشاي) 


(للجندي ذ) من أي مكان جنت؟ 


- ١١ 7 


من الصعب أن أحدد. فنحن لم نأت من طريق مياشر 
والشوائظ كدو وكانيا كر اق بريه اعد لدت كن 
المدينة. وهذه الحقول تبدو وكأنها الصين بالنسبة لي 


وكم قطعت في سيرك؟ 

قي سدتدة عق ررق الفتوبر روزا على العدل ها 
وما نوع مؤنكم؟ 

لا شيء. مؤن نظامية عادية. لقد حرقوا كل شيء الآن. 
جئنا عن طريق هذه المدينة - نفس الشيء - حرقوا كل 
شىء. لم يكن هناك مانغنمه. كان ذلك المكان مكانا 
طيبا فى يوم من الأيام. 

لماذا تقاتلونا؟ 
ذلك لأني أضرب مقاتليك الشيان! على أي حالء أنا 
ملك لكم إن شئتم. لو أني عشت بعيدا قي الغابات 


لحاريت مع رجالكم. أليس كذلك؟ 
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الجندي (ذ) 


(كورديليا والنجار يمشيان بعيدا). 
دعيه ينضم إلينا . 


إنه لايزال غرا. يحبو أينما وضع. ويثرثر مع أي 
شخص يقبض عليه. إن من يريد أن يحارب مثلناء لابد 
لةآن يكوه لا امسعطيع ان تلق فى رجل اها الويكره. 
وإلا قلافاتدة فيه. (للجندي المتمرد الرابض) لقد 
الخهيكا من كلقب 

(الجندي المتمرد الرايض ولويس يستعدان لأخذ 
الجندي (ذ) للخارج. جندي آخر يحل محل لويس 
للمراقبة) ش 


أهلاء إذن نحن ذاهبون؟ 


(نتستوفالكلذة: العجار ينظو إلى الجقدي المكسون 
الجريع)» 


أين الآلم؟ 
فى المعدة. 


المسالة هينة, لا تنيس. لن أكون مصدر إزعاج لك. 
قلنا إننا سنموت في هدوء. هذا إذا استطعنا ذلك 
لا تصح ولا تطلب أي شيء. فهذا يحبط الآخرين 
ويعطلهم. 
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الجندي الجريح : 


الجندي الجريح : 


نعمء نعم. لا تعاملوتي مثل طفل لأنني احتضر. دعوني 


لا. 


لأكهع امرمصوتى مباتتاول عا يدون غدلي (التكاز 
يعطيه بعحض الماء) نعم الآن اذهيوا واستعدوا. 


(يتركونه ويستعدون للتحرك) 


(للجندي الذي يقوم بالمراقبة) أخبرهم أن يبدأوا 
التحرك. ابتهيوا عن الطريق "(ينضترق الراقب) 


لمقابلتي. وأنهم آتون على الطريق. أضع ابنتنا على 
كتفى» وهي تنشد شعري» وأنا أقول آة.... 


أتريد مزيدا من الشاي؟ 
ا 
(«بيت» يقرغ علية الشاي, ويلفها) 


إنها ترى طائراء وتسألني ماهوء وأنا أقول هو (الطائر 
المخوض) ولكني لا أعرف... ترى من سيخبر زوجتي 


بموتي؟ 


ه-ا١١١‎ 


(خارج المسرح. تسمع طلقة واحدة. لا أحد يستجيب 


(لويس والجندي الرابض يعودان. يلتقطان أشياءهما). 


عندما نستولي على السلطة؛ لن تكون لهذه الأشياء 


أي ضرورة. (يخرج الجميع ما عدا الجندي) 


(صمت) 
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المشهد الرابع 


(مركز القيادة بوديس نائمة في استرخاء للأمام على مكتب. يوجد على 
المكتب خريطة: ووثائق: وقلم حبر وجرس المدرس بجوار المكتب حقيية 
حياكة بوديس ملأى بالوثائق صوت طرق يأتى من بعيد. بوديس تسمع 
وتتحرك لكنها لا تنهض. صوت طرقة ثانية تأتي من بعيد. بوديس تعتدل في 


جلستها وتدق الجرس مرة واحدة. يدخل ضابط معاون) 
الضايط المعاون : لقد حضرت أختك الآن: ياسيدي. 
بدوديس : كمالساعة؟ 
الضابط المعاون : الثانية 
بودئمس : دعها تدخل 
(الضابط المعاون يدع فونتيئل تدخل؛ وينصرف) 
فونتيئل << : معاوتك يقول إن زوجينا قد هريا! 


بوديس : قابلا رئيسي الأركان بعد ظهر اليوم. والجيش يعتقد 


اننا سنخسر الحرب. 
فونتبتل : مستحيل. فنحن فلاحون. 
بوديس 2< : ولكن الجيش يعتقد... 
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فونتيئل 


فونتينل 


ان أرسل شوة لازجتاعنيتبا: إنهها في النوى الأسسقل 
الآن 


وما الداعي لذلك؟ 

ما الداعي؟ نحن في حاجة لجيوشهما؟ 

أوه.. أسيحاريان من أجلنا! 

لن يكسرا رجل جندي من أجلنا لماذا تظنين أنني 
صبرت على زوجي طول هذه المدة؟ 


أهء لا تسرفي في إظهار النفاق لي. لقد حاولت أن 
تقتلي روجك مرة. الجتواشتيس أخبروني» وهم 
لايكذيون. إنهم التنظيم الأخلاقي الوحيد في هذا البلد. 
(تهز كتفها) حسناء لن أرعج نفسي أكثر من هذا. لقد 


يستهويني. لابد أن الحصول على ذلك الشخص صار 
صيفنا: 
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فونتيئل 


بوديس 


[يعد فترة صمت في صوت خافت) حسنا. أنا 
لا أوقظهم في نصف الليل لأطلبٍ منهم أن يمسكوا لي 


واشفة الصوف الهذا السبي تنافين وحدك» 

على الأقل لآبد أن ينامو قليئلا فى آول الأمن وقعئ 
هذه قبل أن تذهبي. 

وما هذه؟ 

لكنك لست متمرسة فى شئون الإدارة: وما محاولاتك 
للتعلم إلا مضيعة للوقت. 

لبلأرقع وكنا نا لايعالف مدر تع ونيف 
ماهذه؟ 

إجازة موت أبيك. 

أين القلم؟ 


(بينما توقع فونتينل) هناك بعض الأمور القديمة التي 
يصبح من الخطر سياسيا تركها مكشوفة. وكان يجب 


إنهاؤها مند زمن طويلء لكنها تركت لا طبعا 
أين هو؟ 
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بوديس 


فونتيدل 


بوديس 


يصلون. وقعي باقي الأرواق. 


الحرس مرة واحدة. 


جاسوسان في ملابس مدنية يحضران دوق كورنوول 
ودوق نورث للداخل. لقد تم استجوابهما لكن دون أن 
تظهر عليهما أي آثار. وقد خلعت ستراتهماء 
وأحزمتهما وأشرطتهما التي تزين ستراتهما 
العسكرية. يبدو عليهما الارتباك. بوديس تقف) 

لا اصمت! ولا كلمة! ليس هناك ما توضحهه. 


الجبواسشيل عرقوا مكنا اتقو نما تعرفان عن 


احرقيهما! 
اهدئي! ستحجزان في زنزانتين حتى نستدعيكما 


ليتكلم) اسكت! عندما تكونان خارج زنزانتيكما 


وإذا أساتما التصرف بأي شكل من الأشكالء ستطلق 


د 6ه 


فونتيئل 


بوديس 


فونتينل 


بوديس 


فونتينل 


الضايط المعاون : 


عليكما النار فورا. (نروث يفتح فمه ليتكلم) ألا تصمت! 
وتحوق قسن الأسرعلن أنه عملي اغديال هن قبل 


العدو. 


احرقيهما! فأنا أؤمن يالخرافات. وهم سيجليان لنا 
الخظ الستنى.؛ 


خذوهما للدور السفلي. 


(الجاسوسان في الزي المدني يأخذان دوقي نورث 
وكورنوول للخارج). 


(تدق الجرس مرة) من الأفضل أن تعودي إلى النوم. 
لا يجب أن تُبقي سائق سيارتك منتظراً. 


(فونتينل تذهب ناحية الباب. وتقايل الضابط المعاون 


داخل). 
أيها الرائد «بيلت»». لا تدع اختي ترهقك في العمل. 
نحن مشغولون جدا,ء ياسيدي. 


إذا تنمرت عليكء اخبرني. 
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بوديس 


الضابدط المعاون : 


بوديس 


(تنصرف فونتينل. بوديس تسلمه الإجازات) 

سلم هذه لمساعد القائد. يمكن التنفيذ في الصباح. 
نعمء ياسيدتي. 

(ينصرف الضابط المعاون. بوديس تنظر في الخريطة) 


الهرب الصلطة زضاوخع الشتوع فركينل عضنحك 
ضيحكة قصهرة: قم يجتبكك الختابط العاوة بحكة 
قصيرة) إنني مجبرة على الجلوس على هذا المكتب 
والعمل مع أختيء والمشي بجوار زوجي. يقولون:قرري 
هذا وذاك, لكنى لا أقرر أي شيء. قراراتي مفروضة 
عليّ. إنني أغير حياة الناس والآمور يتم إنجازها... 
إنها مثل جبل يتتحرك للأمام. لكن ليس بآمر مني. 
بدأت أهدم السورء ولابد أن أوقف هذا... فالرجال 
مطلويون هنا. (تنقر على الخريطة بأطراف أصابع يد 
واحدة) والآن» يجب أن أحركهم هنا وهناك... (تحرك 
أصبع السبابة على الخريطة) ..لأن الخريطة هي قيدي. 
وهذا هو كل ما استطيع أن أفعله. لقد وقعت في شرك. 


خاقها: كوبون امل كحارل ان تنم الى جرع لها) 
كرهت كوني بنتاء لكن على الأقل كنت سعيدة أحيانا. 
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وكان الحال أفضل عندما كبرت كنت ملك نفسي.. لم 
يذلوني وقتها. كنت أنعم بالحرية كلها تقريبا! والآن 
أملك في يدي السلطة كاملة... وأنا عبدة. بل أسوأ من 
ذلك (تدق الجرس مرة) يابيلت!... سوف أعمل. سوف 
أقضي على كل غلطة يرتكبها عدوى! وكل ما أحتاجه 
هو قليل من الحظ. (تدق الجرس مرة) الحرب مليئة 
بالفرص! وكل ما أحتاجه هو قليل من الحظ. (تدق 
الجرس مرتين) بيلت! بيلت! (تلتقط الخريطة؛ وتستعد 


هل أنت نائم؟ 


(تنصرف) 
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(طريق عام. قافة السجناء تسير على طريق ريفي. لير وأريعة سجناء 
مقيدون معا من الرقبة ومعصويو العيون. لير أيضا مكمم. يقودهم 


السجين الثاني : 
الجندي (س) : 


السجين الثالث : 


الجندي (ز) 


(ناظرا في خريطته) خريطة ملعونة لا نفع منها! 
(يتلفت حوله) لقد ضللنا الطريق!! 

اخرس! (للسجناء) هوب هوب! 

(بصوت خافت) لا أقدر على المشي أكثر من ذلك. 
استند علي. 

هون: 


(للسجين الثاني) دعه وحاله. إنه يعرف متى يمكن أن 
يكف عن المشي. 


هوب. 
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السجين الثاني : لا سيضربونه بالنار 
الجندي (ز) : إننا نرجع من حيث أتينا 


الجندي (ر) : قف' (السجناء يتوقفون في الحال) انزلوا (يجلسون 
متحدثا للجندي (ز)) اذهب واستطلع لنا الموقع. أنت 


تفهم فى الاتجاهات. 


الماء. دون أن يزيلوا عصابات العين) 
السجين الرابع : دوري أنا القادم 


الجندي (ز) : (ينحني ويدرس الخريطة) لابد أنهم طبعوا من أجل 
(الكريميا). 


السجين الثاني : (يعطي الماء للسجين الأول) سأمسك الابريق. 
الجندي (س) : قلت لك أن تغطيه. 
الجندي (ر) : من أي جهة يأتي ضرب النار؟ 

الجندي (س) يدور من الناحية الثانية. 
السجين الثاني : يكقي هذا! 
السجين الأول : شكرا. 
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السجين الثاني : 


السجين الرايع : 


الجددي (س) : 


السجين الثاني : 


الجندي (ر) 


الجندي (س) : 


الجندي (ر) 


الجندي (س) : 


سأحاول أن أعرف أين نحن. ابق أمامي. 


هتا. (إبريق الماء يصل إليه وقد فرغ تقريبا). يا أولاد 


الحرام' إنه فارغ! (يشرب) 

لا تشرب الماء كله (يأخذ إبريق الماء) 

(يرى السجين الثاني يسترق النظر) هذا ملعويك! 
أكان يرفع الابريق؟ 

لم أفعل أي شيء. أي شيء. 


أنا رأيتك تنظر. 


ينظر؟ 


في دماغك. أنا جعلت العدى يتنفس من مؤخرتي. أنا 
لا ألعب معك يا ابني. 


(الجنديان يعودان للخريطة) 
(ناظرا للبعيد) هل نظل في انتظاره؟ 
لا تقل لي انه ذهب وتاه الآن. لماذا لا تهرب؟ 
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الجندي (ر) 


السجين الثالث : 


لير 


السجين الرابع : 


لير 


السجين الثالث : 


لير 


(يشير للسجناء) وهؤلاء الأحباب؟ 

لتركيعة تقتلياه: 
مدة ممكنة. 

(يتذموفيأقوك) ااال ابور بهته التفاية طويلا: تحن 
أنقسنا غير آمنين. فجأة ينادي فى أثر الجندي (ز) 08 
يصوت حفيضص: وحاد) «بيلي»؟ (صمت) لم يسممع. 


بيلي لا اعتقد. 


أمام قمه) هناء اشرب هذاء واهدأ. 
(بعد أن يشرب ملء الفم) أريد المزيد. 
لقد فرغ. 

لا استطيع أن أرى. 

عيوننا مغماة. 

أين نحن؟ 
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الجندي (س) : 


8 


الجندي (س) : 


مزاح. يريد أن يكشف جزءاً. 


(يصوت مرتفع؛ ورائق) لماذا يسحبونني في الطرق 
هكذا؟ لماذا ييددون وقفتهم علي. إذا تركوني وحالي 
ساأرحل في هدوء. كيف يمكن لي أن أؤذيهم؟ إنهم 
شبابء لماذا يضيعون حياتهم في اقتياد رجل عجوز 
مريوط بحيل. 


(صوت إطلاق النار البعيد يدوي يصوت أعلى من 


قبل) 

اسمع هذا! (ينادي كالسابق) بيلي؟ 
دعك من هذا. 

سأذهب وابحث عنه. 

آه. لا؛ لا تفعل. 

لقد فقدت ولدي. 

(للسجناء) أنا أحذركم. اتركوه هادنًا. 


هناك أصوات كثيرة! لابد أن أجده. كنت أشعر باألم 
لقد فقدته. ولكنه يحتاجني. ماذا سيقعلون به إن لم 


أكن هناك لأوقفهم؟ ولدي! ولدي! أيه. 
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الجندي (س) : 


ليو 


السجين الرابع : 


الجندي (ر) 


السجين الرابيع : 


الجندي (س) : 


النجار 


الجندي (ز) 


طيبء اسكت ياملعون؛ 
(يقف) هنا! هنا! 

أوقفوه. رقبتي. 

كأنه مجتون جنونا مطبقا! 
ارفسه 


ياجدي. الآنء كلم نفسك يامعلون (يعود ناحية الجندي 
بندقيتك. لقد نالوا مافيه الكفاية. 

اتركهم بعض الوقت (يجلس على ركبتيه أمام 
الخريطة) كان يجب أن نكون الآن في مكان غير هذا. 
الجنديان (ر): و(س) أيديهما فوق رأسيهما ييطهء. 
يدخل الجندي (ز) ويداه فوق رأسه. يجلسون على هذا 
ولويسء وييتء وجنود متمردون آخرون» مسرعين, 
وصامتين» ومتوترين). 

أهم هؤلاء؟ 

تعم. 
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السجين الرايع : 


الجعار 


السحين الرابع : 


(لويس يتجه نحى مؤخرة المسرح ليتخذ وضع المراقبة. 
جندي متمرد يلتقط بندقيتي الجندي (ر)؛ والجندي 


(س)). 

هل يوجد مسئول هنا؟ 

أنا 

أبن كنتم تريدون الذهاب؟ 

لم يعد لكم مركز قيادة. 

(يخلع عصابة عينيه) نحن أحرار إذن .. (السجناء 
يرتبكون مترددين) هل يمكن أن تفك السلاسل؟ 

لا ليس قبل أن يستجويكم الضباط السياسيون. 
(يشير ناحية الجنود (ر) و(ز) و(س)) قيدوهم. 
(أيادي الجنود الثلاثة تقيد خلف ظهورهم. يتجه 
التجار إلى ركن المسرح. ويصفر ويومىء لشخص 
بالظهور). 
صفكم: وسوف يكون لي شأن عندما تتبدل الأحوال, 
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التنجار 


(تظهر فونتينل وجندي متمرد من اتجاه صفير النجار. 


وملابسها ممزقة). 

اريطوها في هذا الطرف. 

(يريط فونتينل في سلسلة السجناء) هل يمكن لهم أن 
يخلعوا عصابات عيونهم؟ 

لق ازوت الت ركان اللحدوكاء لعل زان ملينو اي 


ويخلع السجين الثالث عصابة لير). 


رقبتي مثل قطعة جلد قديمة. إن كل ما عليكم أن 
تقوموا به هو أن تشنقوني الآن لا أريد أن أعيش 


يا للبشاعة. 


من يصرة؟ (لا يزال صوته رائقا. لم يتعرف على 
فونتينل). كفي عن هذاء يابتية. اسأليهم في هدوء. أنت 
امرأة. يجب أن تعرفي كيف تقومين بيهذا. بعضهم 
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النجار 


يالك من غبيء مغفل. مغفل, شرير. 


لا يجب أن تصيحي. لن ب ل يب لك أحد. كلهم 


يصيحون هنا. 
من يكون هذا؟ لقد رأيته من قبل. 


لا أعرف أحدا منهم من عهد آدم. هذا الشخص يظن 
أنه الملك. 


من الأسلم له أنه يدعي أنه يسوع المسيح. 
(صغفير آت من خارج المسرح) 

نحن جاهزون. (يصفر تجاه الخلف) 
انهضوا على أقدامكم. (يقف السجناء) 


للك كوك كوا مبتلقى الئاس الكهارة علن: 
وأصرخ. ما شعرت بالإذلال أبدا من قيلء لا أعرف 


كيف أتصرف. ساعدوني من فضلكم. 


لا تطلبي منهم معروقا. امشي معنا. كوني رقيقة 


راقبوا هذا الرجل العجوز. إنه مثير شغب. 


1117م 


سنذهب في اتزان وهدوء. ونيحث عن ولدي-. كان طيبا 
جدا معي. فقد انقذ عقلي عندما جننت. ولأصدقفكم 
القول؛ لقد أخطأت في حقه خطأ كبيرا ذات مرة, ولم 
يلمني أبدا. ولابد أن أكون عطوفا عليه الآن. هياء 
ستجدة مغ ا(وتصرفون'فئ الأماة الذي له عنه 
السجناء) 
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المقتهى التيباكسن 


(زتزانة لير. الظلام أشد من السابق. لير وفونتينل والسجناء المربوطون 

نيعا بالتتلاسل - قيماغدا السبجق الزابع > جالسون طلل الأرهن 

مصباح كهريائي مكشوف يتدلى من السقف دون إضاءة. خارج المسرح 

السجين الأول 0 (قاقزا على قدميه) لقد بدأوا ثانية 

السجين الثاني : لا. قالوا في الأسيوع الماضي انه لن يكون هناك سوى 
مرة واحدة فقط. تخلصوا وقد من الأشخاص غير 
المرغوب فيهم. (يحاول أن يبدو رابط الجأش). لا يجب 
أن نفزع. 
(يظهر جندي المراسلة العجوز ومعه دلو. يضعه على 
أرضية مقدمة المسرح). 

السجين الثالث : نعم, مازالوا يقدمون لنا الطعام. لن يضيعوا دودة 
واحدة. 

السجين الثاني : (لجندي المراسلة العجوز) ماذا يفعلون؟ 

جندي المراسلة العجور : لم ألحظ أبدا. 
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السجين الأول : 


الخادم العحوز : 


السجين الثالث : 


الخادم العجوز : 


السجين الثاني : 


الشيح 


سمعنا طلقات تارية. 


سيدة. 


السراح الآن. 


شيء يعد.. لا أحد يعرف كيف نتصرف. 


(جندي المراسلة العجوز ينصرف كلهم يأكلون فيما 
عدا لير والسجين الأول. يراقيون بيعضهم بعضا في 
غضب بينما يأكلون. فونتينل وحدها تأكل قليلا 

يجلس لير على الأرضء لايزال هادئًا ومنعزلا عن 
الكيتنا: 


(يصطدم بالدلو) اثبت. 


وهزيلا). 


أين كنت؟ هل تشعر بأي ألم؟ 


الداخل. أين كنت أنت؟ 
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لير : بعض الرجال أخرجونا من المدينة عبر أحد الطرق, 
وآخرون أوقفوناء وأعادونا إلى هنا ثانية. كنت وحيدا 


(لبنوالشيح يجلساق: ويتكنان على بعضهما البعيض) 


الشبح احك لي ماذا رأيت؟ هذه المدينة مثل القبر حاولت أن 
أتيعك. ولكن عندما خرجت فى الهواء الطلقء كانت 
الريح شديدة جدا فدفعتني للوراء. 

لير "كان هنا هديع ككيون لق اكن انا حون إلا 
يستطوية لقو عن واكم انع (العدى متتخعيكا اتفل 
التلال وعلى ضفاف الأنهار. لكن كل مارآيته هو قطعة 
شديفة كن الآرفن وكل:الميماء: اكف مكل اين الآن. 
كنت أتمنى لو كنت أباك, ولو كان الأمر كذلك لاعتنيت 
بك على خير وجه. 
(يدخل قائد مجموعة عسكرية: وجندى المراسلة 
العجوز, وثلاثة جنود (رشء صء ض). (الجنود يحملون 


00-77 


قائد المجموعة العسكرية : ماذا يفعل دلو الطعام هذا هنا؟ 


جندي المراسلة العجوز : إنهم يتناولون طعامهم دائما في هذا الوقت. 
بناء على أوامر سارية المفعول. 


1751١ - 


قائد المجموعة العسسكرية : أنت أيها المغفل العجوز (يقرأ من قائمة) 
السجين «ايقائز» 


السجين الثالث : نعم. 

قائد المجموعة العسكرية : م7١1‏ اترك هذا ل" السجين هويت 
السحين الثاني : ائعم. 

قائد المجموعة العسكرية ٠‏ ه "1١‏ السجين ويل ستون. 
السجين الأول ٠:‏ نعم. 

قائد المجموعة العسسكرية : هيا للخارج. 

الجندي (ش) : صفوا أنفسكم بانتظام. 

السجين الثاني : وضعونا في القائمة الغلط. 

الجندي (ص) : قل لي هذا الكلام في الخارج. 

السجين الثالث : نحن سجناء سياسيون. 

السجين الثاني : لقد انحرت لجانبكم. وهذا هو سبب وجودي هنا 


قائد المجموعة العسكرية : لقد اتضح كل شيء الآن. أنتم منقولون إلى 
وحدتنا. هيا للخارج: هيا هيا يا أولاد. 
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السجين الثالث : 


لا. 


(الجنديان (ش) و(ص) يدفعان السجين الثاني للجري 
إلى الخارج. يصيح «لاا» مرة أخرى قبل أن ينصرف. 
قائد المجموعة العسكرية والجندي (ض) يأخذان 
السجينين والثالث للخارج. جندي المراسلة العجوز 
يلتقط بعض فتات الطعام من على الأرض؛ ويسقطها 
في الدلو. لير يذهب ناحية الدلى ليطعم منه). 


جندي المراسلة العجوز : إنهم يلقون بروثهم في كل مكان 


فونتيئل 


على قدر ما أتذكر كان هناك شقاء وتبذير ومعاناة 
أينما كنت تذهب. فأنت تعيش في عالك المجنون 
الخاص يكء ولا تستطيع أن تسمعني. لقد ضيعت 
حياتيء ولم استطع حتى أن أطلعك على ذلك. آه 
ياربي» أين يمكن أن أجد العدل» 


لم يتركوا لي الكثير. 


هذا. هل انتهيتم؟ (يلتقط الدلى) لا أحد يستطيع اليوم 
المكان كله. (يتأهب للانصراق) عمل. عمل. عمل. 


اكرير: 5 


فونتينل 


(ينصرف جندي المراسلة العجوز. تذهب فونتينل 
أن ليز): 

المكويتة : :رين لهم الوعنون يشافع ا شد 
اجعلهم... يتفاوضون!... أو يقدموننا للمحاكمة! آه 


لقد أخذ الدلو الذي أنظفه دائما. 


بوديس لاتزال تحارب. وستهزمهم: فهي دائما تفعل 
كلك د يساعدتي راان إ13 انقذها يَوديسن فيسو 
أرعاك. لقد فهمتك الآن. عليك أن تسترد كل شيء. 
يعلم الله أنني لا أريد شيئًا. أقول. دعني أساعدك. 
أبي: فكر: حاول ان تفكر. كلمهم جادلهم... ات بارع 
فى المجادلة. اجلس. (تزيح الشعر برفق من على 
وجهه) لا يجب أن نصيح في وجوه يعضننا البعض. 
إنني فعلا أحبك. أنا امرأة غبية جدا. نعم (تضحك).. 
غبية؛ غبية! لكن أنت تفمهني. والآن ماذا ستقول لهم؟ 


كل السماء. 
تذكر! تذكر! 
قطعة صغيرة من الأرض. 
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(يدخل النجارء. وقائد المجموعة العسكرية. وجندي 
المراسلة العسجونزء والسجين الرابع: والجنود (ش) 
و(ض) وزضن)! الفنجق الرايع ترقدى يولة زرقاء:داكنة 


مقلمة مجعدة). 


قائد المجموعة العسكرية : (للجنود. مشيرا إلى الزنزانة) ابق هذه على 


حدة:. لأفراد العائلة. 
هل ستقدموننا للمحاكمة؟ 


قضية أبيك لاتزال مفتوحة. لكن قضيتك أنت قد فص( 


(بهدوء أكثر) لو آنني قدمت التماساء هل يصل إليكم؟ 
نكم. 

اختي ستعاقيكم إن فعلتم بنا آي شنيء! 

لقد قبضنا عليها. وسوف نحضرها هنا. 

(خارج المسرحء يسمع صوت طلقات بنادق) 


كيف أموت طالما تتخلصون مني. لماذا تريدون أن 


كلع 5 


التجار 


(يهز راسه بالنفي)لا. لا يمكنني البقاء هنا طويلاء 
الجثة. 
(الجفدي ضع يقد الناو على تويكيتل من الغلف: 


تسقط ميتة في الحال) 


قائد المجموعة العسكرية : أيمكن تنتظرني في مكتبي؟ إنه أدفأ 


النجار 


السجين الرابع : 


شكراً. 

ضجر. يتبعهما الجنديان (ش) و(ص). يبقى لير 
والشبح والسجين الرابع) والجندي (ض). الجندي 
(ض) يساعد السجين الرابع على إقامة طاولة 


احضر الجثة هنا. 


(الجندي (ض) يساعد السجين الرابع ليضع جثة 
فونتينل على الطاولة. يتتحركان في صمت وهمة. 
يضيء السجين الرابع المصباح الكهريائي المكشوف 
قوق الطاولة؛ وقد طوى أطراف أكمام قميصه الأبيض 


للخلف فوق أكمام سترته. الشيح يبتعد خوفا. لير 
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السجين الرايع : 


لير 


السجين الرابيع : 


التعرف على المكان الموجود فيه). 

سوف يبدؤون الآن. 

ماذا؟ 

بسرعة يالير' ساخذك يعيدا. ستذهب إلى المكان الذي 
لاد لقدا هزيت كثدرا.. لكن هذا لم مجنيني تدمين حياتي: 
والآن لن اذهب من هنا. 

(يحدق في السجن الزابع) 


(يلهجة الشخص الكفه. أنا طبيب السجن. لقد 

تقابلنا في مناسبات أقل بهجة من هذه. وقلت لك إنني 
كنت على علاقة طيبة مع الحكومة. واوزاقي تؤى ذلك: 
ولكني فقط انتظر مزيدا من الأوراقء ووقتها سأعين في 
وظيفة تبين بوضوح كم أنا مهم وموضع ثقة. إننا 
جاهزون لكي نبداً. 


ماذا تفعل؟ 


عملية تشريح بسيطة. ليست كبيرة. إننا نعرف سبب 


موتها. لكني أقوم بهذا العمل الروتيني بانتظامء وإلا 
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لير 


السجين الرابع : 


لدو 


السجين الرايع : 


السجين الرايع 1 


السجين الرايع : 


اعتقدوا أنه لايمكن أن تكون موضع ثقة في المهام 


الأكبر. أوراقي الجديدة ستهيىء لي فرصا عديدة. 

من كانت صاحية هذه الحثة. 

ابنتك. 

وهل كان لي بنت؟ 

نعمء إنها على منصة التشريح هذه معدتهاء وتحتها 
الكبد. إنني فقط أقوم بعمليات شق قليلة إرضاء 
للسلطات. 

هل هذه ابنتي...؟ (يشير) أهذه...؟ 

المعدة. 

(يشير) وهذه؟ 

الرئتان. يمكن أن ترى كيف ماتت. مسار الرصاص 
لكن أين ال... كانت قاسية., ودائمة الغضب. وصعية 
المراس... 

(يشير) الرحم. 
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السجين الرابع : 


لير 


السحجين الرابع : 


بكل عناية. أين ال... أين...؟ 


ماهو السؤال؟ 


أين...؟ 


(للجندي(ض)) عما يسال الرجل؟ (لا يلقى أي 
استجابة) 


إنها تنام في الداخل مثل أسد وخروف وطفل. هذه 
الأشياء جميلة جدا. إنني مذهول. لم أر أبدا شيئًا 
جميلا كهذا. لو كنت أعرف أنها بهذا الجمال... إن 
جسدها من صنع يد طفل. واثقة جدا من نفسهاء 
ولايوجد شيء غير نظيف... لى أني تمعنت في هذا 
الجمال والصبر والعناية. فإلى أي حد كان يمكن أن 
أحبها. (الشبح يبدأ في البكاء. ولكن يظل على ثباته 
تماما) هل أنا الذي صنعت هذا... وأنا الذي دمرته؟ 
(يقوم الجنديان (ش) و(ص).. بوديس للداخل. قذرة 
شعتثاءء وإن كانت قد حاولت أن تنظف نفسهاء وترتب 
شعرها. تحاول أن تيدى متحمسة ومسيطرة على 
نقسها). 
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الجندي (ش) : 


بوديس 


السجين الرايع : 


هل أدخل هنا؟ نعم. شكرا. هل وصل خطابي إلى 
الحكومة؟ 


انتظري هنا. 


نعم. شكرا. لابد أن أرى أحدا من المسئولين. أريد أن 


لقاع منداقة محوس الآن امود ونووين 1ق يحصت هوا 


بطريقة لائقة. 


الاستمارات) 
(بفطنة. تحاول أن تظهر بعض الاهتمام) ماذا تفعل؟ 


هذه أختك. 


أنا الذي دمرتها. 


الصالح العام. وفعلنا ماكان ينبغى علينا أن نفعل. 
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بوديس 


أنا الذي دمرتها لم أكن أعرف شيئاء لم أر شيئاء لم 
أتعلم شيئًا! غبي! غبي! اسوأ مما كنت أظن (يضع 
يديه على فونتينل» ويخرجهما تحملان بعض الأعضاء 
والأمعاء. (رد فعل الجنود يتسم بالحرج والسلبية) 


انظري لابتني الميتة. 


ل 


انظري! لقد قتلتها. قدمها على يدي! أنا مدمر. أنا 
قاتل. والآن يجب أن أبدأ ثانية. لابد أن اجتاز طريق 
حياتي. خطوة خطوة. لابد آن أمشي في ضجِر 
ومزارة. لأبد أن أضبح طقلا حائعاء وغاريا: ودماتي 
ترتجفء لابد أن أفتح عيونيء وأرى (يدخل قائد 
الخضوعة الفستعرة ركشا انحا ومكتهزا إلى 


اتجبود) 


قائد المجموعة العسكرية : أهو أنت؟!... أهو أنت؟!... ماهذا؟ لابد أن 


نسيطر على الأمور! 


السجين الرابع : حاولت أو أوقفهم... مخريون!... لاتدع هذا الأمر 


بوديس 


يعطل التماس... (يدخل النجار) 
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النجار 


بوديس 


النحار 


دفعته لدلك! 


لم تجد الحكومة أي حيثيات لنخفيف الحكم في 


-. 


آه . لكنكم لم تطلعوا على كل شيء بعد. لابد أن تلموا 
بالحقائق لاء أنا لا أتوقع أن تطلقوا سراحي. إنني 
مذنبة بالتورط في المشاركة. فقد كنت حمقاء. وهذا هو 
الشيء الذي أقيله. والآن لابد أن يكون هناك حكم 
بالسجن لفترة ماء وأنا أرضى بهذا تماما. 

لقد حكم عليك بالإعدام. 

لا' لاحق لكم! لا أقبل أن أكون تحت تصرف.. 
لجنتكم؛ قلي الحق قي أن تعاملني المحكمة بالعدل! آه, 
أنكم فساة.. عندما يتوقر لكم شيء من السلطة. عندما 
تملكون القوة التي كنت امتلكهاء سوف تستجدون 
الناس لكي يقيلوا رحمتكم حتى لا يحاسيكم الله! 
(تسقط) أرجوكم. أرجوكم. أرجوكم. 
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(الجندي (ص) يتحرك خلف بوديس ومعهة مسدس. 
تراه. وتقاومه بشراسة. ينضم إليه الجنديان (ش) 
و(ض). لا يتمكنان من الرؤية الملائتمة للتسديد. 


الجندي (ض) يثبت ضرية البتدقية. ويوديس تعض 


الجندي (ش)). 


الجندي (ش) : الفاجرة! (الجندي (ش) يرميها على الأرض ثانية.. 


(الجندي (ص) يركلها . الجنديان (ش) و(أض) 
يدوسانها بأحذيتهما. تتلوى وتصرخغ). 


امسكوها. امسكوها. 


(الجندى (ض) يضريها بحربة البندقية ثلاث مرات. 
فترة صمت قصيرة. تتلوى. يضريها بحرية البندقية 
مرة أخرى. يتقلص حجسمها مرة واحدة. ثم تموت). 


النجار : شكرا. أنا آأسف. أنتم شبان بارعون. 
الجندي (ض) : يالغبطتى. 
قائد المجموعة العسكرية : (للجنود) انصرفوا يباشياب. 


(يتأهب النجار للانصراف. يوقفه قائد المجموعة 
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والنجارء ينقل الجنود فونتينل ويوديس والطاولة 
على النجار) لايد أن نتتهي من كل شيء. لايزال هناك 


ذلك الرجل العجوز. 


أنت تعرف أنني لا استطيع. زوجتي تقول لا. فقد 


قائد المحموعة العسكرية : لقد تحدثت مع المسئول الطبي للسجن. رجل 


السجين الرابع : 


التنحار 


السحين الرايع : 


النجار 


السجين الرابع : 


النجار 


السجين الرابع : 


إذا كان لابد من بقائه حيا... 


أنا معك ياسيدي. يمكن وقتها أن يصيح يلا أي 
ال سداس 


وماذا يعني هذا؟ 
الرجال المجانين غالبا ما يأذون أنفسهم. 
لكنهم لا يقتلون. وهذا واضح جدا. 
نؤذيهم فقط. 
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التنحار 


قائد المجموعة العسكرية : جميل (ينصرف قائد المجموعة العسكرية 


السجين الرايع : 


السجين الرابع : 


والنجار) 
هذه فرصة لآلقت الانتياة نحوي. 


(السجين الرابع يذهب ناحية مقدمة المسرح تحت جنح 
الظلام) 


لقد عضتني. كيف نداوي عضة الحية؟ 

(ينظر لمكان الجرح) لو حدث لي ذلك؛ لداويتها 
الجر" 

الجندي (ض) حذ جرعة واحدة من دواء الكلب. 


(السجين الرابع يأتي إلى مقدمة المسرح مع بعض 
الأدوات). 


(يقف الشبح منزوياء ويراقب في صعت بينما يقف لير 
بلاحراك منعزلا عن الجميع) 
تمام (يذهب ناحية لير). صباح الخير. حان الآن 


دورك. البس معطفك. (يلبسون لير سترة السجناء. 
يساعدهم لير قي أداء ذلك بأي حال). افرد ذراعيك, 


اظهر بمظهر الملك. الآن الأزرار. هذه الريح الكريهة 


-١56- 


لير 


السجين الرايع 3 


تنفذ إلى كل مكان. لقد طال بقاؤك في الداخل حتى 
انك لا تثق في قدرتك على تعريض نفسك للهواء الطلق. 
(يجلسون لير على كرسي) اهدأ الآن. (يريطان ساقيه 
في أرجل الكرسي) وأخيراء تاجك. (يدلون إطارا 
مربعا على رأسه ووجهه. السجين الرايع يخطو 
للخلف. ثم يتكلم لير). 


(يقدم آلة) هذا اختراع جريته بنجاح على الكلاب لقلع 
العيون البشرية. 

لا لا. لا يجب أن تمسوا عيونى. لابد أن احتفظ 
بعيوني!. 

بهذا الاختراع تستخرج العينين دون أن تصايا بأذى» 
ويمكن استغلالها استغلالا حسنا. وهو اخترا ع يعتمد 


على جزء من آلة الكشافة التي كانت عندي وأنا صبي. 
هيا. فالوقت متأخر. 


أتفهم, هذه ليست أداة تعذيبء وإنما هي اختراع 


علمى. انظر كيف تثبت الغطاء ثانية دون أن تخدشه. 


-1١1ش5-‎ 


لير 


السجين الرايع : 


لير 


السجين الرايع - 


لو 


السحين الرابع : 


الجندي ر(ش) : 


كن لطيفاء واثيت. (يقلع عينا واحدة من عيني لير). 
آدهه! 


لاحظ كيف تمر العين إلى الجزء الأسفل من الآلة؛ ثم 

بك جا ي ونا فقن جه جاول علطت من يلورات 
الفورمالديهايد.. واحدة أخرى من فضلك. (يقلع عين 
لير الأخرى). 


آهه ه ذا 
(ناظر إلى الحينين في الإناء الزجاجي) رائع. 


(يرتج بيشدة في الكرسي) آههه ه! الشمس! إنها 


تؤذى عيونى! 


(يرش هباء جويا داخل محجري عيون لير) هذا سوف 
يساعد على تكوين قشرة الجرح:ء ويبعد الذياب. 
(للجنود) نظفوا هذا بدلى وممسحة. 


(السجين الرايع يستعد للمغادرة). 
آه ه ه ه! إنها تؤلم! 

ابق هادئاء وإلا ازداد الآلم (ينصرف السجين الرابع) 
لنيتعد, ونغلق الباب. 


-/0ا15 - 


الشسح 


سنترك له كل هذا المكان الملعون. 
آه ياربي. 
آحههه! الصخب في رأسي. أرى دما. (ييصق) دم 


لير. 
من هذا! ماذا تريد؟ إنك لا تستطيع أن تأخذ عيني» 
لكن خذ الباقي. اقتلني.. اقتلني.. 

لا... سيرأآف بك الناس الآن. بالتأكيد أنت عانيت يما 


فيه الكفاية. 


أنت (يبدأ الشبح في فك قيود لير) قل لي ان الألم 
سيتوقف! هذا الألم لابد أن يتوقف! أه: توقف. توقفء 


تنوفف. 


تتحمله. يمكنني الآن البقاء معك فأنت تحتاجني. 
جفف فمي. فيه دم. أنا أبلع دما . 


-1١58- 


الشيح 


قف. أرجوك (يترنح لير على قدميه) امش كما لو 
كنت تستطيع أن ترى. جرب ذلك. سنعود إلى بيتي» 


(يتعثر للأمام) خذني بعيدا. هذا الألم لابد أن يتوقف. 


آه!. 
(يتعثر وهو خارج) خذني لمكان استطيع أن أموت فيه 


(يتعثر لير بينما هو خارج مع الشبح) 


-١544- 


المشهد السابع 
(على مقرية من السور. حقول فضاء. مزارع وزوجته وابنه يعبرون 
مؤخرة المسرح بسرعة: وهم يحملون صررا) 
الادن :0 هياء تعالا. لقد تأخر الوقت. 


زوجة المزارع : لا تغضب. استمرء وسنواصل المشي. (لير يترنح في 
مقدمة المسرح مع الشبح لير الآن يحمل عصا). 


لدر من نحن؟ أين نحن؟ الريح تخز عيني. إنهما مليئتان 
بالتراب. 


الشيح اشن يبقوب السسوو ومسيكرة انشي مانا الصا 


نختبىء بين الشجر؟ 
لبر : لا. لايد أن أبدأ فى التسول. 


(يخرج لير وعاء ويبدأ في التسول) 


حكم قاس. صدقة! 


(المزارع وزوجته وابنهما يذهيون ناحية لير) 


1١6٠ 


المزارع 


لير 


المزارع 


زوجة المزارع : 


المزارع 


زوجة المزارع : 


المزارع 


يومك سعيد. ياولدي. (ينظر للوعاء. تصدر عن ابنه 

ايماءة بالرقض) الاطعام لك عندنا. فتن ناس فقراء. 
مطرودون من الأرضء وهذه زوجتيء وهذا ولدى الكبير 
هنا. 


هل يمكن أن أستريح في بيتكم؟ إنني مجهد جدا. 


كان من الممكن أن نرحب بك في أي وقتء لكن فات 
هذا الأوان. انظر ياسيديء عندما جن الملك العجون, 
أوقفوا بناء سورهء ووفد عدد كبير من الناس إلى هذه 
النواحي. فقد كان الملك العجوز قد انتزع أراضي 
كثيرة على ناحيتي سوره. كانت أراض نادرة... لذلك 
أخذنا الجرافة. وينينا لأنفسنا بيوتا. 


والآن يبنون السور مرة أخرى بعد أن تغيرت 


الحكومة. 


لذلك طردنا الجنود الشيان من أرضنا. والآن يأخذون 
كل واحد إلى معسكر العمل ليشتغل في السور. إن 


وسيأخذون الولد ليكون جنديا. 


16١ 


زوجة المزارع : 


لير 


زوجة المزارع : 


الابن 


زوجة المزارع : 


زوجة المزارع : 


زوجة المزارع : 


لم تعد قادرين على الحصول على الطعام أو الكساء. 
ولكنهم سيقتلونه في الجيش. 

علينا أن تأمل آلا يفعلوا ذلك. 

تأخر الوقت. الوقت مهم. هيا تعالا. (ينصرف الابن). 
إزذا جرع ايت 

(يخرج المزارع؛ وزوجته. خلف ابنهما) 


استطعت أن أتعلم كيف أتحمل فقدان بصري 
(ينادي) يا أطفال! آه! (يسقط لير على ركبتيه) 


(خارج المسرح) لقد انقلب السيد المسكين. 
(يهرع المزارع وزوجته والابن) 


أنا الملك! وأنا أركع جنب هذا السور. كم حياة أفنيتها 
هنا؟ ارحلوا. اذهيوا إلى أي مكان. اذهبوا إلى مكان 
قصي. أهريوا. فلن أتحرك حتى ترحلوا. 

انهض ياسيدي. 


-؟1569- 


الابن 


الاين 


زوجة المزارع : 


المزارع 


رجلا فقيرا أنتم تنتزعون كثيرا من مشاعر ١‏ لشفقة 
منىء ولو لم تكن هناك شفقة. فسأموت من شدة هذا 


الحزن. 
هذا الرجل العجوز متسكع كبير. 


إنهم يطعمونكم ويكسونكم, هل هذا هو السبب في 
انكم لاتدركون؟ 

كل حياة تسعى لتوفير أمانها لو كان الأمر يعني ذئبا 
أو تثعليا أو حصانا. لكان قد هرب» فهم عقلاء. لماذا 
تهرعون لملاقاة جزاريكم؟ لماذا؟ 

سأراكما في المعسكر (يخرج ابن المزارع) 

ليس من اللطف أن نتركه هنا وحده يا أبي. 

إنه رجل مسكين. لو أخذته لأي مكان لضريوه وقيدوه. 
اتركيه وشأنه. فسيكون على سجيته بين الحقول. 
اتركيه يحمل صليبه في سلام. 

(يخرج المزارع وزوجته) 

(يترنح على قدميه) يدمر الرجال أنفسهم, ويقولون إنه 
واجبهم. هذا غير ممكن! كيف يمكن أن يتعرضوا لمثل 
هذه الإهانة؟ كورديليا لا تعرف ما تفعل! لابد أن 
أخبرها... أن أكتب لها! 


-16- 


لاء لاء لا. إنهم لا يصفون آبدا. 


لأيفكن اخ ال مانن د عيفاى هذ[ الشراع فض 
جروحي! عاد الدم يتزف' بسرعة بسرعة, ساعدني. 


يتعثر ليرء وهو خارج مستندا على ذراع الشبح) 


1١604 - 


الفصل الثالث 
المشهد الآول 


(بيت الفتى خادم حفار القبور. يبدو أكثر خراباء لكن من الواضح أن 


توماس 


(مناديا) لقد عدنا إلى البيت. (يتمدد ويتثاءب في 
سعادة) إنتى مجهد تماما. 


(جون يسحب ماء من البئرء ويغتسل. سوزان تصل 
إلى الباب مع لير. توماس يحتضنها) 


هل كنت مشغولا؟ 
ألم تصلك أخيار من القرية؟ 
كلا. 


ولااي شيء؟ (يشرع توماس في آخذ لير ناحية 
الأخير. فقد كان ابلغ من بقية الخطابات. ظننت أنها 


كانت تود أن ترد...) 


ب /1617- 


توماس 


توماس 


الرجل الضئيل : 


الرجل الضئيل : 


(مهدثا إياه) أعلم ذلك أعلم ذلك. 
سأتناول وجبتي في القرية الليلة مع عائلة فتاتي. 
(غاضبة قليلا) كان يجب أن تخبرني. (تكلم توماس) 
لن يستغرق إعداد الطعام وقتا طويلا. 

إنني أكاد أموت من شدة الجوع. 


(سوزان تذهب مع توماس إلى داخل البيت. جون 
يرمي الماء يعيداء, يدخل رجل ضئيل الحجم, فذرء 
ومرتعبء ويرتدي أسمالا بالية) 


دايا 8 


اميت 


(جون يومىء يرأسه ناحية إبريق بجوار البئر. الرجل 


الضئيل الحجم يشرب بجلبة). 
لقد ضللت طريقك. 


(يرى لير) آه ياسيدي. هو أنت الذي كنت أبحث عنه 
ياسيدئ- لق فالوا لى:.. (يتنؤقف) لقداكنت تعزقتي 
عنويا كنك سيا يايد الرجل الستخيل الأسامر 


دقو الشعر الأسود. 
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الرجل الضئيل : 


الرجل الضئيل : 


لير 


الرجل الضئيل : 


لير 


توماس 


ما اسمك؟ 

أهء نعمء ماك فيرسون. 

كيف صرت إلى هذه الهيئة؟ 

(يخرج توماس من البيت. يضع يده على كتف لير) 
أصبحت في الشارع. هذا هو سبب جوعي. 


نعمء أظن أنني أتذكرك إذا كنت جائعاء فالأقضل أن 


تنتظر حتى بحين موعد العشاء. 
أشكرك. شكرا. 


اعطه عشاء جون. إنه متجه للقرية. خذه إلى داخل 
البيت. 


(تؤماس :ياد الرجل الشتثيل الحم :إلن:داكل البيّت: 
يستدير توماس في الطريق إلى الياب) 


(مكلما لير) لا يمكن له أن يبقى هنا. فبغض النظر عن 
أي شيء آخر ليس لدينا طعام كاف. 


سأخيره بذلك. 


(يذهب توماس إلى داخل البيت. يظهر الشبح. يبدو 
أنحلء أكثر وهنا). 


-1١605- 


الشيح 


الرجل الضئيل : 


الرجل الضئيل : 


هل كعرف عن يكو ذاك الشخص» 


جندى. 
(يستدير جون ليراقب لير) 


يختف عن الأنظار. فهو يتحرك بالنهارء ويسأل كل 
واحد عن مكانك. ولن يطول بهم الوقت حتى يتيعوه 
تخلص منهم كلهم. سنصبح حينئذ في أمان. 

(يخرج الرجل الضئيل الحجم من البيت) 

لم أرغب في أن أظل تحت أقدام السيدة. شيء طيب 
منك أن تدعني... (يتوقف) ظننت. لأجل الأيام 
الخوالي... الفيلق كله قال إنك كنت واحدا من خيرتهم. 
(مرتديا سدرته) إني ذأهب. 

(ينصرف جون. وقي الحال يجلس الرجل الضئيل 
الحجم على المقعد) 


حقاء كانت الأيام الماضية حلوة. (يضحك) انك فقط 
لا تشعر بذلك أبدا في وقتها. المكان هنا لطيف. مكان 


في اعتبارنا. 


كاد 


لير 
الرجل الضئيل : 


الرجل الضئيل : 


الرحل الضئدل : 


نعم. 
لابد وأنك تعرضت لضغوط شديدة. لامجال لأن تقوم 
بكل العملء لايوجد سوى الرجلين والبنت, أليس كذلك؟ 
ولابد أنه قد توفرت لك بعض الرعاية. ولماذا لا يرعون 
شأنك بالمثل؟ أنت تستحق ذلك. نعم. أنا كنت جتدي 
مراسلة, كما أظن أنك تتذكر. 


أنا أسف. لقد كنت أفكر في شيء آخر. كتبت 
كورديلياء لكنها لا ترد. نعم؛ لا يوجد فقط سوانا نحن 
الأريعة. انتقلوا إلى هنا عندما كان البيت خالياء 
وقاموا برعايتي منذ أن عدت. اعتقدت أنني ميت 
لا محالة؛ لكنهم أنقذوني. لكن احك لي عن حياتك. أود 
لو أعرف كيف سارت حياتك, وماهي الأعمال التي 
قمت بها. 


أن لاشيء. لاشيء مما يهم رجل في مكانتك. 


يستحق الذكر. 


تغييرات هائلة في العالم. 
ماذا؟ 


(يخرج توماس من البيت. ويققز الرجل الضئيل 
الحجم واقفا) آهء أهذا مكانك؟ 


-1ك١-‎ 


توفاسن 


الرجل الضئيل : 


توماس 


الرجل الضئيل : 


توماس 

الرجل الضئيل : 
توماس 

لير 

توماس 


الرجل الضئيل : 


توماس 


من أين جئت؟ 


حستاء روجتى ماتت» ولذلك أصبحت وحيداء قلت 
اتقسي ازكل! ناهد العالم: نينم لازال محاك سوين 
مختلف كل ليلة؛ حياة جديدة كل نهار 


لكن لماذا أنت على هذا الحال؟ 


عنسنا (تجلش) نعم داذا لا تخبوكة لم اكن انو ان 
أقول لكأف المقيعة سايق القاسن كلك رجا 
تطعفوة تدر اطلناليم كلب حراس لبيعوة هادا 


إنه يكذب. 

أنا أقسم على ما أقول. كما أقف هنا 

أنت تكذب! 

طبعا يكذب! أكنت تحتاج كل هذا الوقت لتكتشف ذلك؟ 
أي واحد كان يمكن أن يرسله؛ وقد يكون خطرا . 


إذن من أنت؟ اخبرني! 


-1١5؟-‎ 


الرجل الضئيل : 


وماس 


الرجل الضئيل : 


توماس 


الرجل الضئيل : 


الرجل الضئيل : 


لاء لقد جئّت لأراه هوء لا أنت. 


ومن أنت؟ 


لا أحد! أنا من السور طبعاء هل أنت غبي؟ لقد هريت! 
لم استطع العملء من الواضح لكل من يراني أتني 
مريضء إني أبصق دماء لذلك وضعوني في فرقة 
العقاب. ثم في السوق السوداء. (يتوقف) لكن إن لم 
تقدر على العمل, لا يقدمون لك الطعام' لذلك هربت 
الله وحده يعلم نوع العمل الذي كنت أؤديه. لابد وأنني 
كنت فاقد الرشدء ولكن فات الأوان الآن. 


ولكن لماذا جئت هنا؟ 


اخَبارك 
(من خارج المسرح) العشاء جاهز. 


عندما جئت هناء قلت... أقول إن هذا غير صحيح. 
مجرد كلام.: وأنهم تخلوا عنك؟ آه. ياربي: لم أكن 
أعرف كيف أفكر. لهذا قلت إنك كنت تعرفني. لقد 
أصيحت أعمى على ما أظن.. 
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الرجل الضئيل : 


توماس 


توماس 


إنك أردت أن تتخلص من الجيشء. وتندمر السور, 
وبتغلو المعسكرات. وتعيد السجتاء للبيوت. وانك 


وهل فعلت ذلك؟ 

وكنت سأموت على السور. 
(يدخل جون) 

هناك جنود يصعدون التل. 
خذه إلى الغابة. 

لير!... 


لا. قل لي كل ماتريد فيما بعد. خبئوه. وحذر سوزان. 
فهو لم يأت إلى هنا أيدا. (الرجل الضئيل الحجم يئن. 
توماس يسرع به إلى داخل البيت) اجلس. (جون ولير 
يجلسان. صمت. يتكلم ليقطع الصمت) فتاتك الشابة 


تنتظرك فى القرية. 
نعم. لقد تأخرت مرة أخرى» دائتما مايحدث شىيء 
لكبايقيا: 
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ع 


؟ ©» 


5 


3 


الجندي (ع) 


هل ستتزوجها 

(مصغيا) إنهم قادمون. 
هل سآلتها؟ ريما لا تقبلك. 
لذ لشن يعن 


(يدخل ضابط وثلاثة جنود (ط)» (ظ)؛ (ع)) يوجد 


بعض الجنود هنا يالير. 


(يومىء برأسه إيجابا) هل تريدون شيئًا ما؟ ماء أو 


طعام؟ 

من هنا غيركم؟ 

هناك امرأة في البيت» ورجل آخر في مكان ما. 
ومن أيضا. 

لا أحد. 


(للجنود) استطلعوا المكان. (الجنديان (ط) و(ظ) 
يدخلان البيت (مكلما جون) هل رأيت أحدا؟ 


كان في عمله, وقلت رجع لتوه. 
(متأهيا للذهاب) هل نفتش في الغاية ياسيدي؟ 


1568 - 


توماس 


(ثائرا) لن تجدوه هناك أبدا. 
(تخرج سوزان من البيت» وتقف مكانها ثايتة). 


(مكلما لير) هناك من يساآل عنك في القرية. رجل 
شكن الشحي ادن 


حسناء سيأتي لى أخبروه عن مكاني: وسوف أبلفكم 
(يخرج الجنديان (ط) و(ظ) من البيت) 


(هازا رأسه بالنفىي) إنه ميت 
(مكلما لير) عظيم. هذا المكان سيكون تحت المراقبة 
في المستقبل. (يغادر الضابط والجنود الثلاثة) 

لقد ذهبوا. (يخرج جون سوزان تتجه ناحية مؤخرة 
توم. (مكلمة لير) لا يستطيعون أن يفعلوا بنا أي 
شيء. فنحن لم نطلب منه أن يأتي إلى هنا. سأعطيه 
بعض الطعام ليأخذه معه. ولو قبض عليه. يمكن أن 
يقول إنه سرقه (يدخل توماس. تذهب سوزان إليه). 
ماذا حدث؟ ماذا قالوا؟ 


من ذوي المراتب العالية. 


-5كا - 


توماسن 


لانن نات تككلمن ينه بطروطة لو كنكن علنة هذا الاو 
ققد تم أهزذا : 
الثياب. مقطوع النفس. يحملقون فيه). 


كان هناك جنود في الخارج على الطريق. لذا 
سورت اق رسف السساهة الأسيدوة على يدي 
وركبتي. 

(يدخل الرجل الضئيل الحجمء ويراقب) 

(يذهب ناحية لير) أنا رعيتك في الزنزانة ياسيدي» وقد 
وضعوني في السور لأضرب بالسوط أنوف الكسالى. 

لا 


يمكنه أن يبقى. 
أي مكان غير هذا يمكنه أن يذهب إليه؟ تستطيع أنت 
أن تذهب إن كنت خائفا! 


-/ا16 - 


توماس 


الرجل الضئيل : 


كيف يمكن أن تكون عنيدا إلى هذا الحد؟ كيف يمكن 
أن تكون مغفلا إلى هذه الدرجة؟ 


الووية ولا يكنز طارارك كتيوه 


لاء لا يجب أن تقول هذا. أنا لست ملكا. لا سلطة لي. 
لكن بإمكانك أن تبقى هنا. فأنت لا تسبب أذى لأحد. 
والآن؛ أنا جائع؛ خذوني للداخل سأكتب لكورديليا 
مرة ثانية. أعلم أن نيتها حسنة؛ لكنها فقط تحتاج إلى 
من يجعلها تفكر بعقل خذوني للداخل. لقد جئت هنا 
عندما كنت أشعر بالبرد والجوع والخوف. ولم يطردني 
أحدء ولن أطرد أحدا. يمكنهم أن يأكلوا طعامي مادام 
موجوداء وعندما ينفذء يمكنهم أن يذهبوا إذا شاعواء 
لكني لن أطرد أحدا منهم. وهكذا سأنهي حياتي. 
سريعا ما سيلقون بي في أحد القبورء وحتى يحين 
ذلك. فهذا الباب مفتوح للجميع. (يبتسم) (يذهب لير 
والآخرون تجاه البيت) 


الجميع يأتون هنا. لايد أن ندير أمرنا للفرار. 


(الرجل الضئيل الحجم يتبع الآخرين إلى داخل 
البيت) 
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المشهد الثاني 


(نفس المشهد الأول. بعد عدة شهورء تجمع غرباء كثيرون ليستمعوا إلى 


لير. توماس يقوده لخارج البيت» وينزل به إلى المجتمعين. ويدير ليو ليكون 
في مواجهتهم بينما يجلس ليرء بضعة غرباء يقولون (صباح الخير). ولير 
يبتسم لهم. ويقول (صباح الخير). توماس يقف بجانب ليرء وجون يقف إلى 
الخلف قليلا. الغرباء يراقبون مايحدث باحترام) 


لجن 


(للمستمعين) استيقظ رجل ذات صباحء ووجد أنه فقد 
صوته. فذهب ليبحث عنه؛ وعندما جاء إلى الغابة» وجد 
الطائر الذي سرق صوته. كان يغني بشكل جميلء 
وقال الرجل «الآن لو أني غنيت يهذا الجمال» فساكون 


غنياء ومشهورا». 


وضع الطائر في قفص.ء وقال «عندما أفتح فمي 
عريضا.ء عليك أن تغني». ثم ذهب إلى املك وقال 
«ساغني قصائد مدح لجلالتك», لكنه عندما فتح قمه. 
لم يستطع الطائر إلا أن يئنء ويصرة. لأنه كان في 
قفص.ء فطلب الملك أن يجلد الرجل. ثم أخذ الرجل 
الطائر إلى البيت. لكن أسرته لم تتحمل أنين الطائر 
وصراخه. وتركوه. وهكذا فى النهاية أعاد الرجل 
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غريب 


توماس 


الطائر إلى الغابةء وأطلقه من القفص. لكن الرجل 
اعتقد أن معاملة الملك له لم تكن عادلة. وظل يردد 
القول نفسه «الملك أحمق». ولما كان الطائر لايزال 
يمتلك صوت الرجلء ظل يغني مرددا هذا القول في 
كل أنحاء الغاية. وسرعان ما تعلمته الطيور الأخرى 
وفي المرة التالية التي ذهب فيها الملك للصيدء اندهش 
لسماعه كل الطيور تغني الملك أحمق. اصطاد الملك 
الطائر الذي بدأ يردد ذلك: ونتف ريشه., وكسر 
جناحيه, وسمّره إلى فرع شجرة ليجعل منه عظة لكل 
الطيور الأخرى. قأصبحت الغابة صامتة: وللا كان 
الطائر يمتلك صوت الرجل؛ شعر الرجل وقتها بألم 
الطائر. ودار في صمت يلوح برأسه. ويخبط بقدميه؛ 
ومن ثم قضى بقية حياته في القفص 

(الغرياء يتمتمون) 

قل لي يا لير... 

قيما يعد فلابد أن يستريح الآن. 


(فوساس يقو النوالاقة الأركاناتتقسم اتفرياة إلى 
مجموعات. ويتكلمون. ثم يغادر قليل منهم) أريدك أن 
تعيد بن إلى السور. 


-1١ا/ل‎ 6- 


توماس 


لمان|؟ 


اق متاك من الفا لماعك الآن والجكومنة 
لا بمكن أن تترك هذا الأمر ليستمرء وهكذا يمكنهم أن 
يسحقونا. نحن نحتاج للعون؛ ولايد أن نخترق 
المعسكرات. (بن الذي كان يرقب بانتباه حاد: يقترب 
نحوهم) 

هل أخبرك بأمري؟ سوف أسلم نفسي. وسيضعونني 
في غرفة العقاب. وسوف يضريوننيء وأقاسي من 
الجوع. وأعمل كالحيوان. ريما لا أبقى على قيد 
الحياة. لكن على الأقل ساس تفيد من الوقت الذي 
يتبقى لي. سأساعدهم على أن ينظموا أنفسهم, 
ويكونوا مستعدين» ويمكنني أن أزودهم بالأمل؛ لابد أن 
تعطوني رسالة أحملها... 


خذني بعيداً 

أنت لم تكن منصتا! 
انصت لنا! 

حذني بعيدا! 


(لومتانن شوو اركر كدان اليد يكاب وش لكوي 
ويأخذونه للداخل. بن وتوماس يتبادلان النظرات في 


-ا1ا/لا١-‎ 


سوران 


توماس 


(جالسا معها) لا ترهقي نقسك في العمل 

أنا لا أفعل ذلك. 

(ضاغطا عليها) ولا تركضي وراء كل هؤلاء الناس 
يمكنهم أن يعتنوا بأنفسهم. 

أودء أنا لا أبالى يهم ولكن عندما يكون لنا طفلنا . 


تتكلمين عن ماذا؟ يمكنك دائما أن تتكلمى معى. 

آوهء لا أعرف. قصدت... (تصمت) 

(مفكرا في لير. بعد فترة صمت قصيرة) نحن نتحدث 
إلى الناسء لكننا لانساعدهم بالقعل. لايجب آن ندعهم 


يأتون إلى هناء ولو هذا هو كل مانس تطيع عمله. إن 
قول الحقيقة فيه خطر فالحقيقة من دون القوة تكون 
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الغرباء 


توماس 


الضابط 


الرحل الضئيل : 


ذائغا خطرا: ولاف أن تقاتل؟ الحرة السك هكزة: إنينا 
عاطفة؛ وإذا لم تملكيهاء فأنت تحاريين مثل سمكة 
خرجت من الماء لتقاتل من أجل الهواء. 

(الغرياء الذين غادروا يهرعون إلى الداخل) 

(يصوت خافت حاد) الجنود. الجنود. (يقف توماس) 


ماهذا؟ 


(يظهر المستشار العجوز وضابط والجنود (ط)؛ و(ظ) 


واه)ا 


(يقرأ من مذكرة) روسمان (يتقدم بن)... و .. (يشير 
إلى الرجل الضئيل الحجم بينما يحاول التسلل)... 
امسكوه... (الجنديان (ط) و(ظ) يوقفان الرجل الضئيل 


الحجم)... جونز... 

هذا ليس أنا! أنا سميسون! 

سآضعكم تحت الحراسة بصفتكم متغيبين عن عملكم 
ف المعسك. 


(يقودون لير من داخل البيتء فيقف على السلالم 
محاطا بالغرياء). 
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الضائبط 


الرجل الضئيل : 


الرجل الضئيل : 


الضابط 


من يكون هذا؟ ماذا تريد؟ 

أنت تأوي الهاريين. 

أنا لاأسآل أصدقائي من يكونون. 

دعهم يأخذوني. 

كف عن هذا! 

انني أعيدهم تحت الحراسة إلى منطقة القيادة 
السكرية. 


(يحاول أن يذهب لليرء لكن الجنود يوقفونه) ماذا 
تريدون بالله مني؟ أنتم ترون أنني مريض! أي عمل 
يمكن أن أؤديه؟ إنني أعوق الآخرين عن العملء بالله 
عليكم؛ اتركوني في حالي. 

أنت لن تعود للعمل فهناك تجاوزات مالية معينة 
فرضت عليك عقوية الإعدام بأثر رجعي؛ فقد اتضح 
أنك مذنب للتعامل مع السوق غير الشرعية. وهذا حكم 
منقح إلزامي. 


(متحيرا) لا أفهم هذا. 
أنت تمثل عاتقا اجتماعياء إننا نعود بك ليتم شنقك. 


4/ضاات 


الرجل الضئيل : 


(في غير وضوح) لا يمكنكم ذلك لقد تمت دراسة 
موضوعي فعلاء وهذا مدون في سجلي ياسيدي. أنا 
لا آفهم. 

حووض إلنة وتشروون لدى نات سينا يقك الضائة: 
يضع يده على ذراع الضابط بهدوء) أنت جندي؛ كم 
وفاة معلقة فى ضميرك؟ لاتزد حملك بوفاتين أخريين 
عو َكل إنك لم تحدهما! 


ياليرء كل كلمة نتفوه بها تعتير خيانة. 
من هذا؟ من هناك؟ 

أنا كنت وزيرك.. 

نعم. آعرقك. 


انطلاقا من الاحترام لسنك ومعاتاتك فإن كورديليا 
صبرت على نشاطاتك. لكن الآن لايد أن تتوقف. وفي 
المستقيل لن تتكلم على الملأء أو تقحم نفسك في أية 
شئون عامة. وسيخضع زوارك للتفتيش من قبل 
السلطات العسكرية في المنطقة, يجب على كل هؤلاء 
الناس أن ينصرفوا. وسوف تعين الحكومة رجلا 
وامرأة للاعتناء بك. وستعيش في هدوء وقور كما يليق 
برجل في مثل سنك. 


د 1968 


المستشار 


هل أنت في حكومتهم الجديدة؟ 


الفوضى. 
كعم تعم. .كنك أن تكنتق هذا الزحل سين امال 


لابد أن السجلات خاطتة... هذه هي المسالة! 
خذوه في طريقكم. 

(متحيرا. يئن) لا. 

(للمستشار) أوقفهم. 


هذا ليس من شأني على الإطلاق. فقد جئت هنا لأتكلم 
معك. 


أرى ذلك. فالمتوحشون قد استولوا على سلطتي. وأنتم 
ترتكيون جرائم وتسمونها القانون: فلابد للمارد أن 
يقف على أصابع قدميه لكي يثيت أنه طويل!.. لا إني 
مخطىء لأني أصيح في وجهكء قلديك عمل كثير يتعين 
أن تقوم به أشياء عليك أن تصححها. وكلها أخطائي, 
إنتى أرى كل هذا... لكن هذا الشخص محتال بسيطه 


كلاط1 - 


المستشار 


الرجل الضئيل : 


غشاش صغيرء فكر في الجرائم التي ترتكبها كل يوم 
من خلال منصبكء يوما بعد يوم حتى أصبحت روتيناء 
فكر في الخراب والبؤس الذي يسييه هذا 

لقد أرسلوني لأتحدث معك كصديق قديم, لا لكي 
تهينني يالير. سنعود به إلى السورء لكي يشنق. وريما 
أنك مهتم بوجهة نظري. اعتقد أنه يجب أن يتم ذلك. 
أوهء أنا أعلم في أي شيء تفكر! كل ماهو مبتذل, 
وسوقيء وظالمء وضحلء وقاسيء بلارحمة» أو عطف.. 
هذا هو ماتفكر قيهء وأنت قخور به. أنتم الرجال 
الطيبونء الوقورونء الأمناء. االستقيمون, الذين 
تؤمنون بالنظام؛ وعندما يموت آخر رجلء فأنتم الذين 
قتلتموه! لقد عشت مع قتلة, ويلطجية كان هناك حد 
لجشعهم وعنفهم, لكم أنتم الرجال الوقورون,ء الأمناء. 
تبتلعون الأرض! 

(يستعد الجنديان (ط) و(ظ) لأخذ الرجل الضئيل 
الحجم للخارج) 


لا أمنعهم! 
لا أملك أن أفعل شيئًا! فالحكومة معتوهة: والقانون 


د لالاا - 


الرجل الضئيل : 


لدي 


الرجل الضئيل : 


7 


ع 


سوزان 


(يرمي نقسه على لير) اذن لماذا تركتني أجىء إلى 
لا أملك أن أفعل شيئًا! 

ينتهى الآن. فلماذا عانيت من كل هذا؟ 

(يأخذون الرجل الضئّيل الحجم للخارج صائحا. 
معه. يبدأ لير في دقع الغرياء للخارج). 


ابعدوهم عن هذا. 
ستقع على الأرض. 


(متعثرا صعودا ونزولا. يضرب بعصاه) ايعدوهم من 
هنا. فالحكومة أصدرت أوامرها والقوة تكلمت. 
اخرجوا!؛ ماذا تفعلون هنا؟ ماذا كنت أقول لكم؟ 
لايوجد أي شيء تتعلمونه هنا! أنا أحمق.. أحمق! 


اخرجوا! 
(منصرفة) آه. يا إلهي. 
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توماس 


ايعدوهم من هنا . القوا بهم في الخارج. 


إنهم ذاهبون. (يتكلم بقدر ما يستطيع من هدوء 
للغرباء) انتظروا في القرية. سأتكلم معه. 


اخرجوا. اخرجوا. قلت تخلصوا منهم! 


(ينصرف الغرباء. ويبقى ليرء وسوزان» وتوماسء 


وجون) 
لقد ذهيوا. 


لا! لايد أن أعرف ماذا أقول لهم. قلن نحنث بوعدنا 
الآن. 


آه. ابعدوا. اذهبوا. اذهبوا. اذهبوا. من هذا الرجل 
الغبي الذي يكلمني دون توقف؟ 

(ساحبا توماس) اهدا: 

اجلس. سارحل إذا أنث جلست. 

آه. انصرفوا...انصرفوا. 

(يجلس لير - توماسء وجون: وسوزان يدخلون البيت) 
ماذا بإمكاني أن أفعل؟ تركت سجنيء هدمته. كسرت 


11906 - 


الشيح 


المفتاح.ء ولا أزال سجينا. ضريت رأسي على سور 
طول الوقت. هناك سور في كل مكان. إنني مدفون حيا 
في سور هل تستمر هذه المعاناة والشقاء للأبد؟ هل 
تمل قدي طلزلا تقوم كل يدانا لتقم جبحارع ل 
يسستطكم اجدد السيقل فيه ساك الس شوح لن 
الأفوا امن" اتن سحلت التامنان إلية ناجل تمفزق 
المدل. أنا عجوزء كان يجب على أن أعرف كيف 
ناعليلال من الآن ا ظبائعن): لعنق لا اغرت الى شنوه 
ولا اسغطيع :ان الفعل اى ركيم آنا لاش (يشخل 
الشبح. أكثر نحالة. منكمشاء شاحب البياض) 


انر يدي إنها مكل سكلبين. اقطراكم مميل أنا. 
نعم, أنت. أذهب مع الياقين. اخرج. انتهى كل شيء. 
هناك الكثير جدا. اصرف هؤلاء الناس بعيداء ودعهم 
يتعلمون كيف يتحملون معاناتهم. لا» إن هذا يسبب 
إنهم يعانون: ولا يستطيع أحد أن يمنحهم العدل. 
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الشيح 


سوران 


يطلبون العونء ولا أحد يأتيء وعندما يشتد جوعهم, 
يصرخون,ء ويأتي بنو آوى والذئاب ليمزقوهم إريا. 
فيه. تعلمه! دعني أسمم البئر. 

لماذا؟ 

وقتها لن يستطيع أحد أن يعيش هناء سيضطرون 
لتركك وحدك. وهناك نبع خفي في الغاية. ساخذك 


(وقد حل الظلام: ينام لير على المقعد. جون يخرج من 


لماذا تأخن أشياءك؟ 


أنا أحبك. زوجك لم يعد. إنه مشغول تماما بلير. 


اما 


سوران 


- 


توماس 


توماس 


(بغضب) إنه يحبني قعلا. 

أرى ذلك. (صمت قصير) تعودت ألا أقفصح عن 
مشاعريء لكنك خرجت ٠‏ لذلك أخبرتك بالأمر. كم أنت 
جميلة. ليس هناك مايقال: فأنت تعرفين كل شيء عني 
سأنتظرك في القرية. وإذا لم تأتء فسأتزوج البنت 
التي هناك. لكني سأنتظر بضعة أيام؛ وإلا فسوف 
أشعر بالندم دائما 

(ينصرف جونء وتجلس سوزان على السلالمء وتبدآ 
في البكاء بصوت خفيض منظم. يدخل توماس من 
طريق الباب خلفها). 


كفي عن البكاء. 


لا استطيع أن أتركه الآن. فسيكون هذا قاسيا. 


(لا تزال في بكائها) أعرف أنه مجنون. لا يجب أن 
شقيق:فناء وإنا عن هده المال: 


(يهدوء وفي صوت خفيض) ذرفت دمعا غزيرا يما 
يكفي ليوم وأحد.. كفي عن البكاء. وتعالي للداخل. 


(يعود توماس إلى داخل البيت. تدتوقف سوزان عن 
البكاء. وتتيعه للداخل) 


-1875- 


المشهد الثالث 


(الغابة. لير بمفردهء يرتدي زي خروج:ء يتلمس طريقه بيديه وركبتيه, 
يدخل الشيح وقد جف لحمه. وتشايك شعرة: وصار وجهه مثل محارة 


بحرء وعيونه ملأى بالرعب) 


الشيح 
لير 


كذ اشم لها جرو اليرت 


الجنود يتحركون إلى داخل القرية إنهم يحكمون 
القبضة عليك. هل ستصرف الناس عنك؟ 


لا 


ظننت أنك ستنسى كل هذا: الجماهيرء والحروب» 
والمجادلات... كان يمكن أن نعيش سعداء هنا اعتدت 
يوما ما أن أكون سعيدا. كنت أقودك وأسير بك 
وأرقبك تكبر في السن, شيخوختك الجميلة... 

لقن هذه اميك هنا وجكة ووز امليف إلها اجميلة فقن 
الافسجان: كنت ان اندي ريما الجبها نيتنا افنوله 
اكورديليا هنا ئلا اعرف نيم ترق لباوفتوت انا 
مازلت أسأل كيف يحيا المرء أيمكتك سماع صوت 
الريم؟» 


-18*- 


لكن ليس صوت التعلب. 


لا. (يبدا في البكاء) 


(يستمع إليه وهو يبكي) لماذا البكاء؟ 


لأنني ميت. أنا تعلمت كيف أعيش.... ولكنك لن تتعلم 
أبدا. كان الآمر سهلا جداء كان عندي كل شيء أردته 
هنا. كنت أشعر بالخوف أحياناء كما تشعر به الغنم, 
لكنه لم يتملكني أبداء كان يذهب عني آخر الأمر الآن, 
وآنا ميت آخاف الموت. إنني أقنى؛ عقلي لا يعمل... 
أرحل بعيداً لأي مكانء وفجأة أجد نفسي واقفا بجوار 
البيت» أو في الخارج بين الحقول... يحدث ذلك الآن 


اكتورمنا شمو 


(تدخل كورديليا والنجار) 

لير (تمسك يد لير للحظة) لقد أحضرت زوجي. 
أعدت للبيت؟ هل ضايقك ما حدث؟ 

لا. أردت أن أرى ما يحدث. 

هل أنت يبخير. 

نعم. وأنت؟ هل تحتاج لأي شيء؟ 

لا. 


جئت لأآن مجلس الوزراء يريد تقديمك للمحاكمة. هناك 
حكم واحد فقط يمكنهم أن يصدروه. وقتلت ابنتاك 
وواضح أنه لافرق حقيقي بينك ويينهما. 

لا قرق. 

كنت هنا عندما قتلوا زوجي. لقد شاهدتهم يقتلونه. 
غطيت وجهي بيديء لكن أصابعي انفتحت: فرأيت. 
رأيتهم يغتصبوننيء وجون قتلهمء أجهض طفلي. لم 
يفتني شيء. شاهدت كل شيء؛ وقلت لن نكون تحت 
رحمة المتوحشين أكثر من هذاء سنعيش حياة جديدة: 
ونساعد بعضنا البعض. فالحكومة تخلق هذه الحياة 


-1486 


كورديليا 


امي الثاين غرع الأصفان: 


استمعت لكل مايمليه عليك ضميركء: فسوف تجنء ولن 
نقدم على فعل أي شيء أبدا .. وهناك الكثير مما لابد 


من إنجازه. ويعضه شاق جدا. 
قل لها إنتي هنا. اجعلها تتحدث عني. 
لا تبني السور. 

لابد من ذلك. 


الأخطاء! 

كل شيء آخر قد تغير! 

لن يحدث ذلك ان أيقيتم على السور. أهدموه. 
سيهاجمنا أعداؤنا. 


-ك18- 


السور سيدمركم. إنه آخذ في هذا بالفعل كيف يمكن 
أن أجعلكم ترون الأمور على حقيقتها؟ 


قل لها إنني هنا. قل لها. 


يسىئى ء 


جاءت كالباقين. وستسمع مثل الباقين. لم اتعمد أن 
أسبب المتاعب لأحدء لكن لن التزم الصمت عندما يأتي 
الناس هناء أو أنني كنت هنا يوما ما! لقد عانيت 
الكثيرء الكثيرء وارتكبت كل الأخطاء في الدنياء وأنا 
أدقع ثمن كل خطأ. ولا يمكن أن ينساني الجميع. إنني 
في عقولهم. إن تقتلوني» فلابد أن تقتلوهم جميعا. نعم, 
هذا هو أنا. اسمعي ياكورديليا. لك عدوان : الكذب, 
والحقيقة. أنت تضحين بالحقيقة لتدمري الكذب» 
وتضحين بالحياة لتدمري الموت. ليس هذا من العقل 
في شيء. أنت تعصرين حجرا حتى تنزف يدك, 
وتسمين هذا معجزة. أنا عجوز لكني ضعيف وأخرق 
مثل الطفل. وأثقل مما تتحمل ساقاي. لكنني تعلمت 
هذه الحقيقة. ولابد أن تتعلميهاء وإلا فستموتين. 
اسمعي ياكورديليا هذا أمر في غاية الحكمة: ولكننا 


ارتحنا من الكثير من المعاناة. غير أننا صنعنا العالم 


-ل/ا4ا- 


كورديليا 


كورديليا 


شيء واحد فقط ييقينا عقلاء : الشفقة: والإنسان من 


دون شفقة يصيح مجنونا. 


إن كل ما تفهمه هو شفقة الذات. لابد أن نعود الآن, 
قالحكومة تنتظر. وهناك أشياء لم تعرفها. إن لدينا 
خصوماً آخرين أشد قسوة منك. وفي مثل هذا الموقف. 
فإن الحكومة الجيدة تتصرف بقوة. لقد عرفت أنك لن 
تتعاون: لكني أردت أن أحضرء وأخبرك يهذا قيل أن 
نقدمك للمحاكمة. سنصنع المجتمع الذي أنت تحلم به 


مساه 


امه 


غريب أنكم تصرون على قتلي ياكورديلياء لكن من 
الواضح أن لك رغبة لذلك. ياللسذاجة! قانونكم دائما 
يسيب أذى يفوق ما تسببه الجريمة: وما اخلاقياتكم 
إلا شكل من أشكال العنف. 

(للنجار) كلما انتهى ذلك في وقت أسرع كلما كان 
أفضل. اعقد جلسة لمجلس الوزراء في الصباح. 


(تخرج كورديليا والنجار) 


-كذا- 


توماس 


توماس 


لماذا لم تقل لها أنني كنت هنا؟ لقد أرادت أن تتكلم 
عني. ولم تستطع أن تنساني. بادلتها الحب في هذا 
البيت ليلة بعد أخرىء وعلى هذا العشب. انظر لي الآن 
هذا الشيء... لا استطيع حتى أن ألممسها! 


أين أنت ذاهب؟ 


(يخرج الشبح. ويظهر توماس وسوزانء يرتديان 


ملابس شيه رسمية لأجل الزوار). 


انتظرنا هنا حتى انصرف الجميع. هل أعيدك إلى 
البيت؟ 


وسوف تقودني سوزان. 
نعم» اذهب إلى مخيا. لا تدعهم يضعون أيديهم القذرة 
عليك 


سنس تيقظ صباح غد. ونتناول الإقطار سوياء 
وبسنذهب إلى العملء لكن سوزان ستبقى معي. وريما 
هي لن تعود غدا مساء. لكنها سرعان ما ستعود. 
أعدك. أنت عطوف عليء وأنا كنت سعيدا بصحبتك. 


-1١84- 


توماس 


إنني محظوظ. والآن بقيت لي رغبة واحدة أخرى هي 
ان اعوطع عض الشوع أكذو واسممع جاه كالكيلن 
الذي يقوف كيف يعيتن. وقتهًا'فقظ امنتطيع أن اعلفك 


(خارج المسرحء يسمع أنين الخنازير الغاضبة من على 
الأول. المشهد السابع). 


الخنازير 

ما الحكاية؟ 
(تركض سوزان وتوماس للخارج. لير يقف بمفرده) 
(خارج المسرح) لقد مسهم الجنون! 

(خارج المسرح) بسرعة. 

(خارج المسرح) هذه الناحية! 

(خارج المسرح) انتبه! 


مريب...مريب... مريب... مريب... مريب! 
(خارج المسرح) مريب... مريب... مريب! مجانين! 


-١90- 


الشيح 


الشيح 


(يترنح الشبح نحو الداخل مغطى بالدم؛. صراخ 
الختازير يخقت رويدا رويدا. بيضع نداءات متقطمة ١‏ 
مريب) 


ساعدوني. ساموت' 
(يمسكه) لا استطيع. 

لير. امسكني 

لا لقد فات الأوان. فات الأوان تماما. لقد قتلت من 
زمن طويل مضى! ولابد أن تموت' أنا أحبك. 


وساتذكرك داثماء لكن لا استطيع أن أساعدك. مت: 


آه يا لير» قد مت. 


ليرء تتوقف النداءات وأنين الخنازير) 


أرى حياني شجرة سوداء يجوار بحيرة. أغصانتها 
مغطاة بالدموع. والدموع نشع بالضياء. الريح تطير 
الدموع في السماء. ودموعي تسقط علي. 


-19١- 


المشهد الرابع 


(السور. كومة تراب شاهقة. وكومة من الأدوات أسفل الكومة. ضوء 
النهار الساطع. سوزان تقود لير للداخل؛ لا يتكىء على عصا) 


سوزان 
لير 


سوزان 


هذا هو السور. 

أين الأدوات؟ 

على الأرض أمامك. 

كنت غاضبة. ولم أعد الآن كذلك. 

(يقبلها) إلى اللقاء. عودي وحدك. 

لا استطيع. من سيعتني بك: وسوف يغضب زوجي. 
لا. سيدرك الأمر الآن. 

(تنصرف سوزان. يذهب لير ناحية الأدوات) 


(يجد رفشأً) رفش. (يتسلق السور) لقد بتي ليدوم؛ انه 
شاهق جداء ونفسي قصير. (يصل القمة) الريح 
باردة لابد أن أسرع. (يحفر بالرفش). 


-1١575- 


لير 


العمل سرعان ما يدقىء الإنسان. 


(يرمي ملء رفش ترابا لأسفل على جنب. يمحفر 
بالرفش ثانية. يظهر صبي ويحملق في لير. يرمي لير 
بملء رفش آخر من التراب لأسفل. ينصرف الصبي 
من الاتجاه الذي دخل منه). 


هذه ثلات مرات. (يحفر بالرفش مرة أخرى) هذه الآلة 
يذ الها بج الا اللمد يكم ها 


(تظهر مجموعة من العمال. ويحملقون في لير. يترك 
الرقش مضرويا في الأرض» ويخلع معطفه ويطويه 
بأناقة. يدخل ضابط صغير. إنه ابن المزارع يراقب. 
يضع لير معطفه المطوي على الآأرض. يستدير عائدا 
للرفش). 

آهء أنا أعرفك يا فتى. في أي شيء أنت مشغول الآن؟ 
(يقبض على الرفش) لم تعد لياقتي الجسمانية كما 
كانت في الماضي. 

(يستخرج بالحفر ملء رفش ترابا. ابن المزارع يسدد 
لكني مازلت استطيع أن أحدد هدفي. 


-١59*- 


(يرمي لير التراب جانباً. ابن المزارع يطلق الفار. 
يجرح لير. الرفش يقف منتصبا في التراب. لير يبصق 
على يديه. ويقبض على الرفش. 

مرة أخرى. 

(يحاول أن يلقي الترابء يحاول أن يحفر المزيد من 
التراب. ابن المزارع يسدد مسدسه يطلق النارء 
ويصيبه. يقتل لير في الحال: ويسقط على السورء 
يتحرك بعض العمال نحو الجثة في فضول). 

اتركوه. فسوف يرفعونه. اخرجوا الآن. 

(ينصرف العمال في سرعة ونظام. ينظر أحدهم 
للخلف. ابن المزارع يسوقهم للخارج سوق الراعي 
للغنم؛ ويخرج في اثرهم. تترك جثة لير بمفردها على 
المسزع): 


-١945- 


خيال مفقاتل 


تالبيبف: شون أوكيزي 
ترجمة وتقديم : حسين اللبودي 
مراحجهفعة : ل. ألجهمد النادي 


-1١5468- 


العنوان الأصلى للمسرحية 


10 3 01 5120017 111" 
كاعم 10 مز بإلعع 13 ذم 


-1١95- 


تمتد فترة الانتاج الأدبي المسرحي عند شون أوكيزي لسبعة وأريعين 
عاماء بدأت في عام 2.1917 وانتهت بوفاته عام 15714. وحتى عام 1975 
كان أوكيزي قد أعد للنشر خمس مسرحيات ايرلتدية قفحسبء وتلا ذلك 
إغذاده كمس مسرحيات من ذات الفصل الواحن حتى عَم 1554 وقد كان 
محور كل هذه المسرحيات هو الصراع المميت بين الإنجليز والايرلنديين» 
والذي تمخص عن نشوب حرب أهلية. ولذا فإن مسرحياته هذه تؤرخ 
للأحداث الرئيسية الهامة في تاريخ ايرلندا في السنوات الحاسمة منذ 
6 وحتى 193717. 

وقد نشرت مسرحية «خيال مقاتل» لأول مرة في عام 1515 وكانت قد 
قدمت إلى «مسرح آبي» في دبلن في نوفمبر 15757, وتمت الموافقة عليها 
في فبراير 1177:, ثم عرضت على المسرح لأول مرة في شهر أبريل التالي؛ 
تحت عنوان «خيال مقاتل : مأساة من فصلين». 

تدور أحداث المسرحية في أحياء الفقراء القذرة في مدينة دبلن في عام 
في الوقت الذي كانت تدور فيه رحى الحرب بين الإنجليز 
والايرلنديين عقب انتفاضة عيد الفصح عام 1917, عندما تصاعدت قوة 
الغارات والغارات المضادة التي يقوم بها الجيش الايرلندي الجمهوري 
وخصومه.ء لتمزق مجتمع مدينة دبلن المكتظة بالبشرء والتي سحقها الفقر 


-/اة1- 


والمرض والأحوال المعيشية المتدنية. وهذا المجتمع هو مجتمع أوكيزيء الذي 


ورفاقه. 


زتعن صيدف عرهى :هده الوخية خارج ابرلا ققد عرض لأول 
مرة في حي ال «وست إند» في لندن في مايى 1977. ولم يلق عرضها 
نجاحا كبيرا أآنذاكء لأنه كان قد سبق عرض مسرحيتي «جونو 
والطاووس». و«المحراث والنجوم» لنفس الكاتب قبل عرض «خيال مقاتل»», 
ولقد لاقت هاتان المسرحيتان نجاحا كبيراً واستحسانا من النقادء مما أثر 
على تقبل الجمهور لمسرحيتتا هذه. 

وفي السنوات الأخيرة. بدأت مسرحية «خيال مقاتل» تلقى استحسان 
النقاد. وتحتل مكانة مرموقة لا تقل عن المكانة التي تحتلها المسرحيتان 
الأخريان. وقد أعيد عرضها في انجلترا وايرلندا في عام .١94/٠‏ ضمن 
الاحتفال بمرور مئة عام على مولد مؤلفهاء فلاقت قبولا واسعا عند 
الجمهور والنقاد. وإذا كانت هناك بعض الهنات التي توحي بأن مؤلفها لم 
يبلغ قترة النضج الفني بعدء وإذا كانت هناك بعض المبالغات في استخدام 
الحركات الإيمائية إلا أن ذلك لا يؤثر على كمالها بي حال من الأحوال. 
فإن حرفية أوكيزي تبدو واضحة أشد الوضوح في قدرته على مزج عنتاصر 
الفكاهة والتهريج يعناصر الدراما والتراجيدياء خاصة عندما يقترب 
الفصل الثاني من نهايته. تلك الحرفية التي تطورت بعد ذلك ويدت أكثر 
وضوحا في مسرحياته التالية, مثل «جونى والطاووس» و«المحراث والنجوم» 


و«ورود حمراء من أجلي». 


-١548- 


وفي المقدمة التي كتبها الناقد كريستوفر موراي عند إعادة نشر 
مسرحيات أوكيزي احتفالا بمرور مئة عام على مولده؛ قال الناقد إن عظمة 
شون أوكيزي الأدبية تظل دائما في مركز الصدارة, وقد استشهد على ذلك 
ببعض العروض التي قدمت لمسرحياته. ومدى تكرارها على مدار السنوات, 
كما استشهد أيضا بالترجمات العديدة التي نشرت لمؤلفاته. وبالاهتمام 
الذي لقيه عند المفكرين والباحثين وكلما تمر السنوات, يزداد فهمنا 
وتقديرنا لهذا الكاتب المسرحي المبدع. 


-1١55- 


دوتال دافورين 
سيوماس شيلدز 
تومي أوينز 
أدولفوس جريجسون 
مسز جريجسون سكان بأحد المنازل الشعبية 
ميتي باول 
مستر موليجان المالك 
مستر ماجير جندي بالجيش الجمهوري الايرلتدي 
مسر هندرسون 
أحد الجنود 
المنظ 
- غرفة بمنزل شعبي بميدان هيلجوي - ديلن ٠‏ 
- تمضي بضع ساعات بين الفصلين 


- زمن المسرحية : مايق ١9”.‏ 


566١ 


الفصل الأول 


غرفة بمنزل شعبي في ميدان هليجوي ٠‏ في الخلفية نافذتان وسعتان 
تطلان على فناء المنزل» وتحتلان على نحو عملي الحائط الخلفي بكاسله. بين 
النافذتين خزانة تعلوها كومة من الكتبء أيوابها مشرعة وقد علق عليها 
بضع ياقات وأريطة للعنق. يمتد بمحاذاة النافذتين سرير نقال. كما يمتد 
سرير آخر بمحاذاة الحائط اليمنى. يوجد على رأس السرير الثاني ياب 
يفضي إلى بقية أجزاء المنزل. الحائط اليسرى تمتد بميل يكفي لرؤية المدفأة 
التي تتوسطها بوضوح. 

يعلو الجانب الأيمن لرف المدقأة تمثال للعذراءء ويعلو الجانب الأيسر 
تمثال للقلب المقدس ويينهما صليب. يوجد حول المدقأة عدد من أواني 
الطبخ شائعة الاستعمال. في وسط الغرفة منضدة عليها آلة كاتية وشمعة 
وشمعدان وثلة من الزهور اليرية موضوعة داخل مزهرية. كما يوجد 
كرسيان أحدهما بجاني المدفأة والآخر لدى المنضدة. منظر المكان يوحي 
بالفوضى المطلقة التي تحدثها - من ناحية ما تأصل في سيوماس من 
قذارة. وتحدثها من ناحية أخرى حدة مزاج دافورين - الأمر الذي تيدومعه 
استحالة إجراء أي تحسن على هذا المكان. 

داقورين يجلس لدى المنضدة: يكتب على الآلة الكاتبة. ييلغ من العمر 


ثلاثين عاما. يعلو وجهه تعبير ينبىء عن حرب أبدية بين الوهن والقوة, 
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وتكطوية الحاندى تلد دعن قرام القياع وتشناط مام زنتها يون قي اعتنية 
فل ل9تقازم إلى الراحة كان سراف غير النشياً#كناما» وعوّق جهوذة 
فيوا جا افر طرمو حي (لعلب الستسي وسين اتوك والإنمان با 
الجمال الخالد يكفر عن كل الأشياء). كان من الممكن أن تفضي به هذه 
الحياة إلى الجتون لول حفيقة آنه لم يعرف حياة غيرها من قبل. 

على بدنه ترتسم امارات الصراع من أجل اليقاء. ومحاولات نحو 
التعبير عن الذات. 

أما سيوماس شيلدز الذي يحتل السرير المحاذى للحائط اليمنى: فرجل 
قوي البنية في الخامسة والثلاثين. فاحم الشعرء شاحب المظهرء يكتنفه بين 
الحو والعن ما يكف الإستان الندائي مق إيمانبالخواروه واحساين 
يالخوف. ونزوع إلى العدوانية. 

دافورين (يردد أحد الأغاني وهو يكتب) 

عندما يمتد إليذا ذراعا الصيف العذب, 

بداه الساخنتان المرهرتان,» 

تمتد إلينا وتضمانا كحبيبين بثوب العرس, 

عير الساعات المارقة العحلى 

عندئذء تنطفىء الأحزان. وقوى الآلام تخور. 


تموت حميعاء وتيقى لنا الحياة وحدنا. 


5١252 


(طيف امرأة يظهر عند النافذة) تنقر بشدة على أحد الواجهات 
امطاحتة: قن نهم فى تش لزه وارق تعال ضى والبات): 


صوت إمرأة عند النافذة : هل أنت صاح يا مستر شيلدز؟ مستر شيلدز 


صوت بالياب : 


سيوماس 


صوت بالباب : 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


هل أنت صاح؟ أما ستقوم اليوم أبدا؟ 

مستر شيلدن أما هنالك أية جدوى من الصياح عليك؟ 
إنها تمام التاسعة. أتدري كم الساعة الآن يا مستر 
شيلدز؟ 


(يصوت عال) حاضر. 


البيت إلى مستشفى للأمراض العصبية... 

( 
أصدق بأن الايرلنديين لا يزالون يعيشون في العصر 
الحجري. لو تمكن أحدهم منك لرماك بقنبلة. 
لغم تحته؟ 
ومورفيوس هذا كان أحد الأرياب الجهنمية: ابن 


سمنوسء اليس كذلك؟ 
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دافورين 
سيوماس 
دافورين 
سيوماس 


دافورين 


سيوماس 
دافورين 


سيوماس 


دافورين 


أظن. 


كان الخشخاش شعار اله. أليس كذلك؟ 


آهء لا أعلم. 
الجو بارد صباح اليوم. على ما أظن, أليس كذلك؟ 


البيت. 

(بعد برهة) كم الساعة يا ترى؟ 

(يجلس في سريره فجأة) صلاة التيشير! لا يمكن أن 
يكون الوقت متأخراً إلى هذه الدرجة, أهذا صحيحم؟ 
لقد طلبت منهم أن يوقظوني في الساعة التاسعة كي 
الحق القداس قبل أن أسعى على رزقي. لماذا لم تفقني 
أفيقك بلمسة من يدي! لم, يا رجل؟ لقد كانوا 
يقصفون الباب. ويطرقون النافذة طيلة الساعتين 
الماضيتين. حتى اهتز البيت من أساسه. ولكنك لم تيد 
أقل اهتمام بكل هذا الضجيج اللعين إلا بقدر ما أبديه 


من اهتمام بصوت يصدر عن جندب. 
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سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


نتسيوهانتن 


دافورين 


سيوماس 


أرض القديسين عما قريب أرضا للشعراء الأفاقين (في 
قلق) أيكون ماجير قد حضر ثم رجع؟ 

ماجير؟ كلاء لم يحضر ماجير إلى هنا. لماذا؟ فل كنت 
نتوقع حضوره؟ 

(في ثورة غضب) قال إنه سيأتي في التاسعة «قيل 
آخر دقة فى التاسعة ساكون واقفا بالياب» ذلك ما قاله 
بالحرقء ولابد أنه قد حضر. كم الساعة يا ترى؟ 


أوه, لابد أنها ناهزت الثانية عشر والنصف. 


أية فائدة ترجى من السعي لعمل شيء في هذا البلد؟ 
اربط كل شيء وجهزهء اربط كل شيء وجهزه. 


وهل ريطت كل شيء وجهزته؟ 


وما القائدة من ربط أي وتجهيزه. في حين أنه لم 
يصل بعد (ينهض ليرتدي ملابس) لعجب من ان 
يبقى هذا البلد المنحوس على ماهو عليه. إذ لا تستطيع 
الاعتماد على كلمة فرد واحد فيه. ريما تكاسل إلى 
درجة لم يستطع معها أن يبرح فراشه. سعادته يريد 
أن تهوى له الشوارع أولا تهوية جيدة. آه كائلين في 
هوليهان, طريقك محفوف بالأشواك! 
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دافورين 


سدوهعاس 


دافورين 


سنوماس 


سيوماس 


دافورين 


أواه لي واحسرتاه ألم, ألم مقيم. ألم أبدي! 


هذا البيت مأخوذ من مسرحية برميثيوس طليقا, 
للشاعر شيلليء ولكني لم اتفق مع شيللي يوما من 
الأيام؛. ليس لأن لدى ما اعترض به عليه كشاعر .. 
وكشاعر فقط لكن... 


لم يكن أول من فعل هذا ولن يكون آخرهم.: إذ مع هذا 
فلا تزال هذه الواجهات باقية إلى اليوم: بل وأكثر من 
ذي قبل وشيللي يرقص تحتها رقصة الجاز. 


(تص در عنه ض حكة ساخرة تنم عن سرور) 
لك لآن شيللي ذلك الحساس. النبيل القلب راقي 
الفكر يتالم لعذاب الآخرين. 

إني سعيد ومسرور لآني أؤمن بالكنيسة والحق. 

أوه. أوهء عن الحق لا تعرف إلا أقل القليل. شأن أي 
إنسان آخرء أما عن الكنيسةء فاهتمامك يها لا يعدو 
اهتمام هذه القلة التي تدعي الإيمان. الدين الذي أنت 
عليه لا يعدو -ابتساظة > بخالة خوق تمشرنك من أللة 


لثلا يعذب روحك في الآخرة تماما كحالة الخوف التي 


كد 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


تعتريك من أن يضرب بدنك في الدنياء جنود الهجانة: 
مرتزقة «اليلاك» و«التاتزن». 


امضء يا جنى. امض. س أض حك منك عندما يموت 
كلانا. 

لتضحك ماشاء لك عندما نموت. 

(يرتدى ياقته ورياط عنقه) لا أظن انى بحاجة إلى 
الاستحمام هذا الصباحء هل أبدو على ما يرام. 

آهء على مايرام؛ ليس في اليوم متسع للاستحمام؛ ألم 
لقد شطفت جسمي بالأمس (يهم بتعبئة أشياء مختلفة 
وما إلى غير ذلك) أفكر في أن أعرض عددا من هذه 
الحمالات أيضا.ء هائلة. يقدر ثمن الواحدة منها بست 


بنساتء. جيدة الصنع: ألم ترها؟ 
نعم. شاهدت إياها من قيل. 


قيمة جدا. أرجو أن أحصل على عدد كاف منها. أنا 
فارسا رومانسياء فى منتهى المتانة (يعد الملاعق) بكل 
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دافورين 


سنوماس 


سيوماس 


إحدى عشرة فقط في هذه الربطة. يحسن بي أن أعد 
ربطة أخرىئ: ثلاث .. ست تسع ..يا إلهي! بهذه 
الريطة أيضا إحدى عشرة: ومنها واحدة عوجاء! الآن» 
يهيا لي أن أعدهم جميعاء فلن يرتاح يالي حتى لو 
توهمت بأن في بعضها أكثر من دستة. . ولا تزال 
نتطلع إلى الحرية! أيتها الأريابء انه لبلد مجيدا' 
(تسقط واحدة فينحتي ليلتقطها) آه. يا إلهي. وهافي 
الحمالات بعد أن انقطعت! 


يظهر أنها قوية بما يكفي لأن يلبسها فحوليان. 
الفارس الرومانسي. 


لقد شددتها أكثر مما ينبغي. وها هو صاحبنا ماجير 
لم يأت بعد. إنه يتكاسل في كثير من الأحيان عن أن 
يغتسل (وإذ يعالج الحمالات ينفتح الباب فجأة؛ ويتدفع 
ماجير داخلاء يحمل حقيبته) أهذه هي التاسعة تماما؟ 
وما الفائدة من حضورك في هذه الساعة من اليوم؟ 
أما كان بوسعك أن تقول إنك لن... 


أعصابك. ما أتيت إلا لأقول لك إني لن استطيع 
نوكسيدان. 


نوكسيدان! وماذا ق3 الله بدفعك ١‏ أن تذهب ١‏ 
نل يبحى . 0 نل ده 
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ماجير 


سيوماس 


ماجير 


سيوماس 


شغل.. شغل.... سأخرج لاصطياد الفراشات. 


إذا طاب لك أن تستغفل أحداء فاستغفل غيري. 
ولا تحاول استغفالي أناء ها قد قمت بربط كل شيء 
من ساعات,ء وكان من الواجب أن تكون هنا في 
التاسعة لا أن تتأخر حتى الواحدة ثم تأتيني مندفعاً 
كثور مجنون لمجرد أن تقول: لابد من أن أذهب إلى 
نوكسيدان؟ هل تستطيع أن تؤجل الذهاب إليها حتى 
الغد؟ 


مستحيل.. مستحيل يا سيوماسء فلو انتظرت حتى 
الغد. فاتت كل الفراشات. سأترك هنا هذه الحقيبة 


حتى مساء اليوم. 
(يضع الحقيبة في أحد أركان الغرفة) 
إلى اللقاء!! (يخرج قيل أن يدركه سيوماس) 


(وقد بدت عليه امارات اليأس) آهء يا له من بلد تعيس! 
ها هو واحد ممن يعتقدون بأن الفضائل الأريع الكبرى 
لاوجود لها خارج ايرلندا. إني لا أود أن أفاخر 
يقسي ولا لتتتطيع أن انلاق على تصني انواطق 
الصالحء كما تطلق على نفسها هذه الفئة المتسكعة... 
اكت متازلك انكر يوم إن كنت أقنوم بكتري اللقنة 


الايرلندية ست ليال في الأسبوع؛ في حين أني كنت 
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دافورين 


سنيوماس 


سيوماس 


دافورين 


أدفع السلاح في جماعة الإخوة الايرلندية. ويوم أن 
امتنعت الكنيسة عن أن تقيم الصلاة على روح جيمس 
ستفنسن:ء كتب بالقطران صلاة على روحه على درج 
الكنيسة البروتستانتية. 2161160121©-010. والآن ويعد 
كل جهودي من أجل روزالين السمراءء يكون الرد 
الوحيد - الذي أظفر به من جمهوري - ثائرا على 
سؤال بسيط هو : ماذا يدفعه - بحق الرحمن - إلى 
أن يذهب إلى نوكسيدان؟ 


صحيح: فعلا. حولها إلى نكتة. هكذا الشعب 
أوشك أن أصدق بأن الشعبٍ الايرلندي لا ولم ولن 
بالور ذا العينين ملكا على ايرلنداء وهكذا وقع عليها 
بأن لا ضمير ولا أمانة في البلاد من قاصيها إلى 
دانيها. حسن,ء أتمتى له يوما سعيدا في نوكسيدان. 
(طرق بالباب) 

(منزعجا) من الطارق. من هناك؟ 

(أكثر انزعاجا) قف, كلمة السر . ألا يمكنك أن تذهب 


بنفسك لترى من الطارق؟ 
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المالك 


سدوماس 


المالك 


سنوماس 


المالك 


سيوماس 


(يذهب سيوماس ناحية الياب. ويفتحه؛ يرى رجلا في 
تحوالي الستقان من عمرة يرتوى بخلة من الشعوف 
الأفيق الكا هج وى اسه كرحة تسافب مالي يد 
افك زقلا يكن اسيوقاني: الذق تعلق عليه بإقلهان 
الاستترام له وم الآمسن الذئ يراه واجنبا يؤدية 


المستأجر نحو المالك. يحمل في بده يعض الأوراق). 


(متهكما) طاب يومك. يامستر شيلدزء أنا الذي يحييك. 
وأرجو أن تكون بصحة جيدة. على كل حالء فإنك تبدو 
بخير ولو أنك لا تستطيع أن تكون دائما بخير في مثل 


لايهم. سيان عندي ان أكون نقير أو ان ابذى يصحة 


حندة. 


إنى سعيد جدا لسماع ذلك منك. 


لا يهم سيان عندي أن تكون سعيدا أو لا تكون, 
يا مستر موليجان. 


ييدو أنك لا تميل لآن تكون متحضرا جدا يا مستر 
شيلدز. 


ليكن في علمك يا مستر موليجان» إن كنت قد أتيت 
لإثارة أية مناقشات معيء فاسمح لي أن أقول لك إن 
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المالك 


سيوماس 


المالك 


سيوماس 


المالك 


دافورين 
سيوماس 


المالك 


سيوماس 


المالك 


أن أقول لك, إنه لا جدوى من إثارة أية مناقشات معك. 


أغلق البابء يا مستر موليجان. 
ان تفلقه حتى تسمع ما أريد قوله: 
كن ذل إن قى نعي الي سل 


أنت رجل قوى جدا وعال جداء لكن حذارء فلن 

تحصل على قطرة واحدة, يالك من طفل رضيع 
لا يعرف ماذا أتى بي إلى هنا! ريما ظننت بأنني ما 
أتيت إلا لأدعوك لتناول الشاي! 


أواه لي واحسرتيء» ألم, ألم مضن» إلى الأيد! 
الن تمع الى بإقلاق البان يا مسر موليجان»: 


إني هنا أريد إيجاريء أو لا تروق لك فكرة أن يطالبك 


أحد بتسديد ديونك القانونية العادلة؟ 


ستاخذ إيجارك عندما تتعلم كيف تحتفظ بدفتر 


إيجارك على نحو سليم. 
لن اتلقى منك دروساء على أية حال. 
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سيوماسن 


المالك 


سيوماس 


المالك 


سيوماس 


المالك 


سدوماس 


المالك 


لا أريد أن أتحصدث معك أكثر مما تحدثت يامستر 


موليجان. 


تتنحدث أو لا تتحدثء فأنت مدين لي بما قيمته إيجار 
على الورق الأبيض. 

بالأبيض. 

أنت مواطن مستقلء ولعله من الأصلح لك أن تكون 
الشرقاء المحترمين. 

فلايزال بعد بالبلد قانون. 

أكيد لا يزال بالبلكد قانون وحسبنا لك نصييا مته 
(يتردد في أخذها) لا أرغب في التعامل معك يامستر 


موليجان. 


(يرمي الأوراق في وسط الغرفة) وما العمل؟ كان يوما 
أسود يوم أن دخلت هذا البيت. لعل في هذه 
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دافورين 


سيوماس 


المالك 


سيوماس 


المالك 


الإشعارات ما يجعلك تتوقف عن كتابة الرسائل إلى 


الموضوع كزوج بدائي من سكان الكهوف. 


(لا يلقي بالا له) كتابة الرسائل للصحف مهمتيء 
وسأكتب ماشاء لي أن أكتب» ووقتما أكتبء وبالطريقة 
التي تروق لي. 

لكن لن تكتب عن هذا البيت أيا كانت الظروف. 
تستطيع أن تهول من الحالة التي عليها الساحة» لكن 
لاتكتب كلمة عن الإيجارء طبعاء ذلك لا يدخل في 
اختصاصك. لكن مادمت كارها لهذا البيت. تستطيع 


أن تحمل عصاك وترحل إلى غيره. 


سارحل يامستر موليجان في الوقت المناسبء وهو 


لا تقنع بعد دفع الإيجارء وتسكّن من الباطن (يوجه 
الكلام إلى دافورين) لا أقول شيئا ضدك يا سيدي. 
تسكن من الباطن دون علمي؟ ماذا جرى لهذا العالم 
حتى يصيع منزل الإنسان ملكا لفيره؟ لكن. عما 
قريب. سأضع حدا لجموحك. ففي الثامن والعشرين 
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سيوماس 


المالك 


سيوماس 


المالك 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


من الشهر القادم لابد أن ترحل. ولن يأسف على 
رحيلك أحد. 


سأرحلء وقتما يروق لي. 

سترى. 

آهء سنرى. 

نعم. سنرى (يخرج المالك ويغلق سيوماس الياب) 

(من الخارج) ليكن في علمكء أنا لا أهزل؛ لنن تمكث 
في هذا البيت دقيقة واحدة يعد الثامن والعشرين. 


(مزمجرا) آهء اذهب إلى الجحيم. 


(يذرع الغرفة بقدر ما يسمح له الفراغ) بحق الرحمن, 
ماذا أغراني بالمجيىء إلى منزل كهذا؟ 


الريح. 
أهاجو علي الريح؟ 
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سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 
سيوماس 
دافورين 


سيوماس 


نقلن انك :مديوت هن الشترطة. ونكقي الأغارة على 
البيت والإطاحة يدرته الغالية. 


لكن لماذا - بحق كل ذي ع قل يفهم - يظن بأتي 
متهرب من الشرطة؟ 


ثق بأن جميع من هنا يظنون أنك متهرب.. هذا ما تظنه 
مسز هندرسون, وهو ما يظنه تومي أونيزء وما تظنه 
أيضا ميني باول (يلتقط حقيبته). من الأفضل أن أخرج 
إن كان لي أن أفعل اليوم شينا. 


وماذا أنت فاعل بإنذارات الطرد هذه؟ 
ضعهم على المنضدة خلف أحد هذه التمائيل. 
أقصد : أي إجراء حيالهم؟ 


لاوقت عندي للتوقف الآن. وسنتحدث بشأتها عندما 
ما أعود. سادير ظهري لهذا الأحمق موليجان. كم 
أتمنى أن يأتوا ويحيلوا هذه العشة إلى حطامء لأنها 
أعز ما يفكر فيه. تصور أن هذا الأحمق موليجان 
يدعى أنه من سلالة غالي بأتبا الأصلاء. 


(وإذا يخرج بردد هذه الكلمات) 
5 كاظين في هوليهان, طريقك محفوف بالأشواك! 
(يخرج) 


2 


دافورين 


دافورين 


(ويعود إلى المائدة. ويجلس ليكتب على الآلة الكاتبة). 


مقو وإلى الأيل. جاتن رسية حانيك بانروستوسن» 
لا تحول, لا توقفء للا أمل. آنه دنياء دنيا! (طرق خفيف 


بالباب) وها هو أحد زيانية الجحيم جاء ليعذبني. 
(طرقة أخرى) 


(ينفتح الباب. وتدخل ميني باول في اعتداد لا تكلف 
فيه.. لا نتوقع أنها على شيء منه نظرا لطرقها الباب 
على استحياء. فتاة في الثالثة والعشرين: لكن 
اضطرارها الاعتماد على نفسها في كسب قوتها - 
نتيجة لموت أبويها في سن مبكر - أكسبها قوة وثقة 
تتجاوزان سنها. لقد فقدت الإحساس بالخوف (فهي لا 
تعرف السبيل إليه): ولهذا فهي متبسطة؛ متحررة, 
جريئة في كل الأماكن التي تتردد عليها وأمام كل 
الناس. حتى أولتك الذين نشأوا نشأة أرقى حينما التقت 
بهم في النطاق المحيط بأفراد طبقتها. شعرها بنيء لا 
بالفاتح ولا بالداكن, لكنه يجمع بين هذا وذاك تبعا لما 


يسقط عليه من ضوء. قوامها الرشيق - وهو شيء نادر 
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دافورين 


بدلتها ويتوج هذا القوام شال حريري أزرق). 
هل أنت موجود يا مستر شيلدز؟ 


(بسرعة) لاء غير موجود. يا ميني. خرج لتوه؛ ولو 
ارفك الخال ال الشارع الأذر كنه يكل تاكرد. 

أن تلبّي طلبي. في الواقع ما أتيت إلا طلبا في قطرة 
من الحليب لكوب من الشاي. أرجو آلا أكون قد سببت 
لك إزعاجا بهذه الطريقة. لكنى متأكدة من أنك لن 
تؤاخذني. 

(يناولها الحليب) هاهو. هل لك في أن تأخذي ما 


يكفيك؟ 


كثير جداء جداء شكرا. أتبقى بمقردك بالبيت طوال 


النهار يا مستر داقورين؟ 
في الحقيقة لاء وإن كنت أتمنى من الله. 


أواكخزو ينقريك:. افق 9/لشسهه عل الوح ظريلا: 
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دافورين 


دافورين 


دافورين 


(متعبا) لا. 


الحلقات حولي.. يومها كان تومي اوينز موجودا.. هل 
تعرف مستر تومي اوينزء ألا تعرف» 

لا استطيم القول باثى أعرقة 

المزدوج الخلفي (في جدال) أنه عازف ارغن ماهر 

احن الوفويات من اناه أورقيوين: انيس 135ل؟ 

(الق كفس كنض بار رفون تلهها با سير 
دافورينء إنه فعلا ابن باتي اوينز المسكينة. ذلك الفتى 
الهش الواهي. المعتل, الذي لا يقيق من الشراب يوما 
و الأناع وذاافننا: جا قوط في اللشبياسه. كايا له 
من فتى مسكينء لقد قتلته في النهاية. 

النسياسة يانيقيفالكمن هي انشيء الويف الذى 
تقول النستائطة طيفا: 


من الصباح إلى المساء عندما يتناول بضع زجاجات. 
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دافورين 


دافورين 


(فجأة - شأتها في ذلك شأن كل أفراد طبقتها - 
لا تصمد للمناقشة طويلا حول موضوع واحد. 
وأقكارها تتنقل من شيء لآخر) الشسعر شيء راق 
يامستر دافورين: بودي لو استطيع كتابة قصيدة.. 
قصيدة رائعة عن ايرلندا ودرجال 538». 


أوهء ان لدينا من ذلك الكثير ياميني.... عن «رجال 
48» وأيضا عن ايرلتدا... 


آهء هنالك شيء ما من قبيل ما يقوله رجل جمهوري. 
لكتي أدرك ما ترمي إليه .. حان الوقت لأن نهجر القلم 
ونمضي لحمل السلاح (تقع عيناها المتجولتان في 
أنحاء الغرفة على الزهور الموضوعة في المزهرية) ماذا 
يقعل مستر شيلدز بهذه الأعشاب الشيطانية؟ 

إنها لا تخص شيلدزء بل تخصني أنا. وتسميتها 
بالزهور البرية يا ميني. الطف من الأعشاب الشيطانية. 
فهذه هي زهور البنفسج البريء وهذه زهرة الحناء, 
وهذه زهور السيلاندين؛ زهرة جميلة تنتمي لفصيلة 
الأعشاب الزهرية 


(يستشهد بالشعر) 
تتالق بشروق شمس الربيع 


تشبثت يداي بيديك يا حبيية القلب, 
ويداك تشبثت بيدي 
ركعناء كمن يتعبدون حيال زهرة السيلاتدين الذهبية. 


أيضا؟! والآن» هل لي أن أعرف من هذه السيدة؟ 


من؟ العيدة؟ 

لماذا ال... (في تخابث) آه؛ لعلك لا تعرقها. 

أعرقها؟ أكيد لا أعرفها. 

لا عليك. على كل حال هذا أمر يخصك وحدكء يهيأ 
لي أني لا أعرفها. 

تعرفينها؟ تعرفين من؟ 

(في خجل) تلك التي تشبثت يداها بيديك. 

آه تلك..! كل ما في الأمر أن هذه قصيدة استشهدت 


بها في معرض الحديث عن زهرة السيلاندين, وقد 
تلق على الى نقذ عارك بقل 


(وقد أحست بارتياح كبيرء تقترب منه وتجلس إلى 
جواره) ومع هذا فهنالك من تستائر بقلبك, يا مستر 
دافورينء: أليس كذلك يا مستر دافورين؟ 
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دافورين 


دافورين 


دافورين 


أوه. تستطيع أن تقول هذا لغيريء الست شاعراء 
والفتيات يغرمن بالشعراء؟ 

ذلك ما نقرأه في كتب الروايات» بل إتهم يفرمون 
بأكثر من واحدة يا مستر دافورين (في نظرة متسائلة) 
آلا تغرم بالفتيات يا مستر دافورين؟ 

يضفين على سحرهن سحرا آخر بالطريقة التي يعرفن 
بها كيف يرتدين ملابسهنء مثلك مثلا. 

هذه مجاملة منك. يا مستر دافورين. 

كلاء حقيقة أنا لا أجاملك يا مينىء فأنت بالفعل فتاة 
صغيرة فاتنة. 

لو كنت حقا فتاة صغيرة فاتنة كما تقول إذنء لنظمت 
قصيدة في فدنني. 

(وقد استمالته جاذبية مينيء يمسك بيدها) ساأفعل.. 
سافعل يا ميني. فطالما كتبت في فتيات في أقل من 


نصف حجمالك. 
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دافورين 


دافورين 


دافورين 


عرفت ذلك الآن. 

غير صحيح. فليست كل من يكتب عنها شاعر بحبيبة 
قلبه. آنى لاورى مثلاء لم تكن حبيبة للشاعر بويي 
بيرنز. 

دعك من هذا القولء وإلا فمن الذي قال: «لأجل آلن 
لاورى الجميلة, استسلم وأموت» 

إذ ما من رجل يستسلم ويموت لأجل أي واحدة, اللهم 
إلا إذا كانت عشيقته. فالرجل لا يستسلم أو يموت 
هكذا لأي واحدة حتى لو كانت زوجته. 

ما من رجل يا مينيء يموت عن طيب خاطر من أجل 
أي شيء. 


إلا في سبيل و طنه. مثل رويرت أيميه. 


وحتى هذاء لو كان بيديه أن يعيش لفعلء فهو لم يمت 
من أجل تحرير ايرلنداء وإنما مات لأن الحكومة 


البريطانية هي التي قتلته إنقاذا للأمة البريطانية. 


أوهء هذا محجرد تندر منك يا مستر دافورين» فأنت تود 


أن تموت قي سبيل وطنك. 


لوووك 


دافورين 


دافورين 


لا أعرف الكثير عن التندر. 
من أكون؟ 

(هامسة) مقاتل متخف! 
إنكارها) قد أكون, وقد لا أكون. 


بالخوف؟ 
بالخوق؟.. مه؟ 
مم ؟ من الكمائن طبعا. ان بدني كله يرتعد خوفا 


لمجرد سماع طلقة واحدة, وإلا فما بال من يكون في 


قلب النار؟ 


(ميتهج لما تبديه ميني من إعجاب به فيتكىء على 
كرسيه إلى الوراء. ويشعل سيجارة في تصنع هادىء) 
لا أخفي عليك بأن الإنسان يتوتر في أول الأمرء لكنه 


يعتاد على ذلك بعد مضي وقت قليلء وفي النهاية 


-5؟25- 


دافورين 


داقورين 


تقذف كرة من التلج. 

(جادة) ومع هذاء قيودي لو ينتهي كل شيء 
زقجاة: ويصدوت كته تركف المت شدي الس كذلك 
يا دونالء» أقصد, يا مستر دافورين. 

(جادا) نادينى دونال» يامينى» نحن الآن أصدقاء. 
أصدقاء كيار (يلف ذراعه حولها) هيا دا مينى» نادينى 
دوتال» دعيني اسمعها منك دونال. 


هذه الغرفة في أمس الحاجة إلى التنظيم... دونال, 
والآن هل أنت مستريح هنا؟ (يسرعة:. وقد اعتراها 
شيء من الخوف لما تحرك في نفس دافورين من 
انقعالات) إنها فعلاء في حاجة إلى ذلك.. عندي غدا 
نصف يوم... سأحضر من فوريء وأنظمها بقدر 
المستطاع.. 


لأكبر وأجمل من أن تقومي بهذا العمل. فضلا عن أن 
سكان البيت سيتقدمون عليك يكل تأكيد. 


وهل تظن بأن ميتي ياول تحسّب حنسايا لأي متهم, 
سواء تقولوا أم لم يتقولوا. لقد كان على ميني باول أن 


د 71756 - 


دافورين 


تشق طريقها عير الحياة. حتى هذه اللحظة دون عون 


(وقد نسي تحفظه في غمرة إعجابه بشجاعتها 
الاستقلالية)روحي أنت يا مينيء سباقة إلى الفعل, 
بمثل ما أنا سباق إلى الفكرء القوتان اللتان ستوجهان 
«ما آل إليه نظام الكون المؤسف, وتشكلان العالم على 
نحو أقرب لرغبة القلب» . ميني الصغيرة الحسناء. 
والشجاعة بالمثل, ميني الصغيرة الشجاعة والحسناء 


بالمثل. 


(يرفع رأسها المطرقة بيده الأخرىء ويتطلع إليها في 
شوقء وإذ ينحني عليها يهم بتقبيلها يظهر تومي 
ايدو عقف رإلباك الذي ركه ميتي عند ببقولهنا' موازيا: 
تومي شاب في الخامسة والعشرين. نحيف» ضعيف 
البنية. تخرج الكلمات منه في تشدق وخفة. مبحوح 
الصوت بسبب تعاطيه الشراب في إسرافء والتدخين 
المتواصل . ويحاول التخلص من هذه البحة بسعلة بين 
الحين والآخر. وتومي من هذه الفئة التي تؤله الأبطال. 
ويتوق - شأن الكثيرين غيره - إلى توثيق صلته بمن 
يرى فيهم أنهم أشجع منه. ويسعى إلى كسب ودهم 
عن طريق التشبه بهم. يتحدث في كلمات بطيئة 
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تومي 


تومي 


دافورين 


تومي 


متشدقة متقطعة. لقد تتاول لقوه قدرا قليلا من 
الشراب - لا يزال أمامه وقت طويل حتى يسكر - 
كمال تسيو عن نكل خفئقة إنداما وفيا 
بقدومه). 

أنا لم أر شيئًا.. ظننت أنك تتعلمين الطباعة.. مستر 
دافورين يعلّمك.. لم أر شيئًا آخر.. أعنّي يا إلهي 

لو اكقرثنا يما رايت لانهالت عليتا التاعب يا تومي 
والبول.. مستر شيلدز يعرفني تماما.. ينبغي ألا تخاف 
مني يا مستر دافورين. 

ولماذا ينيغي ألا أخاف منك أو من أي شخص آخر؟ 


اوينز؟» ولسوف يخبرك عمن يكون تومي اوينز. تومي 
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دافورين 


تومي 


أرجوك يا تومي أن تترك مستر دافورين لحاله؛ فلديه 


من المتاعب والمسئوليات ما يكفيه. 


ان اكول كلنة وأحدة ات كلمة واحوة ب تكن ا فوونة 
يفهم قصدي جيداء رجلا لرجلء «عاشت الجمهورية», 
داكا الوين كذاك ما مقر وافورينة 


لا أعلم شيئا عن الجمهورية؛ ولا علاقة لي بالسياسة 
في هذه الأيام. ولا أريد أن يكون لي بها أية علاقة. 
لاداعي لأن نقول شيئًا آخر (فكل لبيب بالاشارة 
يفهم) لا علاقة لك بشيء سواء أكان خيرا أم شراء 
ولا تهتم بشيء سواء أكان معها أم ضدهاء إني أعرف 
الموضوع. وميني تعرف الموضوع - هات يدك - 
(يمسك يد داقورين). إن في تعانق يدين قويتين 
ما سيبعث الفزع في نقس الطاغية الانجليزيء. ذلك 
السكسوني الجبان الوضيع. تلك هي يد تومي اوينزء 
يا مستر داقورينء يد رجلء رجل.. مستر شيلدز 


يعرفني تمام المعرفة. 
(ينخرط في أغنية) 
عالياء قوق المشنقة وقف الأبطال الثلاثة, وعلى يدى 


الطاغية الأثيم لاقوا حتفهم وهم في زهرة العمرء لكنهم 
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تومي 


دافورين 


تومي 


دافورين 


نومي 


لا قوه وجها لوجه بروح جنسهم العالية. ومضوا إلى 


مصيرهم المحتوم بنفوس أبية! 

(يتغلب عليها صائحا) حفظ الله ايرلند!ء ذلك ما يقوله 
حفط الله ايز لكدااء جلك انا تقوقة خدسا هفات ا نمؤت 
على المشنائق امف ساحة القكال: أو اذا سد لو 
(تفرورق غيناء بالوشو2) مسك ل واقورين :كما اند 


فإني على استعداد إذا دعا داعي الجهاد - مستر 
شيلدز يعرف ذلك - سل مسقر شيلدز يا مستر 
دافوين. 

المناسب إذا ما أتيحت لك الفرصة. لكن لتذكر القول 
المأثور:«يخدم أيضا من يستعد وينتظر» 

(في وحشية) لقد مللت الانتظار - كلنا مللنا - لماذا 
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داقورين 


تومي 


تومي 


هيا بالمتاريس, هيا بالمتاريسء الآن وإلا فلاء الآن وإلى 
الااى) كما عال سا يعاد هق شدركة فيتجا زفيل. هيا 
بالمتاريس - ذلكم هو تومي اوينز - فلس واحد يشتري 
صفارة. ومن يؤمن بغير هذا بقل غير ما أقول. ماذا 


تقول يا مستر دافورين؟ 


أقول يا توميء إنه ينبغي عليك أن تمضي لتناول 
القدأة. فلو انتظرح اككر هنا انتطرت قلن تظفر بشي 
تأكله. 

آهء اللعنة على الغداء. من ذا الذي يفكر في الغداء 
وايرلندا تخوض معركة الحرية؟ لن يكون تومي اوينز 
على أي حال. انه الانجليزي فقط ذلك الذي يفكر دائما 
في بطنه. 


سيدة كانت موجودة. 


(تسمع أصوات بالخارج:ء ثم تدخل على القور مسز 
اندرسونء يتبعها مستر جاليكارء الذي يتلكأ عند 
مدخل الغرقة. خجول إلى درجة لا يستطيع معها 
التقدم أكثر من ذلك. مسز هندرسون امرأة «غليظة» 
في كل شيء : رأسهاء ذراعاهاء جسمهاء صوتهاء كما 


11د 


مسر هندرسون : 


تومي 


أنها على قدر «غليظ» من الثقة بالنفس. إنها جبل من 
الطيبة. أثناء المقابلة مع دافورينء تبدى واثقة من نفسها 
محترمة له. تهيمن على الغرفة كلها إلى درجة يهيأ لنا 
معها أنها تحتلها بكاملها. ترتدي ملابس من النوع 
الشعبيء وإن كانت غير أنيقة» عبارة عن ثوب أبيض 
وشال كبيرء أما مستر جاليكارء فعلى النقيض منهاء 
رجل ضعيف البنية؛ ذو لحية رمادية صغيرة. يعتري 
صوته شيء من التوتر والعصبية يرتدي حلة زرقاء 
ياهتة تسمح له بأن يحسب على عالم الأحياء. يبدو 
عليه الارتباك عندما يلتقي بالمستر دافورين. يحمل 
تحت ذراعه اليسرى قبعة من النوع السميكء في حالة 
سيئة لا تصلح معها أن توضع فوق رأس. يحمل في 
يده اليمنى رسالة). 


(تدخل الغرفة) ادخل يا مستر جاليكار. فليس لدى 
مستر دافورين أي مانع, انه الوحيد الذي يستطيع أن 
يصوب أخطاءك. هيا يا رجلء ولا تكن خجولا إلى هذا 
الحد.. مستر دافورين واحد منا ومن الداعين إلى 
حكومة من الشعب ويالشعب وللشعب. سيلقاك على 
الرحب والسعة كزهور الربيع.. مساء الخير يا مستر 
دافورين. رعاك الله وملائكته المقدسون من كل سوء. 


(يتودد في إسراف) تفضل يا مستر جاليكار.. 
لا تسلك سلوك الغرياءء كلنا هنا أصدقاء. أي أمر 


ا 


دافورين 


مسز هندرسون : 


رجلك هنا 


(ينسر نلقائياء وان أحس بشيء من الارتباك بسيب 
اعتقادهم أنه على صلة بالمقاتلين).. إني مشغول جداء 


اطمئن يا مستر داقورينء فلن تأخذ من وقتك سوى 
بضع دقائق.. قليس من طبعي كما ليس من طبع 
المستر جاليكار أن نعكر صفو الآخرين. لقد كناء أنا 
وهو شبابا في وقت من الأوقات. وعرقنا ماذا يجول 
في ضوء القمر الشاحب. ذر اعا كل منا يلف الآخر. 
ولكن أكون مبالغة ان قلت إنه لا تزال يعد في نفس 
المستر جاليكار بقية من هذه «اللعية' لأني أرى في 
بعض الأحيان ديكا مشاكسا يظقر من عينيهء لكنا لن 
نباعد بينك ويين ميني إلى وقت طويل. ها هي الرسالة 
مكتوية بكاملها. وعليك أن تعرف يا مستر دافورين.. 
عفوا لم أقدمه لك في حينهء مستر جاليكار الذي يسكن 
في غرفة الاستقبال رقم 55" خلوق وشريف ووديع قد 
لا تقابل مثله خلال مسيرة يوم كامل.. لقد وقع عليها 


7د 


تومي 


مسر هندرسون : 


مستر جاليكار : 


مسز هندرسون : 


فسدر جالكان: + 


مسر هندرسون : 


اقرأ يا مستر جاليكارء وكلنا آذان صاغية. لا تخق. 


عجل يا مستر جاليكارء ولا تعطل مستر دافورين. 


امهلية يا فين باول 'ادولنة: مف أن تكركو ريا مسر 
دافورين - بكل صدق - أن الأسرة التي تسكن الغرفة 
الخاوزة لقرفة النككر جه كارت التعدي تغرف 
جاليكار؟ 


صائية يا مسز هندرسون. صائبة تماماء هي بالفعل 
هذه الغرفة نفسها. 

حسن يا مستر دافورين» فالمقيمون في هذه الغرفة, 
غرفة الاستقبال الخلفية, ولكي أكون أكثر دقة 
وتحديدا - السكان - وهي الكلمة الواردة في هذه 
الرسالة.. صائية أم مخطئة يا مستر جاليكار؟ 


صائية يا مسز هندرسون, دقيقة تماماء هى فعلا هذه 
الكلمة نفسها. 
الكلقيةت كما سيق لى أن تكرت لينسوا سوق 


بير 


نومي 


بمخالطة الشرفاءء الطيبين» الخلوقينء المحترمين. وقد 
حاول المستر جاليكار أن يجادلهم بالتي هي أحسن, 
ويطلب منهم أن يسلكوا سلوك المهذيين - الأمر الذي 
اعتبره غير مجد معهم على الإطلاق - على أية حال 
وكان ذلك مجرد رأيء ولم يكن شيئا قانونيا.. منذ ذلك 
الوقت أحالوا حياة المستر جاليكار إلى جحيم. صائية 


أم مخطتة يا مستر جاليكار؟ 


يؤسفني أن أقول انك صائية يا مسز هندرسون, 
صائبة تماما. وليس فى قولك كلمة واحدة فيها.. 


حسنء والآن يا مستر جاليكارء وقد رأيتني بأني قد 
أحطت المستر دافورين علما بكل شي» بمحل إقامتك, 
ووقاحة هؤلاء اللتشردين, أرجو أن تقر الرسالة التي تعد 
في رأيي - ليس لوج ودك بينناء أو لكونك ص ديقي - 
رسالة عظيمة كما لو أن كاتيها عالم من العلماء. هيا اقرأ 


يا مستر جاليكار, ولا تنس فيها القول القصل. 


(يتأهب مستر جاليكار للقراءة. تنحني ميني إلى الآمام 
لتصغي لها. يخرج تومي من جيبه نوتة بالية وعقب قلم 
رصاصء ويتخذ هيئة من هو مقبل على أمر عظيم) 


5*5 


مستر جاليكار : 


مسر هندرسون : 


مستر جاليكار : 


... واحد وعشرين: با سيدى. 

شكراء تفضلء يا مستر جاليكار. 

الرسالة) إلى كل من تعرض عليه هذه الشكاوى أقدم 
تحياتي السادة : الجيش الجمهوري الايرلندي... 

هذا الاستهلال من أجلك يا مستر دافورين. 

من قييل الاستعراض. 

هذا الكلام يعني الكثيرء خذ بالك: أنه صفعة شديدة 
في وجه الامبراطورية البريطانية. 


(متباهية) امض يا مستر جاليكار. 


(يقرأ) «أرجو أن ألفت انتباهكم إلى ما أعانيه وتعانيه 
أسرتي من مضايقات منسوية إلى سكان غرفة 
الاستقبال الخلفية بالمتزل رقم 55 الكائن يشارع 
سانت تريزا بدائرة سانت توماس - مقاطعة مدينة 
ديلن. 

لقد بدأت هذه المضايقات منذ ١4‏ شهراء وبالتحديد 
في اليوم العاشر من الشهر السادس من سنة ألف 


وتسعمئة وعشرين». 
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مسز هتندرسون : 


مستر جاليكار : 


مسر هندرسون : 


تلك هي الكلمة التي كانت على بالي بالتحديد؛ «إنها 
تسحب الأرض من تحت أقدامهم» إن جاز هذا 


التعبسن: 


(يقرا) «نحن المشتكين المقيمين بالدور الأرضي». 
تعتبر أن فتح ياب بالساحة واحالة هذه الساحة الى 
ملعب يعد أمرا غير لائق. ويشكل تحديا صارخا لبقية 
السكانء اذ ترتب على هذا.. اننا تحن «المش تكين» لم 
دق للراحة طهما مذ فتع :هذا الباب..ولقد اخطررنا 
بسيب تلك المضايقات السابق ذكرها إلى رفع دعوى 
ضدهم منذ فترة من الزمن أمام المحاكم الانجليزية لأنه 
لم يكن هنالك محاكم جمهورية في هذا الوقت, ولم 
نتقدم بشيء آخر ضدهم بعد ذلك لأننا - أنا وزوجتي 
- جيمس ونيفرد جاليكار نفترض بشدة على وجود 
مثل هذه المحاكم الآجنبية. وقى خلننا إلى شيء من 
الراحة لفترة من الزمن. لكن الأمور ما لبثت أن سارت 
من سيء إلى أسوأء فالتنابز بالاثقاب واللغة التي 


يتفوهون بها أمر قبيح...». 


(ترفع يدها كما لو كانت شرطي مرور يرقع يده 
ليوقف سيارة كي تمر أخرى) عفوا يا مستر جاليكار, 


اعتقد أنه ينبة وت كلمة «مصدم» بعد كلّمة «قنبم», 
ينبغى وضع ا قبيح 


كلاد 


تومي 


مسر هندرسون : 


دافورين 


مسر هندرسون : 


تومي 


مسدر جاليكان ': 


ذلك لأن التى يتفوه بها هؤلاء السفلة ذات جانب قبيح 
بالتسبة للأطفال كما لها جانيها المصدم بالنسبة 
لزوجتك . صائية أم مخطئة يا مستر دافورين؟ 
(ناقدا) «مصدم» كلمة مناسبة تماماء ولها دلالتها 
الكبيرة 5-6 

(تصدر متها إيماءة استنكار تسكت تومي) دع مستر 
دافورين يتكلم فكل ما يقوله مستردافورين تلتزم به 
جوليا هندرسون. 

(خائف من أن يقول شيئًا آخر) أعتقد أن إضافة 
الكلمة أمر مفيد للغاية. 

إلى هذه الجملة يا مستر جاليكار وضع كلمة مصدم 
وفقا لما قد ذكر. 

(يتوجه جاليكار إلى المنضدة. ويمشقة بالغة يدخل 


الكلمة في المكان المذكور). 
(لستر جاليكار وهو عند المنضدة يكتب) «مصدم»! 


(فنازفا) 13 النعة لقي تومن نينا ادن فين 
يوتهم كن كخول ينهم وبين :اتكمام اللعرفة خليها. :وات 


7ك 


أناشدكم أن تبادروا بإرسال جيشكم أو شرطتكم ليروا 
بأنفسهم: وسنزودهم بجميع التفاصل. ان ظروف 
عملي تحتم علي البقاء خارج البيت طوال النهار حيث 
أعمل في مستر هينستي - السروجي في كومبي - 
وهو الشخ ص الذي يمكنه تزويدكم بأية معلومات 
لا تعرفونها عن سمعتي النظيفة إضافة إلى ما سيشهد 
به الجيران. واسم هذا الساكن المستاجر والمتسبب في 
كل هذه المتاعبء وفقا لحقائق القضية المذكورة. المبينة 
أعلاه. والذني سيصيح فيما يعد المدعى عليه.. هو 
فين اتاقوة الشصةة ميس دون أن القهم الذكون: 
حسبما تكون القضية. يعمل بحاراء وسيعود إلى بيته 
عما قريبء ونود أن نحيط الجيش الجمهوري الايرلندي 
علما بأن المتهمة مسز ديور تهددنا قائلة بأته سوف 
يقضي علينا عندما يعود. وإني إذ أترك الأمر كله في 
أيدي رجال الجيش الجمهوريء فإن الشاكي - أي 
المدعو جيمس جاليكار - المقيم يمنزل رقم 09 شارع 
سانت تريزا يستطيع أن يقول بأنه قد رفع قضية 
وجيهة لالبس فيها ولا غموض ضد مسز ديور وكل 
ورثتهاء ذكورا وإناثاء وفق ما هو مذكور في القائمة 
المكتوية أعلاه. 


جتلموظة إذ ا يسقك يان قؤات مق العم فترجو 
التنبيه عليهم بحمل سلاحهم. أرجو أن أظل الخادم 


-558- 


مسز هندرسون : 


مسز هندرسون : 


المطيع والمعجب المخلص يرجال الجيش الجمهوري 
الايرلندي. تحريراً قي العاشر من الشهر الخامس 
لسنة ألف وتسعمائة و. إعشرين». 


جيمس جاليكار 
(في سعلة تتم عن تواضع) صما 
هذه الزسبالة فك همسش دافورين! 
أقوئ رسالة اسمعها تقرا امامي حتى الآن؛ 
هل أنت الذي كتبها فعلا يا مستر جاليكار. 


إنه «شنفيني» هو الذي كتبها دون عون من أحد, 
رأيته بعيني هاتين. عندما كنت أنا وميني - حرم مستر 
جاليكار - جالستين بجاتب المدفقأة نتجاذب أطراف 
الحديث. 

ما كنت لأظن بأن فى مقدوره أن يقعل. 

وتظنين بأن أمثال هذا الرجل قد أزهقت روحه تلك 
أمينة. ويدلا من أن يقضوا عليك يا مستر جاليكار, 
ستقضي أنت عليهم, اترك الرسالة لمستر دافورين 


وهيا بنا (يضع الرسالة في يد دافورين). 
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مسز هندررسون : 


دافورين 


مستر جاليكار : 


مسز هندرسون : 


(تتحرك تجاه الباب) أرجو أن تكون والمستر شيلدز 


الحقري لل شكرا :نا مستي منورتدون: كلانا لا دره. 
الآخر إلا لماماء فهو يقضى نهاره خارج المنزل: أما أتا 
فعادة ما أكون خارجه ليلا. 


أخشى ألا يعود عليه ما يبيعه بثروة, فقد يساوم علي 
بصفة فلوس ثمنا لعدد من الدبابيس وما من مرة حل 
فيها بناحيتنا إلا واشتريت منه علية كاملة من دياييس 
الشعر تشجيعا له. أتعشم أن يكون لدي الكثير منها 
لصنع مرتية هزازة لسرير مزدوج. جميع الشياطين 
الصغار في الناحية التي نسكن يهاء أخذوا في 
السخرية هه القن حهرت اسدهم ذآت يوم عندما كان 
يناديه «بائع الدبابيس المففل»! 

(وقد شرع في أن يفصح برأي) مستر شيلدز يتمتع 
بمقدرة ذهنية غير عادية. وانه جدير بمنزلة أكثر 
احتراما. 

هذا كلام صحيح يا مستر جاليكار. كما أنه غير 
صحيح أيضناء ذلك أتهامن الحكمة ان تكون مفضلا: 
ومن الغفلة أن تكون حكيما. 
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سبدو واليكان - 


مسز هندرسون : 


مسر هندرسون : 


تومي 


مسز هندرسون : 


صوت بالخارج : 


مسز هندرسون : 


(في تسامح ينم عن استتكار) أوة, يأ مسر 
فتدويلنو تفده تفار ةة من أقوال الناعاء 

الطيورء. كالقبرة مثلاء لكن ذلك ما تظنه جوليا 
انصت... صحافة .. نشرة إضافية! 

(يسمع في الخارج صوت بائع الجرائد ينادي «نشرة 
إضافية», «آخر خير») 


اسرع ياتومي. واشتر لنا واحدة لكي نكون على بينة 


بما حدث. 
ليس معي قلس واحد. 


تسهر الليالي (تنادي على شخص بالخارج) أهذه 
نشرة إضافية يا مسز جريجسون؟ 

نعمء كمين قرب نوكسيدان. 

ذلك ما ينبغي أن يلقنوه من دروس (بصوت عال) هل 


أصيب أحد؟ 


"55١ 


مستر جالبكار : 


مسر هندرسون : 


فقتل رجل مسكين - شاب - يدعى ماجيرء كما تقول 
(مذعئ )١‏ تقول ما اننئنهة 

ماجيرء هل تعرفه يا مستر دافورين» 

ترى: هل هو ماجير الذي كان كان موجودا عند مستر 
شيلدز؟ 

آهء كلاء كلا. لا يمكن أن يكون هو أيدا! 

توكسيدان* هل هي هذه البلدة التابعة لمقاطعة سليجو, 
جاليكارء أم مخطئة؟ 

(الذي يعرف تماما أنها تابعة لمقاطمة ديلن؛ لكنه 
لا يجرقٌ على تصويب مسز هندرسون): إنها فعلا 


هناك - نوكسيدان - فعلا هى نقس المقاطعة. 


حسنء أظن أنه من الأفضل لنا أن نتحركء. يا مستر 


وستجد أن الرسالة قد وقعت في يد أمينة. 
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مستر جالبكار : 


مسز هندرسون : 


(يتحرك مسنر جاليكار ومسز هندرسون ناحية الباب, 
وما أن يقترب مستر جاليكار من الياب حتى يتوقف. 


تعيتودد ويغلق أزران ستترته: كم يلثقت إلى دافوزين): 


سيديء مستر دافورينء بالأصالة عن نفسيء والنيابة 
عن ونيقردء حرم مستر جاليكارء زوجة المدعو جيمس 
جداليكان: استمتحنوا لي أن أكدم لقن وارقم لكن 
وأزجي إليكم أخلص أآيات الشكر القلبية على صنعكم 
الكريم الذي هو توسطكم في الموض وع المذكور, 
المحددء المطروح في الرسالة أو القائمة المرفقة. حسبما 
تكون عليه الحال. واسمحوا لي أن أقول لكم بالنيابة 
عن شخصيء وعن ونيفرد جاليكار, يأنكم ستكونون 
محل ترحيينا مئات آلاف المراتء لو طاب لكم أن 


تزورونا في أي وفت. 


(التي تتيه فخرا بعبقرية صديقها) ها هو ذا رجلك, 
يا مستر دافورين:؛ لقد فاتك يا مستر جاليكارء أن تذكر 
له بيدي وشون (إلى دافورين ولدي مستر جاليكارء لقد 
دريهما بنفسه تدريبا جيدا. صدرك سينشرح ويخفق 
كساعة الحائط وأنت تسمعهم ينشدون: «إيمان آبائنا» 


و«لفوتي بالعلم الأخضر». 


و 


مسر هندرسون : 


تومي 


دافورين 


ميني 


(نصف معتذر ونصف فخور):«الإيمان ووطن (الآباء). 


يامسز هندرسون». الايمان ووطن (الآباء) . 


وشد من عزم الذين يقاتلون في سبيل حرية ايرلندا 
(تخرج هي والمستر جاليكار). 


ينبغي أن أتحرك أنا الآخر. إلى اللقاء يامستر 
دافورين. وتذكر دائما بأن تومي فقط ينتظر النداء. 
(يخرج هو أيضا) 

النداء! آه. إذن» فلتعبأ كل الفرق النحاسية فى البلاد 
كي تعلن نداء الجهاد قيل أن تسمعها آذان تومي 
اويننء (تنظر في ساعة معصمها) أيها القلب المقدس, 
ليس أمامي سوى عشر دقائق لأعود إلى العمل. لابد 


(يطبع داقورين الاسم) 


دوتال, ميني» والآن مع السلامة. 


-545- 


دافورين 


دافورين 


عندك. وماذا عن حليبك؟ 


لا وقت عندي لأخذه الآن. (متخايثة) سأحضر من 


أجله هذا المساء. 

(كلاهما يتوجه ناحية الباب) 

مينيء القيلة لم آخذها. 

أية قيلة» 

عندما فاجؤوناء تعرفين كل شيء أيتها الوغدة 
١‏ لصغير 2 هياء واحدة فقط. 

إذن بسرعة. 

(يقبلها دافورين: تجرىي خارجة: يعود دافورين إلى 
المنضدة وهو غارق في التفكير). 

ميني» دونال,» دوتال, ميني. في منتهى الجمال,» لكنها 
في منتهى الجهل. مقاتل متخف! احتط لنفسكء احتط 
أن أكون ظلا لمقاتل؟ 


ستالر 


156 


الفصل الثاني 


(نفس المنظر كما في الفصل الأول. لكن الوقت ليل سيوماس يرقد في 
الستوين اللخانى :الخائلة الخلقي: دافوزين جل لدق النضرة بعل أن سحنها 
على مقرية من المدفأة. يحمل في يده قلماء يتطلع إلى القمر الذي يفترش 
كدوقة: القوكة عي التافتتية كرائمة متعزاك ممتؤية طلى التضيةة بالقرن فد 
مرفقه. الحقيبة التي تركها ماجير لاتزال في نفس المكان الذي تركها فيه) 


دافورين 


القمر المتبرد الطاهرء مليك جزر السماء اللامعة, 
يجمل كل ماتنطيع ابتساماته عليه. 

ذلك الضريح المتجول ذو اللهب الناعم الجليدي. 
دائم التحول وإن بقي على حاله. 


آهء شيللي. شيللي. أنت نفسك كنت مدارا بشريا 
حلواء يشرق عبر غيوم الغبار البشري. «يجمّل كل 
مايطيع أبتساماته عليه» أه ياشيلليء لكن وأنى له أن 
يجمل هذه الغرفة اللعينة, أشعته الجميلة لن تخلع 
على مساوئها إلا مزيدا من المساوىء. هنالك من القبح 
ما يمكن تجميله؛ ومن القبح مالايجدي معه غير 
التدمير: وغرفتنا جَرْء من هذا القبع. دونال: دوثال, 
حك ان تكن هتتهاك المنوا من متاك 


57د 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


(يردد بعض الأشعار التي كتبها في الكراسة المفتوحة 
أقامة على المتضذة): 


يتظلع القمر بطلعته الملكية على العالم من تحته. 


كأنى به يقرا روح الإنسان» ويردد فى صمت هازىء 
كل الأشياء جميلها وسعيدهاء ميت 

(في نعاس) دونال. دونال. هل أنت صاح" (يعد برهة) 
دوتال,» دونال: هل أنت نائم؟ 

وأنا أيضا كنت أفكرء أفكر في أن ماجير يندم الآن 
على أنه لم يذهب معي بدلا من ذهايه إلى نوكسيدان. 
لقد اصطاد شيئاً آخر فضلا عن الفراشات - أصابته 
اثنتان - واحدة في كل رئة. 

الايرلنديون جد مغرمين بقلب أي أمر جاد إلى نكتة. 
فكر في عندما كان متوجها إلى نوكسيدان؟ كيف 
ينتظر مني أن أكون الآن متعاطفا معه؟ 


-15:8- 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سدوماس 


لا يستطيع الآن انتظار شيء من هذا القبيل, لأنه ميت. 


سيقعل الجمهوريون الكثير من أجله. وكيف استرد 
ماكان لي عنده من أشياء؟ بعضها في هذه الحقيبة 
الملقية هناك. لكن مافيها لايعدو ربع ما أخذ منيء 
ولا علم لي بمحل إقامته. فقد ترك سكنه القديم من 
أسبوع أو قرابة الأسبوع, لا اعتقد بأن هنالك مايمكن 


أن يقال عن خسارتىء فلأصمت 011215 5128 10 310 1 


أرجو ألا يكون بها شىء آخر إضافة إلى الخيوط 


ودبابيس الشعر. 


وناذاقة كون ها :لم اتذاكها مح يه أن شرض 
هذا الحظر اللعين على التجول. قمنذ دقيقة هيىء لي 
أني سمعت بعضهم يقف بالباب. لن يهنأ يالهم مالم 
يشنوا غارة على البيت. ولن يبرحوا إلا يعدما تنقضي 


ساعات الخطر... ألن تأوى إلى فراشك يادونال؟. 


عن هذه اللعبة. فما من فائدة ترجى من كتاية الشعر 


بالنسبة لرجل عامل. وعلى الرغم من أنى لا أدعي 


-755- 


دافورين 


معرفة الشيء الكثير عن الشعر - عن الشعر - 
لا أدعي بأني أعلم الشيء الكثير عن الومضة اللؤلئية 
لندى الصباحء والعذوية الدمقسية الحريرية لوردة برية 
نادرة. والخضرة المخاتلة لعين الأفعىء على الرغم من 
عدم ادعائي معرفة الكثير عن كل هذاء فإني اعتقد أن 
سبيل الشاعر إلى العظمة متوقف على مقدرته في بث 


العاطفة في نفوس عامة الناس. 


أي عاطفة تولول على تحطيمه الناس ألا لعنة الله 
على الناس. إنهم يعيشون في الحضيض. والشاعر 
يتسنّم قمم الجبال ليس للون سر عند الناس؛ فهو 
بالنسية لهم مجرد معطف قرمزي يرتديه جنديء عباءة 
قسيس أرجوانية» راية حزب خضراءء افرول عامل بني 
أو أزرق» وعظمة التصميم الفني لا تعدو بالنسبة لهم 
سوى بيت من ثلاث غرف أو سرير فسيح, الجمال 
بالنسبة لهم شيء معروض للبيع في محل دكان 
القصاب, نهاية الحياة عند الناس هي تلك الحياة التي 
خلقوا عليهاء أما نهاية الحياة عند الشاعر. فهي تلك 
النهاية التي خلقها لنفسه - الحياة ذات قبضة عنيفة 
تقبض على رقاب الناس - إنها الموهسيقي التي تعزف 
للشاعر.. الشاعر يسعى. دوماء لخلاص الناس. وهم 
يسعون - دوما - إلى تحطيمه. الناس يبصرون الحياة 


568 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


من خلال العقائدء والتقاليد والعادات. من خلال 
الخدروريات: لعن الكناعن متهبس العفتائن والكفاليد 
والعادات والضروريات من خلال الحياة. الناس. 
ماهذا؟ هاهو النقر مرة آخرئ' 

نفر؟ أي نقر؟ 

(في همس ينبيء عن خوف) تلك هي الليلة الثانية التي 
هادىء: رنيبء مريب» تلفه الأسرار 

قن لالد قرا 


من الأفضل لى أن تكون قد سمعته. فمن المؤكد أنه 


موت! ماهذا الهراء؟ 


عندما يموت واحد من أفراد عائلتنا . 
أنا لا أعلم شيئا عن هذاء لكني أعلم أن هناك أصواتا 
جهنمية تدوي في الأسماع عندما يعيش واحد من 


عائلتك. 


-560١- 


سيوماس 


دافورين 
سيوماس 
دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 
دافورين 


سيوماس 


حفظنا الله من كل سوء؛! شكرا لك يارب على أني في 
المكان الذي ينبغي أن أكون فيه (الفراش).. ان أفضل 
حال يكون عليها الإنسان هي أن يكون في المكان 
المناسب عند حدوث مثل هذه الأمور. أيها القلب 


المقدس.. هاهو مرة أخرى. 

أوهء ألا تسمعه الآن؟ أستحلفك بالله أن تنام. 
ألا تؤمن بشيء؟ 

لا أؤمن بالنقر. 


حسن» إذن فلتفعلء ولو بدأ مرة أخرىء فمن المؤكد 


بأني سأوقظك. 

(فترة صمت) 

الجو بارد هذه الليلة. ألا تشعر باليرد؟ 
حسيت أنك ستنام؟ 


البرد اللعين لا يدعني... أنت في حاجة إلى بيجامة 
يادوتال؟ 


-؟5609- 


دافورين 
سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


داقورين 


سيوماس 


مم تصنع ياترى؟ 

(حانقا) آهء ذلك يتوقف على المناخ : في الهند من 
الحريرء في إيطاليا من الساتان؛ وعند الاسكيمو 
تصنع من جلد الدب القطبي. 

(مؤكدا) لو عملت بنصيحتيء لآويت إلى فراشكء فلقد 
بيدأت هذة القصيدة تثير أعصابك. 

(يطفىء الشمعة بنفخة مليئة بالغيظ) حاضرء سآوى 
الآن إلى الفراشء, تستطيع إذن أن تتكتم. 

(لا تزال إمكانية الرؤية مؤكدة من خلال ضوء القمر). 
كنت على وشك أن أقول لك شيئًا وأنت تطفىء 
الشمعة. أي شيء ياترى! أم م2 أم م2 | آدء | آه: عندما 


هنا . ولو كنت مكاتك. ماسمحت لهذه البنت بالدخول. 


هي التي دخلت. وأنا لم آت بها إلى هناء أليس كذلك؟ 


سيتقول الجيران: وما أن ببدأوا في التقول» فلن تدري 
كيف ينتهي.. من المؤكد أنه لا يليق بإنسان يقرأ شعر 
شيللي أن يهتم بكلبة صغيرة جاهلة مثلها لاهم لها 
سوى رقصات الجاز والفوكستروت والصور والمسارح 


والملايس. 


اكيرن .35 


دافورين 


سيوماس 


فعلاء إنها تهتم بملابسهاء تعتني بملابسها على 
النحو الصحيح. وتجعل من نقسها صورة تسر 
التاظرين: لقف افسندتة القزبية الكتيرين :قل كعلههم 
سوى الكلام وحسبء لكنها تركت معهم كل غرائزهم 
البدائية. ولو قدر لميني المسكينة قسط من التعليم لغدت 
فنانة مرموقة. من المؤكد أنها فتاة مهذبة. وإني واثق 
من أنها إسناتة ظبية: واعتقن أنيا قتا تحاط 


هيلين طروادة تأتي كي تعيش في منزل شعبيء أنت 
تهتم بها لأنها يبساطة تهتم بك. وهي تهتم بك لأنها 
ترى قيك بطلا على شاكلة باريس.. وتود لو تضحي 
بالعالم ويكل ماتملك في سبيل أن تتسكع مع مقاتل. 
ويالها من سعادة مابعدها سعادة تلك التي ستكتنفها 
لى قتلت أو شنقت بعد حين. يومئذ ستصول وتجولء. 
ككثيرات غيرها. مغنية «لن أبكي فقدان حبيبي؛ فلقد 
سقط شهيدا في معطفه الأخضر». 


ويعد عام ويوم. ستزين قبعتها بشريط زاهي الآلوان» 
إلى أن تصطاد شخصاً آخر وتتزوجه.. من يدري ريما 
يكون أحد الجنود الانجليز من ذوي المونزستار. أما 
عن كونها شجاعة. فمن السهل على أي إنسان أن 
يكون كذلك عندما لا يكون ثم مبرر للجينء إني لا أعبأ 
بما إذا كانت حياتي تتوقف على ميني باول الصغيرة 
إنقاذها. 


1604 - 


دافورين 


سوفاسن 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


(يجلس في سريره ويخلع معطقه استعدادا للنوم) 
كفن يكن هذا عن ستيض اول الشسيئ ان طن 
للهرب من هذا الييت. فلقد اتضح لي بأنه لا مكان 
للراحة والهدوء فيه. 


هذا البيت لاعيب فيه, ولولا وجود الأطفال لكان أهداً 


كثيرا. ألم يكن بآخر سكن أقمت يه أطفال أيضا» 
نعم عشرة (في غيظ) وكانوا جميعا فوق الأربعين 


(لحظة توقف تدوم ريثما ينتهي دافورين من خلع ياقته 


ورباط عنقه) 
كم الساعة الآن؟ ياترى. كم الساعة؟ 


«لقد أدى ديك القرية التحية ثلاث مرات للمقدم 
الصباع»: 


شكسبيرء ريتشارد الثالث. الفصل الخامسء المشهد 
الثالث.. أتى هذا البيت على لسان راتكليف مخاطبا 
ريتشارد قبيل معركة بوزورت.. كم تبدو السماء وادعة 
آمنة في هذه الساعة وقد توسطها القمرء لن تفكر 
إطلاقا في أن هنالك من كانوا يتجسسون ويطلق 
بعضهم النيران على بعض. لست أدري كيف يتأتى 
لرجل يقتل إنسانا أن ينام الليل هانىء البال. 


- 66 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


الك الككيرون جمن لا يستطيعون أن ينامو الليل 
مالم يتأكدوا من أنهم قتلوا إتسانا 


اسال الله أن ينتهي كل شيء: فقد أصاب البلد شيء 
من الجنون. فبدلا من «عد حبات المسابح» يعدون الآن 
حبات الرصاصء وتحولت «يوركت يامريم» و«أياتا 
الذىء إلى قكابل متفتكرة وقصف هدافم رشاشة: 
واي البترين ماهم المقدسن: وقداعنهم اندي قزل 
تأكله النيران. وتحولت أغنية «من الأعماق» في 
أصواتهم إلى «أغنية الجنود». وأصيحت عقيدتهم «إني 
أؤمن بالبندقية الجبارة» صانعة السموات والأرض, 
وكل هذا في سبيل «المجد لله ولايرلندا العزة 
والكرامة». 


البندقية. 


أي نعم؛ عندما لم يكن بالبلد يندقية واحدة. أما الآن 
أنك لا تجرؤ على أن تفتح فمكء لأن كاتلين في هوليهان 
الآن تلك المرأة التي اعتادت الضرب على القيثارة 
مغنية «ابك, ايك, ققد ولت ساعتك», انها الآن ياعزيزى 


شيطان متمردء ولو أنك نظرت إليها شزرا لأصابتك 


-665؟ - 


دافورين 


سيوماس 


باعتوار في عينيكء نعمء هكذا انظر إليهاء هكذا انظر 
إلى ايرلندا.. إنك لن تهزم الإمبراطورية البريطانية - 
لن تهزم الإمبراطورية اليريطانية - لمجرد أن تقتل 
أي جندي وقعت عليه عيناك صدفة في زاوية 
بشارع ماوجدت فيه أيضا بحكم الصدفة . على حين 
أن الجنود عندما يهتاجون يرشون الرصاص على غير 


هدى ولا تأخذنهم رحمة في من يقتلون. 


(ساخرا من قوله) ريما يتعين عليهم أن ينزلوا من 
اللوري. ويهرعون به إلى أقرب مكتب للسجل المدني 
للتعرف على حسيه ونسيه قيل أن يقتلوه 


الخاسرون دائما هم الدينون» هم الذين يتعذبون. فعند 
انفجار لغم بكمين لا يعلمون إلى أين يفرون. طلقة في 
الظهر لإنقاذ الامبراطورية البريطانية. وطلقة في 
الصدر لإنقاذ روح ايرلندا. أنا نفسي من القوميينء 
بمعنى الكلمة - قومي بمعنى الكلمة - ومع هذا إني 
أؤمن بحرية ايرلنداء وان هذه التي تسمى بانجلترا لا 
حق لها في البقاء في بلدناء لكني أتراجع عندما 
أسمع هؤلاء المسلمين يدعون بأنهم انما يموتون من 
أجل الشعبء في حين أن الشعبء الناس هم الذين 
يموتون بسيب المسلمين! ومع احترامي للمسلمين, فإني 
لا أريد لهم أن يموتوا من أجلي. 


-/61©؟ - 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


طيب خاطر من أجلك, خشية أن تموت بالصدفة من 
أجل واحد منهم يوماً من الأيام. 


لا يخشون الموت. 


ولم أخشاه؟ إني لا أبالي به وقتما يأتي وأينما يأتي؛ 
وعلى أي صورة يأتي. إني أترك الخشية من الموت 
للذين يدعون ريهم أن يمن عليهم بالخلود. «الموت هناء 
الموت هناك الموت حال في كل مكان». 


أي نعم, حال في ايرلندا. شكرا لله على أنى أداوم 

يوميا على «تناول العشاء الرياني». في الدين راحة 
كبرى. فهو يشد من أزر الإنسان وقت الشدة؛ ويبعث 
الشجاعة في قلبه وقت الخطر. لا مكان للخوف في 
قلب رجل تحوطه الملائكة برعايتهاء شكرا لك يارب.. 
منحتني دينك القيم. 


هذيئًا لك بملائكتكء أما أنا فالفلسفة دينىء إنها تحيل 
الجيان شجاعا والمعذب صامداء والضعيف قوياء 
وال... 


الفناء الخلفي. تبخرت الفلسفة وتبخر الدين في غمرة 
ما انتابهما من ذعر). 


-48ه60؟- 


سيوماس 
دافورين 
سيوماس 
دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


داقورين 


سيوماس 


دافورين 


يسيوماس 


دافورين 


بسوعء ماري. يوسف الصديقء ماذا جرى؟ 
يا إلهي! إنه قريب جدا. 

أما من بقية للمسيحية في هذا البلد؟ 

ألن نعرف مرة أخرى معنى للسلام والأمان» 


يطازية من :الصندمات: 


خارجه. 


وجودنا في هذا المكان شيء خطير يسبب هاتين 
النافذتين. فلن تمضى دقيقة حتى تخرق احداهما 


(مذعورا) تصيب ماذا يارجل؟ 
الحائط. 


أما كان يوسعك أن تقولها مياشرة دون أن تجعل 
منها أغنية؟ 


(فجأة) لا أظن أن بالاسطبل خيولا. 
اسطبل! عن أي اسطبل تتحدث؟ 


-56042- 


سيوماس 


دافورين 
سيوماس 
دافورين 
سيوماس 
دافورين 
سنوماسن 
دافورين 
سيوماس 


دافورين 


سدو ماس 
دافورين 


سيوماسن 


يوجد خلف هذا البيت اسطبلء يوصل إليه مدخل يبد 
من عند الفناءء ويستخدم ورشة للنجارة آلم تسمع من 
وق ةالاشؤاتلك الضسوضياء القبريية» هذا يعني أن 
النكيوا كيز اسلايتليا تقونها: 


وما السر؟ 
أوه. هذا متروك لذكائك' 

من المؤكد أنك لا تعني . 

بل من المؤكد أعني.. 

من المؤكد تعني ماذا» 

إني لا استبعد - لا استبعد - لا استبعد. 
نعم نعم, هيا . تستبعد ماذا ؟ هيا 

أن يكون مصنعا للقنابل 


يا إلهي. توقع سعيد؛ كلما أسرعت بالهرب من هذا 
البيت. كان ذلك أفضلء وكيف تأتى لك ألا تخبرني 


بشيء عن هذا من قبل؟ 
حسنء حسن. لم أكن أريد أن.. لم أكن أريد أن . أن.. 
تريد ماذا؟ 

لم أكن أريد أن أخيفك. 


اكنككلد 


دافورين 


مسر جريجسون : 


سيوماس 


مسير جريجسون : 


سروماس 


(متهمكا) رقيق جدا' 
(طرق بالياب. يسمع صوت مسز جريجسون) 
هل آنت نائم يامستر شيلدز» 


ماذا عساها تريد فى هذه الساعة من الليل (لسز 


جريجسون) كلاء يامسز جريجسونء ماذا هنالك؟ 


(تفتح البابء وتقف يعتبته امرأة في حوالي الأريعين 
وان بدت أكبر من سنها بكثيرء واحدة من سكان 
كهوف دبلن تسكن في مطبخ منزل شعبيء لا يصل 
إليه سوى يصيص عارض كليل من أشعة الشمس, 
مدرك بقعو علن همق لقنا ولد لطع يلف 
اعتا م شنامل: الآمن الذي اكسيبها عادة التبحلق من 
عينين نصف مغلقتين ترتدي ثويا زريا من قطعتين, 
مقشيكة الومة: وموج هذا 4 .إلى انها لم تسق 
النظافةء فهي وإن بدت غير مهندمة» امرأة نظيقة: بل 
إلى جو المطبخ المفعم بالدخان» شعرها متدل بصفة 
دائمة على وجههاء ولذا ترفعه من وقت لآخر بحركة 
سريعة من يدها اليمنى) لم يعد بعد وقد تصلب بدني 
من البرد. منتظرة إياه. 


من ؟ أهو مستر جريجسون؟ 


11 


مسر جريجسون : 


سيوماس 


مسز جريجسون : 


مستر نه شبلدر : 


مسير حريجسون : 


ادولقوس. يامسر شيلدنء فيعد أن تتاول الشاي في 
الساعة السادسة.. كلا؛ لم تكن السادسة. كان ذلك 
قبل السادسة. كأني اذكر بأن ناقوس قداس التبشير 
كان يدق ونحن لدى المائدة. بعد أن تناول الشاي خرج 
ليتنسم شيا من الهواء الطلق؛ ومنذ ذلك الوقت لم ألمح 
له طيفا. أشهد الله بأني أتوجس خيفة من أن يكون 
«ذوو الأردية السوداء والأردية البنية» قد أطلقوا عليه 
التار. 


أوء لعله بخير يامسز جريجسون:, يتبغي أن تأوي إلى 
اليرد. 

إني أخاف أن أوي إلى الفراش يامستر شيلدزء لأني 
درج المطيخ ويدق عنقه. علما بأن حالي لن تسوء لو 
حدث له شيء» فأنت تعرف أسلوب حياته يامستر 
شيلدنء أؤكد لك بأنه قد حطم قلبي. 


تماسكي يامسز جريجسونء قد يثوب إلى رشده يوما 
لن يقلب غير صفحة التدمء لقد فات الأوان, ثق بأنه 


توقف عند هذا الحدء ولكنه لا يتوقف عند حد معين. 


1ك 


دافورين 


مسر جريجسون : 
سيوماس 


فلاشيء يروي غلته من البيرة. مهما شربء» ودائما 
مايقول بعد أن يكون قد شرب الكثير «هاهي أول جرعة 
في هذا اليوم». 

(لنيوماس) ياإلهي: الن تنتهي هذه المرأة من القلام 
فى هذه الليلة؟ 

المسكينة. 


ولأنه قد حطم قلبهاء فذلك يمنحها امتيازا يبتحطيم 
الآخرين. 

مستر شيلدز. 

نعم. 

هل تدقع شركات التأمين تعويضا لمن يقتل خلال 
ساعات الخطر؟ 

(في تأثر عميق) ألا يعد إنسانا فظيعا ذلك الذي 
يخوض مثل هذه المخاطرء ولا يعرف ما سيحيق به. إنه 
يعرق بيأن هذه الشركات تلتمس الأعذار لتسلب الناس 
أموالهم. هل ناهزت الساعة الواحدة الآن يامستر 


ا 


شيلدر 


مسز جريحسون : 


مسر جريجسون : 


أوه, لابد أنها ناهزت الواحدة. يامسز جريجسون 


وك املق قدو لرواة اعوومقنارة رةه لكر 


(تخرج مبتعدة قليلاء يسمع وقع خطوات متعثرة 
بالصالة) 


(من الخارج) هل وصلت, يادولفيء ياحبيبي» 


(بعد نمدة لحظات. يظهدر انولفوس يترتع إلى داخل 


الغرفة ومسر جريجسون ممسكة بذراعه) 


دولفي ياحبيبي, أفق لنقسك 


نسبياء أصغر سنا من مسز جريحسون بكثير يعمل 
كاتيا لدى أحد المحامين. مظهره العام يوحي بأنه جيد 
التغذية. والحقيقة. أنه يأتي على كل ماتقع عليه يداه 
من غذاء في حين أن مسز جريجسون لا تأكل إلا بقدر 
ما يمتحها القوة على القنام يؤاجبات البيت الضرورية 
ونظرا لأنه يبقفضي معظم وقته خارج المطبخ؛ يبدو 
منتعشا. وحركته - حتى وهى غير مخمور - على 
حيوية أكثر. يرتدي ملابس مريحة: معطف دقيل»: قبعة 
من القشء. شالا زاهي اللون يلفه حول رقبته. ويحمل 
فى بيده مظلة): أأذا بين هل ترون فى ستوناة 


- "15د 


مسر جريجسون : 


أدولفوس 


مسر جريجسون : 


طبعاء أنت بخير ياحبيبيء وليس هناك من يؤاخذك؟ 


يؤاخذنيء أهكذاء يؤاخنني أناء أنا؟ لعله يريد أن 
كو شكدا علليها ذلك القى روا كوي درن هنا 
رجل. رجلء أتفهمون؟ لا يخاف أحدا في هذا البيت 
اللغية على أي#يهان: 


(متوسلة) هيا انزل يادولفيء ياحبيبي؛ هيًا.. تأكد أنه 
لمكن للحية اق زولك كلبة و انحو فى ذا الندك 


يوجه كلمة. أهكذا؟ يوجه إلي كلمة؟ لعله يريد أن يكون 

شيئا هاما ذلك الذي يوجه إلي كلمة أيوجد ذلك الذي 
يقوى على أن يوجه كلمة إلى أدولفوس جريجسون”». 
(يصوت عال) إذا وجدء فها أنذا - رجلء أيضاء 
ولا راد لذلك أبدا - رجل من ظهر رجل 


ستوقظ جميع من بالبيت» ألا تستطيع أن نتكلم بهدوء. 
تسوت يوان اكد ارعننا )ردان ميدن من أ 
أحد في هذا البيت؟ هل يعولني أحد؟ هل يمنحني 
أحدهم شيئا؟ عندما يعولون جريجسونء يحق لهم أن 
مشولا المفين الكلام نناشاة لوح زعساكها) يمكنقي أن 
أقول لهم ان أدولفوس جريجسون لم يولد في زجاجة! 


(دامعة العينين) لم تتكلم هكذا ياحييبي؟ كلنا يعرف 
أنك لم تولد في زجاجة. 


- 1556 - 


دافورين 


مسر جريجسون : 


جريجسون 


بعض من في هذا البيت يظن أن جريجسون قد ولد 
في زجاجة 


(لنيوماس) آتسي مكان يلد فية. 


هيا انزلء لتخلد إلى فراشك الآن. هياء بوسعك أن 
ككلم عدوم هي المباع , 

يل سأتكلم الآن. أتظنين أني خائف منهم؟ أدولقوس 
جريحسون لا يخاف كائنا من كان: زاحفا أو ماشيا, 
وان كان في هذا البيت من يتوهم بأنه كفء لأن ينال 
من أدولفوس جريجسون. قها أتذا.. رجل» سيجدون 
أن جريجسون ليس شيئا رخوا. سهل المنال. 


دولفي. ياحبيبي» مستر دافورين المسكين يريد أن 
يخلد إلى النوم. 


(يترنح في مشيته متوجها إلى دافورين مادا يده) 
دافورين. إنه رجل. حاشاك أيها الرفيق. ينبغي ألا 
تخاف من أدولفوس جريجسون. فلاتوجد في عائلة 
جريجسون بكاملها نقطة دم واحدة من المبلغين. إني 
لا أعرف فيم تعمل وفيم تفكرء لكني أعرف أنك رجل, 
ولست واحدا من الأوياش الذين يسكنون في هذا 
الييت» الذين يتمنون أن يسوق وك إلى المشنقة. إني 
لا أعينك يامستر شيلدز. 


-56؟ ل 


مسر جريجسون : 


سيوماس 


جريجسون 


داقورين 


سيوماس 


أو انك لأاظمن إلى المسكل شلدة: 


أعرف قصدكء يامستر جريجسون, هيا الآن» اتزل مع 


مسز جريجسون, واخلد إلى النوم. 


لست ممن يجعل من نفسه تابعا لامرأة. يامستر 
شيلدزء فأنا أعرف كيق الزم مسز جريجسون 
موضعهاء وفي الإنجيل مايخولني هذه السلطة. إني 
أعرف كل مافي الإنجيل من الغلاق للغلاف. يامستر 
دافورين أكثر مما قد يعرف بعض من في هذا البيت» 
وماذا يقول الكتاب المقدس عن المرأة؟. يقول: «لتكن 
المراة خاضعة لزوجها». واعتقد بأن المسز جريجسون 
تعمل بتعاليم الكتاب المقدس قلبا وقالبا. إذ ألمت بك 
ملمة يوما من الأيام يامستر دافورين. فيإمكان 


جريجسون أن يأخذ بيدك - أنا رجلك - هل تفهمني؟ 
أفهمك, يامستر جريجسون. أفهمك. 


ولا أخاف من التصريح به لكني مع هذا أتعاطف مع 
الرجل الصادق: اتفهمتي يامستر شيلدن. 

نعم نحن نعرفك جيدا يامستر جريجسونء فكثير من 
رجال ايرلندا الصادقين كانوا بروتستانت من امثال: 


تون وايميت ويارتل... 


ا 


مسر جريجسون : 


دافورين 


دافورين 


لعلمكء أنا لا أقول بأني أتفق مع مواقف من ذكرتهم, 
يامستر شيلدزء لأن الانجيل لا يقرهاء وأدولفوس 
جريجسون يتمسك دائما بالاتجيل: «خافوا الله 
وعظموا الملك». ذلك مكتوب في الكتاب المقدسء ولاراد 
لذلك أبداء (يخرج زجاجة من جيبه) تفضل يامستر 


دافورين» هل لك في جرعة؛ كي لا ترتعش من البرد. 


كلاء كلاء يامستر جريحجسون. الوقت متأخر بمالا 
مسر جريجسونء وسيكون لنا قي الصياح حديث 
آخر. 

أواثق آنت من أنك لن تأخذ جرعة؟ 

ؤافق اماه وشكرًا لك على آية كال. 

(يشرب) وهاهي أول جرعة في هذا اليوم. في صحة 
كل الزجال العارقيع كد نكالو داكي ريا 
فى صحة الحجر الأسود 161م32ط') علء813 11062 هذا 
البرتقال المستديرة. 


-خك-د 


هل ذهبت إلى معرض الزهور. حيت الورود 
والياسمينء كي تمتع عينيك بمنظر الجائزة التي 
حازتها زهرة البرتفال الستديرة 


(بينما كان جريجسون يغني. يسمع صوت محرك 
ستهارة سنن تسترقة يرد العبوت كافك ازول الأمد 
أخذا في الارتفاع, ثم لا يليث أن يتوقف مرة واحدة 
في مكان ما قد يكون قرييا جدا من البيت.. الأمر الذي 
يضع نهاية مفاجئة لأغنية جريجسون الكل في ذهول, 
يرهفون السمع لصوت المحركات التي تسمع بوضوح. 
جريجسونء وقد فاق لنفسه إلى حد معقولء يثبت 
عتا الي لق قطي الدامه وما ور زا 
وينصت في قلقء يشعل دافورين الشمعة بيد مرتعشة. 
ويبدأ في البحث. وهو في عجلة من أمره. عن شيء 
مابين الكتب والأوراق الموجودة على المنضدة). 


(يصوت مرتجف) ليس هناك مايدعو إلى الخوفء. 
قلا يمكن أن يصلوا إلى هنا. 


الساعة من الليل. 


يقتحمون البيت؛ في وقت لا يكون لديك فيه أدنى توقع 


-3558 د 


مسر جريجسون : 


دافورين 


لوصولهم. ما الذي سيفسر عنه كل هذا بحق الله؟ 
ليس هناك من يس تج يب لما تحض عليه الوصايا 
العشرء الأمر الوحيد الذي له يستجيبون هو «ارقعوا 
أيديكم إلى أعلى» آه.. إنه بلد تعيس. 


ايش.. هل تسمعهم يتكلمون في الخارج عند الباب؟ 
أنت الآن لا تعرف مكانا لحياتك: إن كانت آمنة في كل 
مكان» فهي آمنة في أي مكان. إنهم لا يميزون بين إن 
كنت مواليا (أي موال). فإن كنت «جمهورياء أمروك 
بأن تغني «حفظ الله الملك» وإن كنت ملكياء أمروك بأن 
تغني «أغنية الجنود». والغناء لا غبار عليه مالم يطلبوا 
منك بعد ذلك أن ترقص. 


قد لا يصلوا إلينا مالم يكونوا قد سمعوا شيئًا عن 


مستر دافورين. 
عني؟ وماذا يمكن أن يسمعوا عني؟ 


لن تعثر أبدا على أولتك الذين يكممون أفواههم. فقد 
كنت الليلة في ملهى «البلولايون». ومن تظن أنه كان 
موجودا هناك يباهى بنفسه غير ذلك المخبر الصغير 
المدعو تومى أوينزء لقد كان يقول لكل من رآه بأنه 
يعرض أين تكون القنابل» وأنه صديق لجنرال سايق 
بالجيش الايرلندي. وانه يستطيع أن يخبرهم عمّ كانت 
تعتزم الجماعة عمله. وفي مقدوره أن يضع يده على 
أطنان من المسدسات, إذ هي على بعد ميل واحد من 


اد 


سيوماس 


داقورين 


سيوماس 


دافورين 


مسر جريجسون : 


سيوماس 


دافورين 


الذين يستحقون الشنق (إلى داقورين) عم تبحث بين 
الكتب والأوراق يادافورين؟ 

عن رسالة أخذتها اليوم من مستر جاليكار ومسز 
(مغيظا) يمكنك البحث عنها في الصباح. 

إنها موجهة إلى الجيش الجمهوري الايرلندي: 
التخلص متها. ١‏ 

(تسمع مرة أخرى طلقات نارية في اطاره. تعقبها 
صيحات عالية: قفء فف» قف!). 

اعتقد أنه يحسن بنا أن نأوي إلى الفراشء ياربي» 
فمن غير اللائق أن نبقي مستر دافورين ومستر شيلدز 
وماذا حدا بهم إلى إعطائك مثل هذه الرسالة.. ألا 
يعرفون الحالة التي يمر بها البلدء لقد كنت مخطئا في 
أخذها. هل وجدتها؟ 


لاء لم أعثر عليها في أي مكان» أليس ذلك فظيعا؟ 


1ه 


مسر جريجسون : 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


طايت ليلتك يامستر دافورين: طايت ليلتك يامستر 


طابت ليلتك يامستر داقورينء طابت ليلتك يامستر 
شيلدز. 

(يخرجان» سيموس ودافورين منشغلان غاية الانشغال 
بالبحث عن الرسالة إلى درجة لم يردا معها على 
ما ألقى عليهم من «الليالى الطيبات»). 

فيم كنت تفكر عندما أخذت مثل هذه الرسالة. أيتها 
الأرباب. اما من عقول في رؤوس الناس' (ياله من بلد 
تعيس هل بحثت في جيويك؟ 


رسائل كهذه مرة أخرى. هاهي السيارة قد ايتعدت. 
والآن يمكننا أن نخلد إلى النوم ماتبقى من هذه الليلة 
نظرة على حقيبة ماجيرء ولو أنها لا تحوي شيئا. 

وإذا كانت لا تحوي شيئًا؛ فما جدوى القاء النظرة؟ 
وإلقاء النظرة لن يقتلك. أو أنه يقتلك؟ 


(يذهب دافورين إلى الحقيية: ويضعها على المنضدة 
ويفتحهاء يقفز إلى الخلف. شاحب الوجه. مرتعش 
الأطراف). 


77د 


دافورين 
سيوماس 


داقورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


داقورين 


سيوماس 


يا إلهيء إنها مملوءة بالقنابل.. قنابل ميلز! 

اللهم احفظناء إنك تمزح! 

لو وصل «ذوو الأردية الينية» إلى هنا لتبين لك ما إذا 
كنت أمزح أو لا أمزح. 

أليست هذه مصيبة ألمت بنا.. نظرة ياسانت أنطونيو! 
لا فائدة من لوم السانت أنطونيوء لماذا أذنت لماجير 
بترك الحفيية عندنا؟ 

لماذا أذنت له بترك الحقيية عندنا؟ لماذا أذنت له بتركها 
هنا؟ وكيف يتأتى لي أن أعرف مابها؟ ألم يخطر ببالي 
أنه لم يكن بها شيء آخر غير الديابيس والملاعق؟ 


غارة فى هذه الليلة! لقد عرفت بأن الأمور ستسوء بى 


عندما فاتني القداس صباح اليوم. 


شيء واحد لابد من ع مله. بمجرد أن يحل علينا 


تفكر في نفسك. شأن بقية الآخرين. وتتركني اتحمل 
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دافورين 


سيوماس 


دافورين 
سيوماس 
دافورين 
سيوماس 
دافورين 
سيوماس 


دافورين 


هل كنت أعرف أنه من المقاتلين؟ هل كنت أعرف آنه 
من المقاتلين» هل كنت أعرف أنه من المقاتلين» هل 


هل نعني القول بأنك . 


(عاليا) لحظة, ألا يمكتك... 
اختلاق الآكاذيب؟! (ميني باول تندقع داخل الغرفة في 


بعض ملايسهاء وتضع شالا على كتفيها تبدو في 


حالة ذعر شديد). 
مستر دافورين؛ دونال, إنهم يحاصرون البيت» ولابد 


شيء.؛ إن كان في.. 
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(يسمع طرق عنيف متواصل يباب الشارع؛ يعقيه 
صوت زجاج يتهشم.ء وطرق على الياب ويمؤخرات 
الننادق). 


هاهمء هاهم؛ هاهم' 

(يستلقى دافورين على الفراش, شبه مغمى عليه.؛ أما 
ميني الوحيدة التي تحتفظ بحضور الذهن عندما ترى 
ماهم عليه من ذعر تستعيد هدوءها. وإن كانت الكلمات 
حاسمة) 

ماهو. ماذا لديك: وأين هي" 

على هذه المنضدة. لقد افتضحنا؛ افتضحنا' 

المذنيين البؤساء سانت انطونيو هل تسمعهم 
يطرقون الياب؟ الآن - في ساعة موتنا - ابتهل بشيء 
من الاستغقارء يادونال.. هاهو الزّجاج ينكسر! 

يمسوا فتاة مثلى بأذى... إلى اللقاء يادوئال. 

(إذ تخرج والحقيية في يدهاء تنظر في حب وإعجاب 
إلى دافورين الذي يبدو فقط شبه واع). 
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سنوماس 


لو عبرنا هذه اللحظة بسلام, لن أدع أي قداس 
يفوتني مرة أخرى! إن كانوا من الجنود النظاميين فلن 
يكون الأمر سيئاً جداء أما إن كانوا من «ذوي الأردية 
البنية», فأمامنا وقت عصيب! 


ينفتح باب الشارع عنوة» ويسمع وقع أقدام ثقيلة في 
الختالةة متذالتها نداءاث مسلط الهتوه هناء متخ انحد 
الجنود المرتزقة باب الغرفة. ويدخل, يحمل في يده 
مسدساء وفي اليد الأخرى مصباحا كهريائيا. يرتدي 


بدلة سوداء وييريه أسود) 

من هنا؟ 

(كما لو أنه لا يعلم شيئا) من.. من أنت؟ 
(في نيرة قاطعة) من هنا؟ 


السيؤي لخن 


لابد أنك ثقيل السمع؛ هه. 


الوقضة يمتروض فقل السهم يي للحن والحينة 


كلا - 


الجندي 


دافورين 


سيوماس 


(لدافورين) لم لم تلزم سريرك؟ 


اليا 


صديق كريم. مسرور جداء كما لو كنت تكوق 
بالضرب) لم لا تجيب. 


نعم ياأسيدي 

ما اسمك؟ 

داقورين» دان دافورين ياسيدي. 

لست ايرلندياء أليس كذلك؟ 

أنا. أنا.. أنا كنت قد ولدت في ايرلندا 


آه: كنت. كنت. مواطن ايرلندي» وفخور بذلكء أليس 
كذلك؟ (لسيوماس) ما اسمك؟ 


سيوما .. آه. كلا جيمس شيلدر ياسيدي. 


آهء سلتي (يعني كلتي) من الجنس السلتي الذي ينكلم 
لغة خاصة يه. وذلك. ماسيطيح بالاميراطورية.. لا أظن! 
والآن» أين بندقيتك؟ 


آنا لم أحمل بتدقية في يدي طول حياتي 
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والآنء ألن تعرف البندقية لو رأيتهاء على ما أظن؟ 


ما هذا؟» 

لماذا؟ إلى أى شىء انتيه؟ 

هل توجد أية ذخيرة هنا؟ ماذا فى هذه الصحيفة؟ 
(يفتش في محتويات الصحيفة ثم يبعثرها) 

شيء من الطعام لا غير؛ لن تجد هنا شيئا ياسيدي, 
فلا علاقة لأحد فى هذا البيت بالسياسة. 

والآن؟ حتى هذه اللحظة لم أقابل أحدا قال غير ذلك 
ولكننا الآن لسنا من الغباء حتى ننخدع بهذا النوع من 
الكلام. 


هل لى أن أذهب لاتناول جرعة ماء؟ 


ستحتاج إلى برميل من الماء قبل أن تنتهي منا (يذرع 
للمسيح وصليب! تظن نفسسك في دير مزهر 


. 8 
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مسر جريحدون:: 


فسز جريحعون: 


سيوماسن 


مسز جريجسون : 


(تدخل مسز جريجسون:؛ شعرها أشعت,. وملايسها ) 
يقلبون المكان رأسا على عقبء. لقد بعثروا كل شيء 
اعلى الدرج وأسفله. اعوذ بالله إنه شيء فظيع ذلك 
الذي يتعرض له من يحترمون القانون. لقد وجدوا 
تحت وسادة دولفي زجاجة ويسكىي سعتها باينت, 
وشربوها حتى آخر قطرة فيهاء وفي الصباح سينقلب 
دولفي إلى شيطان عندما يكتشف آنه لا يملك مايشفيه. 
ويسكىء أين تقيمين؟ أسرعيء أين تقيمين؟ 

تحت, في المطبخ . عندما تنزل أرجوك أن تطلب إليهم 
خارجا) 

(في قلق إلى مسز جريجسون) هل سيفتشون البيت 
كله يامسز جريجسون» 

لم يدعوا شيئا في المطبخ إلا ويلقونه على الأرض؛ كل 
مافي الخزانة؛ وكل ما احتفظ به فى الصندوق الكبير: 


ق..- 
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شدوماس 
مسر حريجسون : 


آهء إنهم عصابة من الأجلاف: هل صعدوا إلى الدور 
العلوي؟ لا أظن أنهم سيفتشون غرفة مينيء أتظنين 


أنهم سيفعلون يامسز جريجسون؟ 


قبل أن يدخلواء وضع دولفي الإنجيل الكبير على 
المنضدة. لا لشيء إلا ليبين لهم إلى أي صنف من 
الناس يتتمي. وفتحه على الرسالة الأولى لبطرس 
الرسول؛ الإصحاح الثاني ووضع خطا بالحير الأحمر 
تحت الآيات من الثالثة عشرة إلى السابعة عشرة. 


وأظنك تعرق ماتعنيه هذه الآيات يامستر شيلدن. 
(تستشهد بهذه الآيات) 


«اذعنوا لأي أمر بشري من أجل الرب. سواء أصدر 
عن الملك. سيد الجميع:ء أم عن الحكام الذين فوضوا 
سلطته لعقاب فاعلي الشرء وإثابة فاعلي الخير.. 
أحيوا الإخوة. خافوا الله. عظموا الملك». 


لكن. أتدري ماذا فعلواء لقد أمسكوا بالإنجيل ورموه 
على الأرض. تصور يامستر دافورينء يرمون الإنجيل 
على الأرض! ثم ابتدر أحدهم زميلا له قائلا: جاك. هل 
رأيت التور؟ هل لاذت روحك بالخلاصء ياجاك؟ ثم 
أمسكوا بدولفي المسكين, بعد أن أطلقوا عليه اسم 
مسقر موديء ومستر شانكيء وطلبوا منه أن يصلي 
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دافورين 


عبر حر كشو 


سيوماس 


مسر حريحسون : 


سيوماس 


للجمهورية الايرلندية! ويعد أن ألقوا به إلى خارج 
صذدرة: عيناة إلى السماء. وأخذ يغني «سنلتقي في 
مسثكفيل الأياء» وطثلة هذا الوقت. يامسكر تيلدز 
كانوا يشريون الويسكيء ولعل ما يؤلم حقا هو أن 
تراهم يسخرون مما كان يلاقيه دولفي من عذاب. 

بَحق كل مافى معقول: مَاذا دا به لإحضار :الويسكي 
إلى البيتء ألا يدري بأنهم سفلة وهم واعونء فما بالك 
إذن وهم مخمورون؟ 

يقول إن فيه دواءه. 

(لايزال قلقا) ريبما لا يفتشون البيت كله أتظنين أنهم 
سيفعلون يامسز جريجسون؟ 

لدينا فوق رف المدفأة. صورة للملك ويليام وهو يعبر 
نهر بوانء هل تدري بأنهم أحبوا أن ينظروا إليها على 
أنها صورة لرويرت ايميه. ومرة أخرى نظروا إليها 
علن آكها ضورة للجماعة سمرية: 

هذه المرأة لا تصغي أبدا لأي كلمة أقولها! أووفء إنه 


لبلد تعيسء وشعب تعيس! 
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دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سنوماس 


دافورين 


سيوماس 


فهي أسوأ من الجنود أنفسهم 


(متأمل - متفكر) دعها تمكث حيث هي فلعله آكثر 
أمنا لنا أن تكون بالغرفة معنا امرأة لوعفروا 
نحن زوج من الجبناء التافهين إذ ندع ميني المسكينة 
عدت فن بحي اننا تلم اتنا اللامان وليسلت هي: 
وماذا علينا أن نفعل غير مافعلنا يارجل؟ أتود أن 
فليس عندي استعداد لذلك. قضلا عن أنهم لن يلحقوا 
أتمنى أن أتآكد من هذا 

يفعلون الآن؟ 

(التي تقف بالبابء تنظر إلى الصالة) ليس في بدني 


كله قطعة واحدة لا تهتز! 


هل صعدوا إلى الدور العلوي يامسز جريجسون؟ 


أتظنين يامسز جريجسون بأنهم سيرحلون في الحال؟ 
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مسز جريجسون : 


سيوماس 


دافورين 


مسر حريجسون : 


عندما كانوا يحاولون اجلاسه على الفراشء أشهد 
الله بأنه كان يهياً لي في كل دقيقة تمر بأن بنادقهم 
تللق كم أرزى نولقي النكن جك شايية على 


تعساءء تعساء. لا يرجى منهم شيء' إنها نظنه يبكي: 


هناك من سييكيه عما قريب 


(في محاولة مريضة لبعث الفكاهة) يبكي حسرة على 
ماراح من ويسكي! 


(أثناء استمرار ماسيق من حوارء. تسمع أصوات 
غارة.. أوامر. وقع أقدام ثقيلة. تحرك قطع أثاث 
وخلاف ذلك. الآن تظهر بوضوح - امارات اضطراب 
أكيد ومحدد - أصوات أوامر غاضية وعالية «هياء 
اخرجيء واركبي اللوري: وتختلط هذه الأصوات 
يصوت ميني باول وهي تهتف متحمسة. ولكن في قليل 
من الهستيرية : «عاشت الجمهورية») 


اللهم احفظناء يقبضون على مينيء, يقيضون على 
ميني باول (تهرع إلى الخارج) ماذا يمكن أن يحدث 


بحق الرحمن؟! 


- 5895- 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 
مسز جريجسون : 
سيوماس 
مسز جردجسون : 
سيوماس 


اق جاتن الطرتعوس الكدة لفيا قنك من 
الكلام. 

(يجلس على السرير مخفيا وجهه بيديه) لن نقوى مرة 
أخرى على رفع رؤوسنا إن حدث مكروه لليني. 
أناشدك الله التزام الصمت وإلا سمعك أحد. لن 
(تجري إلى داخل الغرفة) هاهم بعد أن وقعت ايديهم 
على كمية كاملة من المواد في غرفة ميني تكفي لنسف 
شارع بكامله. ذلك ماقاله الهجانة, الله لنا فى هذه 
انه يمن كان توفع كل هذا مق مولي ياد 

هل قالت شيئاء هل تقول شيناء أي شيء. ماذا قالت 
دامسبين حجر جسدون: 

تهتف «عاشت الجمهورية» بآعلى صوتهاء. ومسبر 


3 عله لوس جو. ععاسة 0 ع 4و راء. 0 
هتدرسون «القليطة» كانت نقفائل احد الحجبيونء: ويعد إن 


ط حته أرضاء حملوءها ه . أنضا ف , اللوره.. 


عليها اللعنة! أما كان بوسعها أن تهتم يشئونها 
الخاصة؟ ماالذء, كانت ت يده مر:, وحودها هنا.. ألم 


تكن تعلم بالغارة؟ هل البلد برمته قى سبيله إلى 
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دافورين 


مسر جريجسون : 


سيوماس 


مسر حريجسون : 


سيوماس 


مسر جريجسون : 


الآب داء! 


ياترى: كيف سيعاملون ميني يامسز جريجسون؟ هل 
يتعاملون معها بخشونة؟ 

لا يمكن أن يكونوا أقل خشونة معها تلك التافهة 
الصغيرة:ء المخادعة. كادت آن تنسف البيت.. الله لنا 
في هذه الليلة. من كان يتوقع أن يخرج كل هذا من 


سيمى درم" 


نسال الله ألا تقول شيمًا! هل رحلوا يامسز 
جريجسون؟ 
يالجواريها الزاهية. ويالقبتها المتطاولة وقمصانها 


ترى الصيباح! 
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جريجسون 


مسر جريجسون : 


مسر جريجسون : 


(يدخل دون معطف ودون صديري) طبعاء يبخيرء 
وماذا يقلقك أنت على دولقي جريجسون .. ليس من 


هجانة «التائز» على أي حال 


جريجسون (خائف مما قد يجره كلامها من إذلال له) 
ون الحى قانت تحن »ول تسكن يادراقى اكلمك 


أين سمعتنى وآأنا أغنى نشيدا" 


مكاتك ليس هنا تحت. وليس هنا مع الرجال: هيا 


انزلي فورا' (تترك مسز جريجسون الغرفة فورا) 


(يهرج غليونه في ثقة وثيات» ثم يحشوه. ثم يشعله 
ويبدأ في التدخين) دقائق مثيرة يامستر دافورين . لقد 
فقدت مسر جريجسون صوابها. لكن ذلك شيء طبيعي 
بالتشعة لأمراة: مكل السناء هفات لهات 
الموقف الوحيد الذي يتعين عليك في مثل هذه الآحوال 
هو أن تظهر لهم يأنك لا تخاف متهم, أما إذا أظهرت 
لهم أدنى بادرة من الخوفء فإنهم يقضون عليك... 
هكذا ببساطة يقضون عليك... جاءني اثتان منهم 


كمد 


مدوفاس 


قانلنءارقع'يفيك» والسنسشات مشبهوزة نكت انقك! 
طيعا أنت تعرف يأن هذا هو التقليد المعتاد. وسآلتهم 
في هدوء تام:«ماذا حدث» وأجاب آحدهم: «لاشيء على 
الإطلاق» كل مافي الأمر آن هذه البندقية قد تنطلق في 
آي وقت وتقتل آي إنسان.. هل تفهمني*. رددت عليه: 
51ل انظلمف الأستات لذ دوت ال شيوة واد 
وهاهو مستر جريجسون أمامك لن تسمع له صيحة» 
فرد أحدهم: «يا إلهي أنت رجل بارد ولا سبيل 
لقهيرك»: 

تلك هي أحسن طريقة لمعاملتهم؛ فلعل مما يزيد الامر 
سوءا آن تظهر لهم بنك مهتن: «هل توجد ذخيرة هنا؟» 
ذلك ماقاله الرفيق الذي دخل هنا. أجبته: «لا أظن, 
لكن يستحسن أن تلقي نظرة» فرد علي «ولا كلمة: وإلا 
قتلتك». قما كان مني إلا أن قلت «لا أعرف في 
الدستور البريطاني مادة واحدة تجرّم رجلا يتكلم في 
غرفته الخاصة» وعليه؛ ألقى نظرة على ماحوله ثم 
مضنى إلى سبيله. 

لو صمد الواحد منا مرفوع الجبينء ثابت الجنان.. 


يارحمنء: يارحيم. كمين آخر. 


- م18 - 


دافورين 


سيوماس 


دافورين 


سيوماس 


يعقبه صوت طلقات نارية عنيقة متلاحقة من مسدس 
ويندقية. حركة الناس وهم يتدافعون بالساحة؛ جلبة 
وضوضاء. يقبع سيوماس ودافورين داخل غرفتهما 

أما جريجسون - بعد بضع دقائق من التردد - اندقع 
بسرعة إلى خارج الفرقة إلى حيث يظن أنه أكثر 
أمنا... مطيخه الحصين يعقب هذا فترة من الهدوء 
يتخللها صوت طلق ناري غريب يصدر عن يندقية: يليه 
سكون غريب مشوب بالتشاؤم: يبدده حركة وهرج 
ومرج لجمع من الناس صوت أسئلة تسمع. «من الذي 
قتل؟» و«أين قتلت»» وتكون الإجابة: «ميني باول»», 
«حاولت أن تققز من اللوري فأطلقوا التار عليهاء. (لم 
تمت, أليس كذلك؟). (يقولون إنها قتلت بطلقة في 


صدرها) 


ياشيلدز. أتسمع مايقولون؟.. قتلت ميني باول. 


الخو 


هل هى غلطتى؟ هل أنا الملام؟ 
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دافورين 


سيوماس 


مسر جريجسون : 


طبعا غلطتنا «نحن الاثنان». أهء زوج من الجيناء 
الأنذال. لأننا تركناها تفعل مافعلت. 


لقد فعلته من تلقاء نفسها. لم نطلب منها أن تفعل 


(تدخل مسز جريجس ون هائجة فزعة: وقد انتابها 
مايشبه اللوثة. متأثرة من أعماقها لهذا الحادت 


المأساوي) 


(ترمي بنفسها جالسة على أحد السريرين) وماذا 
سيحدث يعد هذا؟ آه يامستر دافورين, إنه لشيء فظيع 
فظيع! (ميني باول» ميني الصغيرة المسكينة قتلت, 
كانوا يفيرون على عدد من المنازل. وما إن استقلوا 
سيارتهم عائدين حتى وقعوا في كمين .. يالها من 
طلقات لم نسمع بها من قبل. وفي غمرة هذا الحادث 
حاولت ميني أن تففز من السيارة التي كانت بداخلهاء 
فأردوها قتيلة بطلقة واحدة في صدرها. آه؛ كم هو 
فظيع أن ترى منظر الدماء تتدفق من صدرها. وميني 
تحتضر. وجدوا ورقة في صدرها مكتوب عليها اسمها 
«ميني» واسم آخر لم يستطيعوا أن يتبينوه من الدماء 
التي تغطيه. تحفظ عليها الضابط. حملتها سيارة 
الإسعاف إلى المستشفى. لكن ما الفائدة بعد أن 
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دافورين 


سيوماس 


الصغيرة المسكينة! لا أكاد أصدق بيأنك منذ دقائق 


كنت تنبضين بالحياة: والآن قد ماتت 


أواه لي واحسرتي. ألم ألم مقيمء ألم أبدي! إلى 
الأبد؛ فظيع أن أصدق بأن مينى الصغيرة قد ماتت» 
لكن الأكثر فظاعة أن نصدق بأن دافورين وشيلدز 
لايزالان على قيد الحياة أواه دونال» حسبك العار من 
الآن وحتى ينقطع الخيط الفضي وتتحطم الآنية 
الذهبية. أواه دافورين. دونال دافورين. شاعر وجبان. 


جبان وشاعر' 


(مكتتنا) :لقن علقت نان شنينا ماهد يسضكهن غنة التق 
على الحائط! 


ستار 
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صدر من هده السلسلطلة 


١‏ سمك عسير الهضم 
 ”‏ القبرة (جان دارك) 
؟ - البرج 
5 عاصفة الرعد 
الخادم الأخرس ‏ 
التشكيلة أو عرض الأزياء 
1 - الشيطانة البيضاء 
7- الاسكندر المقدوني أو قصهة مغامرة 
6 - سياق الملوك 
4 استعدوا لركوب الطائرة وغيرها 
٠‏ - النيازك 
١‏ دراما اللامعقول 
مس جوليا ‏ الأب 
١١‏ عطيل يعون 
6 أنشودة أنجولا 
6 تواضعت فظفرت 
مدرسة الزوجات ‏ 
نقد مدرسة الزوجات ‏ ارتجالية فرساي 
3١‏ - عسكر ولصوص أونيد كيللي 
8 . العين بالعين 
5 - الطريق إلى دمشق ‏ ثلائية 
14 يوليق 
١‏ شجرة التوت 
"" - روبس أو لورانس العرب 
6تاخلاق أشييلية 
25> - هاملت 
5 الحياة الشخصية 
>1١‏ نساء تراخيس 
17 - رجل الله القلوب النهمة 
8 - ليلة ساهرة من ليالي الربيع 
9 الأقوى ‏ الرياط_ ' 
الجرائم - موسيقى الشبح 


تآليف. مانويل جاليتش 
تاليف جان انوي 
تاليف هال بورتر 
تأليف تساويو 

تاليف هارولد بنتر 
تاليف جون ويستر 
تاليف تيزانس راتيجان 


تآليف تيرانس راتيجان 

تآليف جون مورتيمر 

تأليف فريدريش دورينمات 

تأليف يونسكو ‏ أداموف ‏ أرابال ‏ البي 


تأليف أوجست سترندبرج 
تآليف. نيقوس كازندزاكي 
تاليقك. ديتر فايش. 7 
تآليف أوليفر جولد سميث 
تآليف. موليير 

تأليف. دوجلاس سيتوارت 
تأليف وليم شكسبير 
تأليف. أوجست سترندبرج 
تأليف رومان رولان 
تأليف. انجس ويلسون 
تآليف: تيرائس راتيجان 
تأليف. كارون دي بومارشيه 
تأليق. وليم شكسبير 
تآليف. نويل كوارد 

تاليف. سوفوكل 

تأليق. جبرييل مارسل 


تاليف انريكي خارديل بونثلا 
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٠‏ أصطياد الشمس 
-١‏ حكاية فاسكو ‏ السيد نويل 
0 انتصار حورس 
؟” - بيوت الأرامل ‏ العابث 
+" - ثلاث مسرحيات طليعية : 
قرافة السيارات ‏ فاندو وليز ‏ 
الشجرة المقدسة 
5" أوديب الملك ‏ أوديب في كولون ‏ 
اليكترا ١‏ 
11 اليكترا ‏ لن تقع حرب طروادة 
"٠7‏ المغنية الصلعاء ‏ الدرس ‏ 


تآليف: بيتر شافر 
تاليف: جورج شحادة 
تاليقف:ه. ق. فيرمان 
تأليف: جورج برنارد شو 


تاليف: فرناندو أرايال 


تآاليف: جان جيرودو 


جاك أو الامتثال ‏ المستقبل فى البيض - 


الكراسي 

8 - مسرحيات إذاعية 

9- روما لم تعد فى روما 
المحراب المضىء أو (مصباح النعش) 

٠‏ - شيطان الغابة ‏ الخال فانيا 

١‏ - مهاجر يريسبان ‏ البنفسج 


”5 - ديانا والمثال ‏ الحياة عطاء ‏ لذة الأمانة 


؟؟ - ستيفن «ده - منقيون 

5 الغرماء ‏ الآميرة البيضاء ‏ 
عيد الفصح 

0 أنتيجونه ‏ أجاكس ‏ فيلوكتيت 

1 سدوم وعمورة ‏ مجنونة شايو 

4 - ضحايا الواجب ‏ مرتجلة آلما - 
سفاح بلا كراء 

8 - طريق القمة ‏ العالم المكسور 

4 الحلم الأمريكى ‏ الطابعان على الآلة 

5- الأرض كروية 

ت- السلاح والاتسائ, ‏ كائديد! - 
رجل المقادير 

7 الحارس 

57 - أبن أمية أو ثورة المورسكيين 

4ه مأآساة كريولانس 

0 القصة المزدوجة للدكتور بالمي 


3 
5 
١ 


تأليف: يوجين يونسكى 
تاليف كوول بتشتيزقتل شارف مانم 


تأليف:جبرييل مارسل 
تأليف: أنطون تشيخوف 
تاليف: جورج شحادة 
تآليف: لويجي بيرندلى 
تاليف: جيمس جويس 


تاليف: أوجحست سنرتديرج 
تأليف: جان جيرودو 


تاليف: يوجين يونسكو 
تاليف. جبرييل مارسل 
تاليف: البى شيزجال 

تاليف: أرمان سالاكرو 


تائيف جورج برنارد شو 
تاليف: هارولد بنتر 

تاليف: مارتنئيس دي لاروزا 
تاليف: وليم شكسبير 

تأليف: أنطونيو بويرو بايبخق 
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1 الكترا ‏ أورستيس تآليف يوربيديس 
لا - هرناتى تأليف. فيكتور هيجو 
( المستشروة تاليف ليق لزاسيرق 
9 - سسجاناريل ‏ المتحذلقات المضحكات ‏ 

مدرسة الأزواج ‏ الطبيب الطائر ‏ 

غيرة الباربوييه تأليف. موليير 
٠‏ - الطريق إلى روما تأليف: رويرت شيروود 
١‏ المهرجون ‏ قصة فلادلفيا تأليف فيليب بارى 
1١‏ قصة حياة تاليف. ماكس فريش 
أويرا الصعلوك تأليف. جون جي 
6 الابن الطبيعى تأليف: دنيس ديدرو 
6 رقصة الموت ‏ الطريق الكبير تأليف. أوجست سترنديرج 
3 أيام العسن ب سكان الكهف تالف ولي سازويان 
17 العارض ‏ بيرينيس المصرية تاليف أندريه شديد 
- المعصرة ‏ أداء الأدوار ‏ أبوزهرة يفمه تأليف. لويجى بيرندلى 
- حالة طوارىء تأليف. ألبير كامي 
حياة جالليى ‏ طبول فى الليل تأليف. يرتولت برشت 
١‏ غرفة المعيشة تآليف. جراهام جرين 
7 المستأجر الجديد ‏ اللوحة ‏ الخرتيتاآليف: يوجين يونسكو 
"ا - السفر ‏ سهرة الأمثال تأليف: جورج شحادة 
4 - نجونا بأعجوية تآليف: ثورنتون وايلدر 
5 - تلميذ الشيطان ‏ هداية القبطان براسباوند تآليف: جورج برنارد شو 
الملك لير كاليف: ولثم شكسيين 
/ 7 الطريق تأليف: وول شوينكا 
١‏ عزيزى مارات المسكين تآليف. الكسى أريوزف 
زفاف زبيدة تاليف: هوجو فون هومانزتال 
- مياه بابل رقصة العريف تاليف: جون آردن 
١‏ رويسبير تأليف: رومان رولان 
ما أوديب تآاليف: سيتكا 


أ طماً ‏ عيودبه _ صداب - 

مبحرون شرفا إلى كارديف - 

ف, النطقة ‏ مدر عل, البحر الكاريبي, ‏ تاليف 
44 - فرسان المائدة المستديرة ‏ الآباء الأشقياء تأليف: 
5- تعلم القرنسية ملا دموع ‏ الممر الضىء تاليف. 


: يوجين اونيل 
جان كوكتو 


تيرانس رائيجان 


1- العرس الدموى تأليف: فديريكو غرسيا لوركا 
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817 - الحياة حلم تاليف كالدرون دي لاباركا 
- يوليوس فيصر تأليف: وليم شكسبير 
م الفينيقيات ‏ المستجيرات تاليف. بورييديس 
- لكل عالم هفوة تاليف الكسندر استروفسكي 
١‏ ظل الوادى ‏ الراكيون إلى البحر ‏ 
زفاف السمكري ‏ بئر القديسين تاليف جون ميلنجتون سنج 
57 فتى الغرب المدلل ‏ ديردرا فتاة الأحزان ‏ 
عندما غاب القمر تاليف جون ميلنجتون سنج 
5 - كلهم آبنائي ‏ الثمن تاليف أرثر ميللر 
غ9 أويرا القروش الثلاثة ‏ 
لوكولوس ‏ بعل تأليف يرتولت برشت 
5 تيمون الأثينى تاليف وليم شكسبير 
1- خادم سيدين تأليف كارلى جولدوني 
57 - رحلة السيد بريشون تأليف. أوجين لابيش 
8 فتاة فى سن الزواج ‏ مشاجرة رباعية ‏ 
تخريف ثنائي ‏ الثغرة . لعبة الود تأليف يوجين يونسكو 
6 ست شخصيات تبحث عن مؤلف ‏ 
كل شيخ له طريقة ‏ الليله نرتجل تاليف لويجي بيرندلو 
-٠‏ انتحار الحبيبين في سونيزاكي ‏ 
معارك كوكسينجا تأليف تشيكا ماتسو 
-٠١‏ وراء الأفق ‏ أنا كريستي تاليف يوجين أونيل 
٠١‏ 2 الحرية المفلوية . صعود البطل تاليف جون آردن 
٠١7‏ مأساة عطيل تآليف وليم شكسبير 
7 الطلبة المشاغيون ‏ 
قبل يوم الاثنين الموعود ‏ 
لليلة يوم الجمعة تآليف. جانلز كوير ‏ كولين فينيو 
5 - حرم سعادة الوزير - الدكتور تاليف. برانيسلاف نوشيتش 
٠1١‏ القمر في النهر الأصفر تأليف دنيسن جونستون 
٠١‏ بينما تسطع الشمس - المهرجون تاليف تيرانس راتيجان 
. الحصان المفمى عليه الشوكة تاليف فرانسواز ساجان 
٠69‏ الصئويرة المجتثة ‏ 
انتحار الحبيبين في اميجيما تاليف : تشيكاماتسو 
٠‏ الأم الشحاعة ‏ 
السيد بنتلا وخادمه ماتي تاليف : برتولت برشت 
١‏ الغضب_ الملك يموت 
العطش والجوع تاليف يوجين يونسكو 
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2-١٠١‏ العاصفة 

١٠١7‏ 2 هكذاالدنيا تسير 

8- الدراما التورية الإسبانية ‏ 
فصيلة على طريق الموت - 
النطحة ‏ الكمامة 

53- مرحلة الواقعية الأولى - 
رغبة تحت شجر الدردار 

7 الآلة الجهنمية 


7 - جيتس فون برلشجن 


١6‏ لبوكاديا 

"٠٠‏ الشر يستطير - الصايرون 
١‏ مضيفة النزلاء 

1938 أسطورة دون كيشوت‎ - ١ 
حلم العقل‎ ١3١1 

- مكبث 

5 القيثارة الحديدية 

٠‏ . عائلتى الأشياح 

37 - الزملاء الثلاثة 

66 - ممثل الشهب 

الناشزون 

"٠‏ العائلة . خيال مريمض 

3١١‏ الكرز المزهر 

"5 - توركواتو تاسو 

7 -مشهد قي الطريق 

4 هنا تحن 

. تحيا الملكة 

7 - لورائز الشو 

7 - الامبراطور جونز الغوريلا 
8 - هرقل فوق جبل أويتا 
9 دنيا زوال 

- ميليت ‏ السيد 

- قفزة فى الخلاء أو العجوز المراهق 
47 - المستر دولار 

"16 - زوجة كريح 


تاليف وليم شكسبير 
تأليف. وليم كونجريف 
تاليف أالفونسوقو ساستري 
تاليف يوجين أونيل 
تاليف جان كوكتو 

تاليف يوهان فلفجائج جيته 
تاليف جان راسين 

تاليف جان انوي 

تاليف جاك أوديبرتي 
تأليف جاك أوديبرتي 
تأليف بويرو بابيخى / 
تاليف بويرى باييخو 

تاليف وليح 'شكسعين 

تأليف جوزيف أوكنرو 
تأليف. ادواردو دي فيلييو 
تاليف. جيمس بروم لين 
تآليف برانيسلاف نوشيتس 
تاليف. أرثر ميللر 

كيك إبنان سرجيتطن تون سفت 
تاليف روبرت بولت 

تاليف يوهان فلفجانج جيته 
تأليف آلمر رايس 

تآليف: وليم كونجريف 
تاليف: رويرت بولت 

تآليف. الفريد دي مووسيه 
تأليف : يوجين أونيل 

تأليف: سينيكا 

تأليف. موسى هارت - جورج كوقمان 
تأليف. بيبر كورني 

تأليف: دونا ماكونا 

تأليف برانسيلاف نوشيتس 
تأليف: جورج كيلي 
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التطلع إلى المصيف ‏ 


مغامرات اللصيف العودة من المصيف تآليف: كارلو جولدوتى 
6 اللصوص تآليف فريدرش شلر 
١1‏ ثلاث قيعات كويا تاليف ميجيل ميورا 
1 - القلب المحطم تأليف: جون فورد 
حجريمة قتل فى الكاتدرائية تأليف ت س. إليوت 
- حفل كوكتيل تاليف ات س إليوت 
٠‏ - نقيب كوبينيك تاليف كارل توكماير 
١‏ - الآله الكبير براون تأليف. يوجين أونيل 


7 - متكتارات من المسشرح الاقريقى 


- الخادم تأليف فرديناند أويونو 
- الزنزانة تأليف هارولد كمل 

267 شهر فى القرية تأليف. إيفان تورجينيف 
5 الجدة الأولى تأليف فرانس جريليا رتسر 
6 المرحوم تاليف برانيسلاف نوشيتس 
1 التمر والحصان تآليف رويرت بولت 
7 - حملة الدكتوراه تاليف موريل سبارك 
- فلهلم تل 5 ١8٠‏ تاليف. فريدرش شلر 
6 - عيد الميلاد في بيت كوبيللى تاليق: ادواردو دي قيليبو 
- إنسان روسوم الآلي تأليف.كاريل تشايبك 
-0١‏ أول من صنع الخمر ‏ 

نيل تبكى أخلائكة تاليف > تونستوي 
- زواج لوترى هاديك تاليف بيتر ليرسوف 
زد 8# سلطان الظلام تأليف. جول رومان 
4 7 الأعزب تأليف إيفان تورجينيف 
6 الآنسة روزيتا العانس أو لفة الزهور تاأليف فديريكو غمريسيه لوركا 
7- أفيجينيا فى أوليس ‏ 

افيجينياقى تأوريس تآليف: يورييديس 
0 اندرق ماحى - الطرواديات باليف. يوربيديس 
4 سابقق 00 تآليف: فرائس جريليا رتسر 
6 أصوات الأعماق تأليف: إدواردى دى فيلييو 
- أبوالهول الحي تاليف. رجب تشوسيا 


7 - الآلة الحاسية تأليف 


: المرل. رايس 


للا ل النأسك الأسود تاليف: جيمس نجوجى 


- ولد تلموت تأليف: ساح تؤليا .موهيكا 

٠:‏ الجووع تاليف: توم أومارا 
١١/4‏ مصرع كاسير هاوزر تاليف: ديتر فورته 
١/6‏ الغابة تأليف. الكسندر استروفسكى 
7 الدكتاتور تاليف: جول رومان 1 
اذ اومان عن لهل دده تاكيف: أنطونيو جالا 
4- انحراف في قصر العدالة ‏ تاليف: أوجويتي 
2-68 أغسطس من أجل الشعب2 تاأليف: نيجل دنيس 
- عابدات ياخوس تأليف: يوربيديس 
ابون تأليقف: يورييديس 
7 هيبوليتوس تأليف: يوربيديس 
187 طويان تاليف: مارسيل بانيول 
14 ععمود النذار ‏ الكلايدوسكوب ‏ 

نفير الضباب تاليف: راي يرادبوري 

65- جريمة في جزيرة الماعز تأليف: أوجويتي 
3 2 ميديا 0 تأليف بيير كورني 
17 الفتى المزهب تأليف: كليفورهة أوديتس 
54 - عصر الحليد تاليف. تانكرد دورست 
5 - الكذاب تأليف: بيير كورني 
العدالة تأليف: جون جولزود ذي 
6١‏ أويو ملكا تائيق: الفريد جارى 
67 - أويو عبدا تاليف: الفريد جاري 
7 - أوبوفوق التل- أوبو زوجا مخدوعا تاأليق: الفريد جاري 
6 - ما ثمن المجد تاليف: ماكسويل أندرسون 
6 - نجمة أشبيلية تأليف: لوبي دي فيجا 
1- وحش طوروس تآليف: عزيز نسين 
617 افعل شيئًا يامت تأليف: عزيز نسين 
المتعامون تاليف: كوييناسكي 
6 2 هرج ومرج في المنزل تأليف: كويسي كادي 
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5 عطلة الإسكافى 

1. الحيل المتهدل أو أعنية القطار الشبح 
7 - ماريوس 

جثة احية 
السكين الكبير 

0٠‏ الأرض الحرام 

١‏ مذنبون بلا دنب 

3٠‏ رحلة النهار الطويلة خلال الليل 
”٠‏ - سيدات متقاعدات 

618 الهارب 

١ ١ السيحنت‎ 5 

3 السحب ‏ * 
١١‏ مجانين واختصاصيون 
الموت وفارس الملك 
69 لون بشرتتا 

3٠‏ - توركاريه 

26> السيد ذدى سناد 

. الأيام الخوالي 

3:1 - الآلية 

5 شرؤقالسميين 


62 الحياة المديدة للملك أوزوالد ‏ 


المؤامرة 
73 - العاصفة الرعدية 


”2 الضوء يسطع في الظلام 


سيدة الفجر 
65 منتحنى خطر 
:"2 توراندوت 
.2 الجمعية الأدبية 
- جواهر المعيد 


١١‏ - فاوست ‏ الجزء الأول المقدمة 


177 - فاوست الجزء الثاني - نص مسرحي 
4 فاوست ‏ الجزء الثالث- نص مسرحي 


5 القفص ‏ الانتحار 


507 افتتاحية الهادىء 


تاليف 
تأليف 
تآليف 
تاليف 
تآليف 
تأليف 
تاليف 
تاليف 


توماس دكر 
فرناتدو أرايال 
مارسيل باينول 
تولستوي 

كيلفورد أودتيس 
هارولد بنتر 

الكسندر استر, وفسكي 
يوجين أونيل 


تاليف ادوارد بيرسي وريجيبالد دنهام 


تاليف 
تأليف 
تآليف 


جون جولزورذي 
اريستوقائيس 
اريستوفانيس 


وول شبوينكا 


تيل 2 جور نيا 
آلان رينيه لوساج 


يون تولستوي 
اليخاندرو كاسونا 
ج ب بريستلي 
فريدريك شيلر 
هنري أفوري 
جيمس أين هنشو 


558 كازانوقا 
. نهدا تريزياس ‏ لون الزمن 

- وظيفة مريحة 

مطعم القردة الحية 

65 الخزان العظيم 

787 كنت هنا من قبل 

5 بيت آل روزمر 

د حورية من البحر 

171 أيولف الصغير 

51 ديركليس 

8 - حرية المدينة 

5 ننات تراخيس 

المراة ‏ اليقظ دائما 

١‏ - البيت الذي شيده سويفت 
07 - ميدان بيركلي 

55 مؤامرة. الامنراظورة 

5 - قضية رودرت أودينهايمو 

5 . نساء لهن ماض 

المح - شيكابى 

الباووس ١و‏ التايوت الحجرى 
8 - نهايه اللعبة 

3 ستملم 


3 


5 


9٠‏ وداء في يونيو 

النبي المقدع 

5 - ملا لس دماء ال بامبيرغ 
215 - الرجل المنسى 

ماولو وهرانتشيسكا 
5 ليالى العضب 

الس ع 

5 حمام روماني 
المفتيش 

8 الرجل الأحرّن 
37/0" فى انتظار جودو 
الرحلة الجانبية 


تآليف جديوم أبولينير 
تأليف جبيوم أبولينير 
تلب الكسسن ‏ استرو يكل 
تأليف غونكور ديلمان 
تآليف بيتر ترسون 
تاليف ج ب بريستلي 
تاليف هنريك إبسن ( 
تاليف هنريك إيسن 
تاليف هنريك إيسن 
تاليف وليم شكسيير 
تآليف براين فرايل 

تآليف سوفوكليس 

تاليف جواد فهمي باشكوت 
تاليف عريغوري غورين 
تاليف جون بولدرستون 
تاليف الكسى تالستوي 
تاليف هاينز كدييهارت 
تاليف دبيميتر ديموقف 
تاليف يوربيديس 

تاليف فلاجيمير جويريف 
تاليف صمويل بيكيت 
تاليف وليم شكسبير 
تاليف الكسندر قامييلوف 
تآليف عبدالكريم الخطابي 
أليف جون أوزدورن 
تاليف ناظم حكمت 

تاليف آرمان سالاكروا 
تاليف ماكس أوب 

تاليف ستانسلان ستراتييف 
تآليف نيقولاي غوغول 
تآليف بيرج زيتونتيان 
تاليف صمويل بيكيت 
تاليف مارتن قالسر 
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75/7 في سبيل الحرية 

- صحيفة الشيخ شرزين 
548 عندما نبعث نحن الموتى 

غرائب عندليب 
الجزيرة القرمزية 

- بوريس جودونوف 
7/04 ” المؤامرة والحب 

لا مزاح في الحب 
٠‏ سترة من المخملين 

شارلوتا ‏ عائشة 
.+ شارع دوران 

- اقتسام الظهيرة 
العائلةالحزينة 

- في عرض البحر 
"ام العقد 

عمدة حي سائيتا 
5/14 جدة للأكل 

- عروس بلا دوطة 
القميص 

- المخادع الذي لا يخدع 

كاذك ركللاخا ‏ لاكلااء 

- نيكراسوف 
5-65 يبطرس الآول 

- الحرب والسلم 
التصريحات الكاذية 

- الخادمات 
ألهة البرق 

أيه اكواس أو الحصان 
.50/5 الآسد والجوهرة 

- العودة إلى الديار 
٠6/0‏ الشلال - المنيوذة 

- خاتم الزفاف 
5-كك/ة305 - بعد السقوط 


- الثعالب الصغيرة 


اد 


: جوهر مراد 
: هنريك إيسن 
: فريدريش فون شلر 
القريد دي مووسيه 


. ستانيس لاف ستراتييف 


: بول كلوديل 


برانيس لاف نتوشيتش 


ادواردو دي فيلييو 
لويومير فيليدك 
الكملدي ادك وسكي 

: لاورى أولو 

. خاثنتى جراو 


سلسلة من المسرع العالميى 


سلسلة شهرية محكمة.. تعنى ينشر الترحمات الإبداعية 
الراقية من اللغات المختلفة لأهم مايصدر من مسرحيات عالمية. 


قواعد النشر بالسلسلة 

-١‏ أن يكون النص ذا قيمة فنية عالية» والمؤلف من كبار الكتاب, 
أو التميزيق علن السساحة المتتيفية العالية. 

"- ألا تكون قد نشرت من قبل ترجمة للنص بالعربية. 

”- أن تكون الترجمة عن اللغة الأصلية للنصء وليس عن لغة 
وسيطة. 

#دتقيل النصتوصل المتزحمة 'اللقدمة لفق خرن فسكفين غلن الله 
الطابحة. مع سيك من التض الأصلى. ولا رد الأضون إن 
أضبحابها سوا اتشدرت أو للم تعلو 

5- تخضع النصوص المترجمة للتحكيم العلمي على نحو سري. 

1- تحال النصوص عند الموافقة المبدئية عليها إلى المراجعة قبل 
النكين ومدرى الإشازة الى اسم للزامجمنيم المترعيم, 

اكخيكةة للساسلة إن تسو قرم اللمتريهم أو المز جع سم شمن 
المسرحية وفق صلاحيتها الفنية. 

4 تقنم السلسئلة مكافا مالية :عن الخصوص القن :تفيل للنش: 
وُخْلك:ومقا لقواعن :الكافات: الخاضيةةيها: 


ترسل النصوص يأسم: 
الآمين العام للمجلس الوطني للثقاقة والقنون والآدابٍ 
ص.ب: 8 الصقاة ١١٠١٠١‏ الكويت 
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فى الأعداد القادمة 


© من مسرج النوه اليابانى 


© معجزة القديس انطونيوس | 
هو العميان موريس ميترلنك 


© من المسرج الصينى 


ا 


ل ل ل ل ل ل ل ل ات ا اال ل ا ل 1ه 33 007 للك لله 00 ال ل لت لت ل ا 0 


قسيمة اشتراك 


محلة الثقاقة العالمة دم د المعرقة 
0 


المؤسسات داحل الكويت 
الأعراد داحل الكويت . 
المؤسسات في دول الخليح ها 
الأفراد في دول الحليح العربي 
المؤسسات في الدول العرية الأحرى ' 
الأفراد ثي الدول العرمية الأحرى 
٠‏ المؤسنات جارح الوطن العربي - 
الأقراد جارح الوطى العرني 


تسدد الاشتراكات مقدما بحوالة مصرفية باسم المجلس الوطي للثقافة والفنون والآداب 
مع مراعاة سداد عمولة البنك المحول عليه المبلغ في الكويت . 
وترسل على العنوان التالي : 
السيد الأمين العام للمجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب 
ص . ب: 57 الصقاة ‏ الرمر البريدي 10 
دولة الكويت 


